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(v .)  M egkondult h á t a  nagyváradi öreg 
harang. S a rém itők nagy rém ületére  nem  
vészt hirdetett, sem  gyanakvást, h an em  békét 
és bizodalm át. M egcselekedte azt, am i a  ha 
rangnak igazi h ivatása: eltem etett egy halo t
tat, serkentette  az élőket és villám okat tört 
össze. Igenis, eltem etett egy halottat. E nnek a 
tisztelt halottnak term észetesen Bánffy Dezső 
a  neve. Sőt nem csak hogy eltem ette, hanem  
óvatosságból m ég jo b b an  agyon is ütö tte  egy 
kicsit. A volt m iniszterelnöknek Tisza Kálm án 
m egadott annyi elégtételt, am ennyivel nem  
neki, hanem  sa já t m agának tartozik. E lparen- 
tálta túlságos m eghatottság nélkül s  inkább 
az volt az igvekvése, hogy a m aga viselkedé
sét okadatolja, sem m int az, hogy igazolja a 
Bánffy Dezső sokféle tévedéseit. Ekképp vé
gezvén a  volt m iniszterelnökkel, a  lehető leg
élesebben neki m en t annak  a  Bánffy Dezső
nek, aki a  helyett, hogy csöndesen m eghúzná 
m agát a  főudvarm esteri krip tában, verőfényes 
nappalon is kisértget s vadul lobogtatja a 
m alkontencia lobogóját.

A nagyváradi beszám olónak túlnyom ó 
része csakugyan nem  egyéb, m in t heves po
lémia báró Bánffy Dezsőnek a bukás ó ta vi
selt dolgai ellen. A főudvarm ester sajtó ja sza
kadatlanul azt rivallja országgá, hogy Széli 
Kálmán elalkudja m ajd  a  m andátum okat a 
néppártnak és a  nem zetiségeknek a jav ára . 
Tisza K álm án m ind a két vádra  rásüti a  h a 
zugság bélyegét. Sőt ezzel sem  éri be, hanem  
egyenesen helyteleníti ezt az inszinuációt s 
ennek  szerzőitől kereken m egvonja a  jogot 
arra , hogy gyanúsításaikat szabadelvű firma 
alatt hintsék szét. A m aga előkelő és óvatos 
m odorában Tisza Kálm án m egm utatja  Bánffy 
D ezsőnek azt az ajtót, am elyen a  szabadelvű 
pártból kivonult. Tehát úgy ahogy, de ajtót 
m u ta t neki. És m időn tiltakozik a  szabadelvű 
pá rt élén álló korm ánynak ilyetén m eggyanu- 
sitása ellen, ezzel há ta t fordít a  m últnak, 
végképpen elfogadja a  je len t és a  bizalom 
kapcsával hozzá csatolja  m agát a jövőhöz.

A Bánffy sajtó ja azonban nem  csak jó 
solja a  vészt, hanem  m ár bekövetkezett ve
szedelem ről is beszél. M ondogatja nap-nap 
u tán , hogy a  nem zeti párt bevonulásával a 
reakció csem pésződött be a  szabadelvüpártba. 
Már több ízben hivatkoztunk mi a rra , hogy 
Bánffy Dezső m aga csalogatta be és tárt ka
rokkal fogadta a  volt Szapáry-csoportot, amely 
pedig az egyházpolitika ellen sokkal szilajab- 
bul harcolt, m int a  nem zetipárt. Most Tisza 
K álm án is síkra száll a  reakció becsem pé
szésének vád ja  ellen. A nem zetipárt csatla
kozásáról persze  nem  szól a  ra jongás hang
já n ;  de m egm ondja nyíltan, hogy a fúzió 
nagy értékű tagokkal gyarapította a többséget 
k m indössze azt a  megjegyzést kockáztatja, 
hogy ném elyek tulrövidnek találták azt az 
időközt, am ely a  nem zetipártnak a  szabad
elvű párt ellen intézett kíméletlen tám adásait 
a  fúziótól elválasztotta. Pedig ezeknek a né
m elyeknek szólhatott volna Tisza Kálmán 
egy régibb fúzióról, am elynél a tegnapi ellen
ség nem  kevésbé volt kíméletlen s azért még 
sem  átallotta a  lehetségessé vált frigynek m in
den á tm enet nélkül való elfogadását. De 
hiszen nem  erről van szó, hanem  a reakció 
becsem pészéséről. Hát Tisza Kálm án kim ondja 
nyíltan, hogy a  Széli-kabinet ezt nem  tette

eddig, nem  teszi m ost sem  s ezentúl sem  
fogja tenni. És hozzáteszi nagyon helyesen, 
hogy bárm ikor történjék ilyen kísérlet, a sza- 
badelvüség hívei m ajd  résen  lesznek és 
szembe fognak e törekvéssel szállani. És itt 
is odasuhint egy ügyes oldalvágást azokra, 
akik ott bakterkodnak a szabadelvű párt 
ablakai alatt, azt hirdetvén magukról, hogy 
ők „a  füvet is hallják n ő n i" . Vájjon m agára 
ismer-e ebben a  világos célzásban a főudvar
m ester u r?

A nagyváradi harang, m iután  eltemette és 
agyonütötte a  m últat, serkentő szavával az 
élőkhöz fordult. M unkára és küzdelem re ser
kenti őket. Ez a m unka a gazdasági élet m eg
zavart harm óniájának helyreállítása s a fele
kezeti békének törhetetlen ápolása. A küzde
lem  pedig, am elyre felszólít, harc  a  retrográd 
irányzatok ellen. Igenis, a szabadelvüségnek 
érdeke és a  nem zeti érdek egyformán tiltako
zik a gazdasági közélet tényezőinek rendsze
res egym ásra uszítása ellen, amelyet a  túlzó 
agráriusok folytatnak az egyik póluson és a 
m erkantil csóvát lobogtató főudvarm ester a 
m ásikon. E nem zetbontó törekvéssel szem ben 
helyesen definiálta Tisza Kálm án a  hazafias 
és szabadelvű álláspontot. Nem kiélesiteni, 
hanem  csökkenteni kell az érdekellentéteket; 
nem  szaporítani kell, hanem  eloszlatni a  félre
értéseket. A nem zeti egységnek másik előfel
tételét, a  felekezeti békét ugyanilyen m ódon 
lehe t és kell m egóvni: az ellentétek kiegyen
lítésével és a  félreértések kigyomlálásával. 
A néppárt, mely a  kérlelhetetlen klerikaliz- 
m usnak  az eszköze, sem mivel sem  végez ve
szedelm esebb m unkát, m int azok, akik a pro
testáns világ felekezeti indulatait szeretnék 
m ozgósítani. Békebontó az is, emez is. Senki 
sem  kívánja a protestánsoktól a  tom pa le
m ondást. Egyházuk érdekeit védelmezzék meg 
m inden erejökkel; de h a  nem  akarnak a nép 
párttal versenyre kelni a  nem zeti egység szét- 
forgácsolásában, hát óvakodniuk kell a  ravasz 
rém látóktól és az önző kötekedőktől. A nagy
váradi beszédnek a  felekezeti békéről szóló 
része nagyon érdekes és tanulságos olvas
m ány. Vájjon okul-c m ajd  ra jta  báró Bánffy 
Dezső ?

A beszám oló befejező részéhez volna 
néhány  szavunk. Két várakozást fejez ki 
benne T isza Kálmán. Az egyik az, hogy a 
korm ány a választási küzdelem ben az ellen
zéki gyanúsításokkal szem ben senkit nem  
fog elejteni. Sőt e részben m egnyugtatást 
is kíván Tisza Kálmán a korm ánytól a 
szabadelvű párt tagjai és az ország részére. 
Megvalljuk, mi ebben a tekintetben nem  vet
tünk észre semmi nyugtalankodást sem  a 
p á rt tagjainál, sem  az országban. L'gy sejtjük, 
hogy a beszédnek ez a része a főispánokra 
c é lo z ; s itt fölmerül a kérdés, hogy talán a 
főispánok azok, akikben némi nyugtalanság 
birizgál. Nos, ha  csupán a  főispánok nyug
talankodnak, akkor fölösleges volna a szabad
elvű párt tagjait és az országot nyugtatni meg. 
Ebben az  esetben elég lesz, h a  a  főispánok 
kapnak m egnyugvást s közülök is csak éppen 
azok, akik nyugtalankodnak. Három  tényező
nél kaphatják  a m egnyugtatást. Először a  tör
vénynél. Másodszor a  sa ját lelkiismeretük
nél. És harm adszor fölebbvalójnknál: a bel
ügym iniszternél. Csak forduljanak bátran  m ind 
a három hoz. Semmiféle egyeztetésre nem  
lesz szükség, m ert m ind a  három  ugyan
azt fogja m ondani. Szól pediglen ez a  meg

nyugtatás ilyképpen: „A főispánnak nem csak 
szabad, hanem  kell is buzgó lelkesedéssel a 
küzdelem be m ennie. M ennél buzgóbb s m en 
nél lelkesebb a  m űködése, annál jobb. De 
persze van egy határ, am elyet m egsértenie 
nem  szabad. Ez a  h a tá r: a törvény. A tö r
vény, am ely m egenged m inden nem es hevü
letet, m inden szorgos m unkát s m inden szívós 
harcot, de tilt és büntet m inden jogtalan  ül
dözést, m inden erőszakot, m inden visszaélést 
és m inden ham isítást. A törvény korlátain 
belül kifejtett buzgó lelkesedésért nem csak 
elejtés nem  jár, hanem  ju ta lom  és elism erés". 
Fölteszszük, hogy nem  m inden főispán nyug
talankodik. Akik közülük nyugtalankodnak, 
azok —  rem éljük —  beérik m ajd ennyi m eg
nyugtatással.

A másik várakozása Tisza Kálm ánnak 
az, hogy a  törvényt egyform a szigorral fogják 
érvényesíteni az ellenzékiekkel és a  szabad
elvűekkel szem ben. No, ezt m agunk is elvár
juk . De vájjon van-e bárm i ok arra  a 
feltevésre, hogy az ellenzékkel szem ben 
kisebb lesz a  szigor, m int a  korm ány
párttal szem ben ? Értsük m eg jó l egy
m ást. A választási törvény m egtartásáról való 
bíráskodás ezentúl a  Kúria kezében lesz. 
A Kúria a  legfőbbje és legtekintélyesebbje a 
független és elm ozdithataílan bíróságoknak. 
Hát kérdjük, m egbizható-e a Kúria jogszol
gáltatásának a törvényessége, igen vagy nem ? 
Ha m egbízható, akkor ki van zárva az 
az eset, hogy kevesebb szigort alkalmaz
zon vagy többet az illetőnek pártállása sze
rint. Ha pedig m egbízhatatlan a Kúria ré-zre- 
hajlatlansága, vájjon feltehető-e róla, hogy 
inkább fog az ellenzéknek kedvezni, amely nem  
adhat és nem  vehet el sem mit, m int a  kor
m ány híveinek. Ez az aggodalom tehá t igazán 
a la p ta lan ; s a  forrás, amelyből fakad, csupán 
a horror ignoti lehet, a  kúriai bíráskodás 
ism eretlen intézm ényétől való félelem. Mi azt 
ajánljuk a közvélem énynek, hogy kövesse a 
Tisza Kálmán példáját, aki m egm ondta, hogy 
ebben a tekintetben is hisz a  korm ánynak es 
bízik benne. Akinek nyugodt a lelkiismerete, 
az a  haláltól se fél. Pedig a  halál a  legfélel
m etesebb ism eretlen.

B E L F Ö L D .

Tisza Kálmán beszámolója.
— A Budapesti Napló tu dósító já tó l. —

Nagyvára^, szeptember 20.
N ag y  n a p ja  vo lt m a  N a g y v á ra d  v á ro s á n a k : Tisza 

K álm án  m a  m ondotta  el beszám o ló  beszéd ú t vá lasz tó i 
előtt. K o rán  re g g e l v a ló sá g o s  n é p v á n d o rlá s  indult 
meg* a  k e re sk ed e lm i c sa rn o k  .elé, a m e ly n ek  n a g v  
te rm e a  ttz ed ré szé t sem  tu d ta  b e fo g ad n i a z o k n ak , ak ik  
bele ié  ig y e k ez te k .

A z e ln ö k i em elv én y en  és  kö rü lö tte  ío g la  ta k  
h e ly e t i Hlatky E n d re  a  szab ad e lv  ü p á rt e ln ö k e , Beöthy 
L ász ló  fő ispán , Bulyovszky J ó z s e f  p o lg á rm es te r 
P é te r  a lisp án , Fa.s<b7ie/y i B éla  lő re n d th áz i ta g , g ró f  
Tisza Is tv á n  Gajáry Ö dön, Pulszky Á gost, Molnár 
Béla. Perndth D ezső , Széchenyi Józ.sof, Léray La;os» 
Kristófty J ó z s e f , Nagy S án d o r. Örlcy K álm án , Telegdy 
Jó z se f , Neumann Á rm in , Fa^zte T ó d o r  é s  Tarajossy S á n 
d o r  o rsz á g g y ű lé s t k ép v ise lő k , tíj. g ró t Tisza K álm án. 
Mezey M ihály. Des-Echcrolles Krusper K áro ly , Grósz 
A lbert. Pallay L ajos. Tóth D ezső  k ö z ig azg a tá s i biró» 
Schiipflin p o s ta ig azg a tó , Sáli F e re n c  Széchényi k a n o 
n ok , Jiedl Ö dön  Glatz A n tal, Konrad M árk  Szabó 
J ó z s e f , Hegyessi M árton  Papp M iklós p é n z ü g y ig a z 

Lapunk mai száma tizenhat oldal.



2 Budapest, péntek B U D A P E ST I NAPLÓ 1900. szeptember 21. 2 5 9 .  szám.

gató. Márkus L ász ló , Gabel J a k a b  KwrWwder E de, 
Gi/éwidnf J e n ó . Markovit* A n tal és Markovii* K áro ly .

N yolo tagú  k ü ld ö ttsé g  h ív ta  m eg  választó i k ö réb e  
Tisza K álm ánt, ak it é rk ez ések o r  riadó  éljenzéssel, 
k en d ő lo b o g ta tássa l üdvö zö ltek  az u tón  és  a  te rem b en  
is csak  a k k o r  cs illapodo tt le  az ováció, a m ik o r N ag y - 
várad  k épv ise lő je  szó lan i kezdett. B e lép ések o r Hlatky 
E ndro  p á r te ln ö k  üdvözö lte  T isza  K álm án t és  u ta lt 
az o k ra  a  h íre k re , am elyek  sze r in t a  n ag y v á ra d i s z a 
badé i v ü p árt sem  ö sszeta rtó . A  p á r t n ev é b en  k ije len ti, 
h o g y  a  h íre k  a lap ta lan o k  s  a  p á r t le lk e  m élyébő l 
követi a  s z a b ad e lv ü ség  zá sz la já t, am ely n ek  h o rd o zó ja  
T isza  K álm án.

A beszám oló  b eszéd  eg ész  te rjed e lm éb e n  igy 
h a n g z o tt :

A beszéd.
T isz te lt u ra im , ba rá ta im , p o lg á r tá rs a im ! N ag y o n  

köszönöm , h o g y  a lka lm at ad tak  nekem , ho g y  önök 
elő tt m ost ism ét, jó ho sszú  idő  elm últával, nv ila tk o z - 
hassam . K öszönöm  a  t. p á r te ln ö k  u r  által hozzám  
in tézett m eleg  szav ak a t és  szab ad jo n  azon  m e g g y ő 
ződésem et k ife jezn i, h o g y  aká rm i tö rtén jé k  is  az én 
szem élyem m el. N a g y v á rad  v áro s  p o lg á rsá g a  a  s z a b a d 
elvű  zász lóhoz m in d ig  hü  m a ra d ; h iszen  ké tségbe  
ke llen e  esn i M ag y a ro rszág  szabade lvű  irá n y za ta  ele tt 
h a  m ég  N ag y v á ra d  is el tudna attó l tán to rodn i. (Ú g y  
v a n !  U g v  v a n !  E lénk helyeslés.) M ost k ö te le sség e t 
k ív á n o k  te ljesíten i, m időn  az o k ró l szó lok  n éh á n y  szót, 
a  m ik  az o n  idő óta, m ió ta önök  k öz t lehetn i s z e re n 
csém  volt, tö rtén tek , indoko lom  azó ta k öve te tt e ljá rá 
som at és  igyekezem  rám u ta tn i e g v  p á r  tő irán y za tb an  
a rra . h o g v  m it ta rto k  én  h az án k  é rd ek é b en  teen d ő 
nek . (H a llju k !  H a llju k !)

(A  m ú lt e s e m é n y e i .)

M indenekelő tt kö te lességem  k iie jezn i az t is. h o g y  
e g y e s-eg v e d ü l a magam nevében beszélek saját felelőssé
gemre. M éltózta tnak  tudn i, h o g v  m időn  u to ljá ra  ö n ö k 
höz szó lan i szerencsém  volt. te lje s  e re iéb en  á llo tt a 
k ép v ise lő h ázb a n  az o b s tru k c ió . az  az o b s truko ió , am ely  
nem  eg y es  jav asla t m e g ak ad á ly o zásá t tűz te  k i cé lu l, 
de cé lu l tűz te  ki azt, hog v  e g v  b iz o n y o s  cé lt e l
é rh essen , az t t. i., h o g  m eggáto lva  a p a r lam en t m in
den  m ű ködésé t, m ég  a lem ondott e lnökök  h e ly e tt az 
e lnökök  m e g v á 'a sz tá sá t is. A k k o r  k i.e e z te m , m it 
ta rto k  az  ily en  o b s tru k c ió ró l: m eg lehet, n ézetem  n a g v o n  
is  erő s  volt, de lén y eg ére  nézve m ost is az t ta rtom , 
h o g y  ilyen  obstru k c ió  a  parlam en tá rizm u sra . a  sz a b a d 
ság ra , a  m a g y a r á llam ra  veszélyes. (Igaz  . Ú g y  v a n !) 
H ala  is tennek , ez alkalom m al m eg szab ad u ltu n k  a v égső  
veszély tő l, de igen  félek , ho g v  ro ssz  p rece d en s t te rem 
te ttü n k  m ert az obstru k c ió  e g \  s z e r  e lé rv én  a  célt, 
am ely e t m aga elé k itű zö tt ig e n  k ö n n y e n  kedve t ad 
h a t m ajd  e lóbb -u tóbb  az o b s tru k c ió  fegy v ere in ek  ilyen  
m ódú h aszn á la tá ra  o lyan  p á r to k n ak , am e y e k  az tán  
nem  fognak  ily en  e red m én y ű v e l m eg e lég ed n i, de am e
ly e k  tö re k v ésü k e t e g y e n ese n  a  m a g y a r  állam  m egbo t
rá n k o z á sá ra  irá n y ítják . A dja  isten , h o g y  csalód jam . 
B izalm am  v an  azo n b an  h o g y  ha b ek ö v e tk ezn é k  is  ez 
a  szom orú  ese t a m a g y a r  nem zetben  m eglesz az az 
erő , hog y  h a  kell, m é g  e rő s  feg y v erre l is  leverje  az 
ily e n  tö re k v é s t (Ú gy  v a n !  U gv  v a n !)

(E g y e z k e d é s e k .)

K ésőbb  a  szabade lvű  p á rtb ó l k ilépe ttek  k ö zb e 
jö ttéve l. m ég  a  volt m in isz te re ln ö k  ind íto tta  m eg  m e g 
b ízo tta i által a  tá rg y a lá s t az o b s tru k c ió b an  eg y e sü lt 
p á r to k  v ez ér.érfia ival a rra  nézve , lehetne-e  m ódját 
ta láln i an n a k , hog y  a pa rlam en t m ű k ö d ése  ism ét le 
hető v é  té te s sék  és azon  n a g y lo n to ssa g u  javaslatok , 
am elyek  m ár m ajdnem  elkésve  vo ltak , v a la b á ra  le 
tá rg y a lh a to k  legyenek . E zen egyezkedő  tá rg v a  ások  
fo lyam án  k itűn t, am i k ü lönben  ad d ig  is ny ílt titok  
volt. hog} ' az ellenzék i o b s tru k c ió b an  lévő  pártok  
fÓcélzata . a k o rm á n y t le k ö sz ö n ésre  s  m a g á t a m i
n isz te re ln ö k ö t töb b ség e  d ac á ra  vég leges  v isszav o n u 
lá sra  k én y sze ríten i. M időn ez n y ilv án v a ló v á  lett, 
B ánffy  m in isz te re lnök  az t m ondta. — az ado tt 
v iszo n v o k  k öz t igen  h e ly esen  — h o g y  h a  s ik e 
rü l k ü lö n b e n  o ly an  m e g eg y ezé sre  ju tn i elvi szem 
pon tbó l. am elyet u g v  ő. m in t az őt tám ogato tt 
p á r to k  e lfogadha tnak , szem élye  eg y  n a p ig  sem  fog  
a k a d á ly t k ép e zn i. (Ú g y  v a n ! U gv  v a n ! E lénk  
helyeslés .) íg y  lo ly tak  az u tán  a  tá rg y a lá su k  be- 
le v onásával — m ég  a  vo lt m in isz te re ln ö k  tu d ta  és 
b e leeg y ezésb e li bele  v o n ásá t al — a  m ostan i m in iszte r- 
e lnöknek , ak i azo n b an  c sa k u g y a n  igen  te v ék en y  ré sz t 
is  vett. Il.y m ódon  lé tre jö tt a  m eg eg y ezés  az o b s tru k 
ció m e g sz ü n te tésé t illetőleg. A m egegyezés  főbb 
pon tja i ezek  vo ltak  : te rm észe tesen  az e lnökök  ineg- 
vá la sz th a tá sa , m ég  p e d ig  azon  tagokbó l, a k ik e t a  s z a 
bad e lv ű  p á r t  m á r re g e n  k ije lö lt v o lt ;  azu tán , h o g y n e  
a k a d á ly o z ta ssé k  az ú g y n ev e ze tt k ieg y ezési tö rv é n y 
nek  — az A usz triáv a l való  k ie g y ezés i tö rv é n y ek n ek  
— keresz tü lv ite le  ú g y , am in t az o k a t az ak k o ri k o r
m ány  b eterjesz te tte  a  p én z ü g y i b iz o ttság  el is 
fogad ta  e g y e tle n  e g y  p o n t v á ltoz ta tásáva l, am ely* 
nek  helyébe a m ostan i m in isz te re ln ö k  u r  által s z e r 
kesz te tt ío rm u la  i k tatta to tt, de am ely rő l azelő tt 
is, m ég  a  tá rg y a lá so k  m e g k ezd ése  elő tt is  tisz tá 
ban  volt, h o g v  m aga a s z a b a d e lv ü p á rt az erede ti 
pon to t nem . de ezt a fo rm u lá t fo g n á  e lfogadn i és 
tá m o g a tn i: ezzel an n y ira  tisz táb a n  vo lt h o g y  m ég  
az ak k o ri m in isz te re lnök  m aga is be je len te tte  a  leg- 
ille tékescbb  helyen , hogy  az e rede ti s zö v eg b en  az a 
p o n t m ég  a szab ad e lv ü p ártn á l sem  ta lá l tám ogatást.

E zek  u tán  jöttek, h o g y  a k ö ltsé g v e té s , ú g y  a  
m int az  hason ló ing  b en y ú jtv a  és  a p é n z ü g y i b izo ttság  
által m ár le tárgyalva  volt, e l fo g a d ta s s á k : to v áb b á  
k ikö tte te tt, hogv  a kú ria i igazo lási b írá sk o d á sró l szóló  
ja v a s la t  k e re sz tü lv ite ssé k , o en u h a g y ásá v a l az o n  e g y

szak aszn a k , am elyet a  fő ren d ih áz  tö rü lv én , a m iatt 
m a rad t el a tö rv é n v  k eresz tü lv ite le , d e  m in 
d en e se tre  n ém ely  u j m ó d o s ításo k k a l, a m e ly ek 
n e k , h o g y  m in d eg y ik e  az  é letben  g y a k o r la ti
n a k  fog-e b iz o n y u ln i, az  m ás k é rd é s , de elvi 
a lap já t, irá n y za tá t a tö rv é n y n ek  eg y ik  sem  m ó d o s í
to tta . Es végü l, m ás több  a p ró s á g o t nem  oin litve, a  
h áz sza b á ly o k  rev íz ió já ra  n ézv e  is  e g y e z sé g  jö tt lé tre  
az e lnök i jo g o k n ak  k isebb  m é rv ű  k itág ítá sáv a l, m in t 
a  ho g v  a  s zab ad e lv ü p á rt o tt levő  ta g ja i  óha jto tták  ; 
ez te rm észe tesen  m in d en ese tre  e g y  b iz o n y o s  ja v ítá s . 
A ttó l fé ltünk  so k an , ső t e g v  k o n fe ren c ián  é n  m e g  is 
m ondtam , h o g y  m int ja v ítá s t e lfogadom  u g y a n , do 
félünk, h o g y  az e lnök i jo g o k n a k  c s a k  e n n y ire  való 
k ite rje sz té se  nem  fo g  e leg en d ő n ek  b iz o n y u ln i a  k ív á n t 
cél e lé ré sé re .

E z e k  m e g tö rté n v én , b á r  m ás n é v  is  jö t t  szó b a , 
n em so k á ra  a vo lt m in isz te re ln ö k  v is sza lép ése  u tá n , a 
k o ro n a  a  m o stan i m in isz te re ln ö k ö t Széli K á lm án t b íz ta  
m eg  a  k o rm á n y  a lak ításáv a l. (É ljen zé s .)  Ö a  k o rm á n y t 
m egalak íto tta , n a g y o b b ré s z t a  ré g i k o rm á n y  tag ja ibó l, 
b e lev e tt k é t u j tago t, ak ik  m in d  a  k e l te n  m in d ig  a  
s z a b a d e lv ü p á rt ta g ja i vo ltak  és  ve le  e g y ü tt a lá ír ták  
m é g  az a n n y ira  p e rh o rre s k á l t, c sú fo san  ú g y n ev e ze tt 
T isza-lexe t.

E z ek  u tá n  a  m in isz te re ln ö k  u r  a  szab a d e lv ü p á rt 
bán  m eg je len v én , elm ondta , m ib en  tö r tén t m e g á lla 
p o d ás  ; m egm ond ta , h o g y  ez o ly  pak tum , m e lynek , 
h a  eg y ik  p o n tia  m egzavartatok , az  álta l m á r fe lsz a b a 
d u ln a k  a  b e le lép e tt p á r to k  a r ra , h o g y  az  eg é sze t 
sem m isn ek  te k in ts é k  é s  ha te tsz ik , az o b s tru k c ió t ú jra  
kezd jék .

(A  fúzió.)
A zo n k ív ü l k ife jte tte , h o g y  m in d en  ir á n y b a n  s z a 

b ad e lv ű  p o litik á t ló g  k ö v e tn i és a  szab ad e lv iip á r tra  
k ív á n  m in d en ek e lő tt tá m aszk o d n i, de m eg m o n d ta  a z t 
is. h o g y . h a  az o n b a n  az ő p ro g ra ra in ja  a lap ján  tá 
m o ga tn i k ív á n já k  o ly a n o k  is, a k ik  ed d ig  m ás p á r t
h o z  ta rto z tak , a z o k a t ö röm m el fo g ja  fogadn i. E  te k in 
te tb e n  a p ro g ra m m o t a  s z a b a d e lv ü p á rt te rm észe tesen  
hely ese lte  és  a  tám oga tás t k ilá tá sb a  helyezte .

A zu tá n  p á r  n ap p a l e lm ond ta  a m in isz te re lnök  u r  
a k ép v ise lő h ázb a n . — m eglehet, h o g y  m ás szav ak a t 
h aszn á lv a  — de lé n y eg éb en  u g y an a z t, am it a  s z a b a d 
e lv ü p á rtb an  elm ondott. A H áz n a g y  többseire  h e ly e 
se lte  és nem  s o k k a l azu tán , — ig e n  rö v id  időve l 
az u tán . — az  ed d ig i n em zeti p á r t  e g y  n a g y  é rte k e z le 
tén  k im ondo tta  h o g y  fö lbom lik  és  k im o n d ta  az t is , 
h o g y  m iu tán  a Széli K álm án p ro g ram ra já t ő is  h e ly e s 
nek  ta rtja , párto ln i szán d ék o z ik , en n e k  k ö v e tk ez teb en  
belép  a  szab ad é iv ü p ártb a .

N em  tag ad h a to m  u ra im  (H a l l ju k ! H a llju k  1), 
hog}’ ez némi feltűnést keltett a szabadelvüpártban, tö r 
tén v én  a lig  n é h á n y  n ap p a l azu tán , h o g y  a  s z a 
b ad e lv ü p á rt eg y e s  tag ja i, s ő t m aga a  s z a b a d 
e lv ü p á rt eg észé b en  is, b iz o n y  a  v iták  hevében , 
ig en is  az t m ondha tnám , sé rtő  m eg lán i.ad tatásoknak  
vo lt az  e llen zék  ré sz é rő l k itéve . (Ú g y  v a n ! U g v  
v a n !) É s  nem  tagad h a to m , h o g y  vo ltak  a  p a r tb a n  
so k an , k ik  az o n  tö p re n k ed tek , nem  ke liene-e  az  ilyen  
v iszo n y o k  kö z t és p e d ig  m entői tö b b e k n ek  a szabad 
f i nipártból kilépni. E n  részem rő l e n n e k  e lső  perc tő l 
ellene voltam. (É ljenzés.) E llene voltam , m ert n a c v  su lv t 
he lyez tem  és  h elyezek  ma is a szab a d e lv ü p á rt töm ör 
egv iittlé tére . (H elveslés), de ellene voltam  az é r t is, 
m e rt ez által bejö tt a s z a b ad e lv ü p á rtb a  h arm in c  egv- 
n é h á n v  k ép v ise lő tá rsu n k , ak ik e t b ék é seb b  id ő b en  a 
p á r tn a k  leg a láb b  is  igen  n a g y  ré sze  igen  sz ívesen  
lo g a d o tt vo lna , de oku l a rra . h o g v  k ilép jen ek  belő le  
a rég i ta g o k  és a rég i tag o k  k ez d jék  m eg  a  p á r tb o n 
tá s  a tk o s  m u n k á la t, e legen d ő n ek  nem  ta rto ttam  volna. 
( Ig az  ! Ú g y  van  !)

E s m egvallom , m eg g y ő ző d ésem  m a is, ép p en  
ú gy . m int a k k o r  volt. h o g y  sé rte ttség b ő l, m eg b án tás  
m ia tt h o g y h a  ezen  s é r te tts é g  é rz é se  jo g o su lt le tt is 
vo lna , p á rto t b on tan i hazafias  em b ern ek  nem  szabad . 
(Ú g y  v a n ' Ú g y  v an  !) V ége az  lett, h o g y  a  p á r t 
eg v ü tt m arad t, eg y ü tt tám ogatta  a ko rm án y t, e g v ü tt a 
m últ ü lé ssza k  v ég é ig . En az o n  m e g g y ő ző d ésem n ek  
adok  k ié  ••zést. nem  szó lha tva  vég ü l eg y e s  ta g o k ró l, 
h o g y  tám o g a tn i fo g ják  a  jö v ő b e n  i s ; d e  m ert ebbő l 
m éltóz ta tnak  k ivenn i, h o g y  én  is  tám ogatn i s z á n d é k o 
zom . k én y te len  v ag v o k  e g v p á r  d o loghoz  szólani. 
(H a llju k  ! H a llju k  !)

Az eg y ik , am it n y ilv án o san  é s  sok  h e ly t m ár 
emlegettek, fölvetettek kérdésül, — de a másik is 
olyan , a m irő l m a g án k ö rö k b en  is g y a k ra n  vo lt szó, — 
az egy ik  az. h o g y  aki B án fív  k o rm á n y á t tám ogatta , 
hogy  tá m o g a th a tja  az a S z é l l-k o n n a n y t A m ásik  az, 
h o g y  ha v a lak i eg y  k o rm á n y t tám ogat az t te sz i-e  ez, 
h o g y  m inden  eg y e s  té n y é t he lyesli ?

A m i az  e lső t illeti, b o csássan ak  m eg  nekem  
m indazok , k ik  1H»O. ó ta  m in isz te rek  v ag y  éppen  m i
n isz te re ln ö k ö k  v o lta k ; én  so h asem  a  szem é ly ü k e t tá- 
moL’iittam ; tám ogattam  ő k e t azé rt, m ert az á lta lános  
po litika i irá n y za tu k k a l egye té rte ttem . ( Ig a z !  Ü gy  
van!) E s  m ost is  u g v  v a g y o k  és  ú g y  leszek  am íg  
élek  m ég  a b b a n  az ese tb en  is. h a  — am it b izony  
nem  k ív á n o k  — m ás k o rm á n y  jö n n e  az  o rszág  élére.

Ami p ed ig  az t illeti, h o g y  m inden  eg v e s  té n y é t 
h e lv es li-e  az em b er eg y  k o rm á n y n a k , h a  tám ogatja , 
szab ad  leg y en  e rre  n ézve  s a já t tapasz ta la tom ra  h i
vatkoznom  : tizenö t év ig  vo ltam  k o rm án y tag , le g 
n a g y o b b  idő a a tt a k o rm á n v  e ln ö k e  (H osszan 
ta rtó  le lkes  é l je n z á s .) ; m ost is h á láv a l em lékszem  
m eg  az o n  szám os hazafiró l, ki nem  várva , nem  
kérv e  nem  is  k ap v a  tő lem  so h a  sem m it, bu zg ó n  
tám ogato tt a  leg n eh ezeb b  k é rd é se k b e n  ; de azért 
tud tam  a k k o r , tudom  m ost is, h o g v  az o k  k ö z t e g v  
sem  volt, k i ko rm án y za to m  m inden  té n y é t helyeselte , 
m ert he ly ese lték  á lta lános  po litika i irá n y o m a t és b íz 
tak  bennem , hog v  ah h o z  Ilii lo g o k  m aradn i. Ig v  v o l
tam  én  m inden  k o riná iiynva l, ig y  v ag y o k  a m ostan ival 
és  — ism étlem  — ig y  lennék , am it is te n  no ad jon , 
m eg in t e g y  m ásik  ko rm án y n y a l.

( P o lit ik a i h i tv a llá s .)
M ár m ost k ö te lesség em  m egm ondan i, h o g y  ml 

az én  po litik a i irá n y o m n ak  a k é t sa rk té te le . (H alljuk  I 
H alljuk  !) A z eg y ik  az : M ag y aro rszág o t, m int e g y s é 
g e s  m a g y a r  állam ot, m in d en  u tó n  m eg erő síten i ig y e 
kezni és ig y e k ezn i eg y ú tta l a r ra , h o g v  ezen  állam , 
am ely , m in t m a g y a r  állam , konszo lid á lt v iszonyok  
kö z t él, b en n  o h az áb an  és  k ívü l e hon  h a tá ra in  
m indenü tt e lism erve  legyen . (E lén k  te tszés  és  h e ly es
lés.) A m ásik  az , h o g y  ezen  állam  ü g y e i, szám olva 
m in d ig  a  tö rtén e lm i le jlő d é sse l és  az  ad o tt v isz o n y o k 
k a l de  m in d ig  sz ab ad e lv ű  irá n y b a n  le jle sz te ssen ek  és 
so h a  m eg  ne e n g e d te ssék , h o g y  a  reak c ió  g y ő z e d e l
m esen  h a lad jo n  olőro. (E lén k  te tszé s  és  h o ssz as  le l
k es  éljenzés.)

(A  sovinizmus.)
D e hát, u ra im , a z t o lvasom  és hallom , h o g y  ép 

pen  ez a  k é t  p o n t az, am ely e t a  m ostan i k o rm á n y  
nem  k ö v e t ; nem követ soviniszta magyar politikát sőt 
elalkuszsza a kerületeket is a n em zetiségeknek - és a 
reak c ió  te rjed  m é g  a  s z a b ad e lv ü p á rtb an  is.

H át, u ra im , h a  ez a  vád  c sak  a d d ig  te rjedne , 
h o g y  nem  k ö v e t so v in isz ta  po litik á t, ért az t m o n d a
nám , nem  követ, igaz, de n ag y o n  he lyesen . M ert mi 
az  a  so v in isz ta  p o li t ik a ?  Mit é r t  az a la tt az  egész  
v i lá g ?  A zt, h o g v  e g y  á llam ban , am e ly n ek  po lg á ra i 
tübli fajbó l s zá rm azn ak , az  a  la j, am ely  a  leg erő seb b , 
am ely  az  á llam alko tó  la j volt. m in d en  joga itó l m eg 
fo sz tja  az id e g en  la jb ó l ered ő  p o lg á ro k a t, é rd e k e i
k e t láb b a l ta p o ssa  é s  ő k e t e rő szak k a l b ek é n y sze ri-  
ten i a k a rja  a  sa já t fa jáb a . E z  az, am ivel bent 
és  k in t e llen ség e in k  m in d ig  v ádo ltak , m o ndha tnám , 
rág a lm az tak . M ert n éz zü n k  vég ig , vo lt-o  v a lah a  
e se t h o g y  a  m a g v a r  k o rm á n y  m a g v a rso v in isz ta  p o 
litik á t k ö vete tt volna. 1848-ban eg y fo rm án  oszto tta  
m e g  a  jo g o k a t b á rm e ly ik  fajbó l s zá rm ázó  h o n p o lg á 
ro k  közö tt, a z o n k ív ü l p ed ig  67 ó ta  n em csak  az 
1848 ik i tö rv é n y ek  és  az a z o k o n  á tv o n u ló  szellem , de 
ú ja b b  p ozitív  tö rv é n y  is  h a tá ro zo ttan , tisz tán  le h e te t
le n n é  is  te tte , h o g y  e g y  k o rm á n y , h a  c s a k  tö rv é n ; t 
sé rte n i n em  a k a r , so v in isz ta  p o litik á t k ö v e s s e n ; és 
az t ké rdem , h o g v  h a  so v in isz ta  p o litik á t k ív án u n k , 
c sak  ez a  k o rm á n y  nem  kö v e ti ? M ás k o rm á n y  volt-e, 
am ely  k ö v e tte  ? Mit te sz  ez ? E z  e lő sz ö r nem  le le t 
m eg  a v a ló sá g n ak , m ert a  tö rv é n y t n em  köve tvén , 
nem  s é r t i ; m ásodszo r, h a  ez t e lh isz ik , ez a  m i e lle n 
s é g e in k  m a lm ára  h a jtja  a  v izet. (Ú g y  v an  ! Ú g y  v a n  !)

A m i a z t illeti, h o g y  e ia lk u d ták  a  k e rü le te k e t a  
n em ze tiség ek n ek , én  e rre  b iz o n y íté k o t k e re s tem , do 
nem  le lte m ; ép p e n  az é r t e rre  az á l lítá s ra  m é g  an n á l 
k ev e seb b e t adok  m ert fo ly to n o san  é s  e g y e n e se n  m in 
d ig  a  szem ély esk ed é s  h a n g iá n  b e s z é l ; p ed ig  az nem  
h e ly es  á llítás , am ely  a  szem é .v e sk e d é s  fe g y v e rtá ráb ó l 
m eríti a  m a g a  igazát.

(N e m z e t isé g i k ép v ise lő k .)

De az t m o n d ják , m eg n y ito tta  a  k ép v ise lő h áz  
k a p u it ez a  k o rm á n y  nem  m a g y a r  fa jú  n em ze tiség i 
k ép v ise lő k n ek . U g v a n  kérdem , m é h  ik k o rm á n y  zá rta  
a z o k a t b e ?  ( Ig a z : Ú g y  v a n !)  H iszen  az . h o g y  a p asz -  
szi v itás  v a g y  az a k tiv itá s  te re re  lép jen ek -e , m inden 
ese tre  tő lü k  m a g u k tó l fü g g ö tt é s  ism étlem , e lh ite tn i 
ak a rn i, h o g v  volt k o rm á n y , am ely  e lzá rta  e lő lü k  a  
kap u t, ism é t csak  o ly a n  al itás. am ely  e llen ség e in k  
kezébe  a d ja  e llen ü n k  a légy  v ert Do az t m o n d ják , 
h o g y  bejö n  so k  nem  m a g v a r  fa jú  — nem zetiség i, 
h o g y  k ö zszó v a l é ljek  — k ép v ise lő  és m a jd  a la k u l
n a k  a  H ázb an  k ü lö n  nemzetiségi pártok. I . u ra im  ! 
11a c s a k u g y a n  az  e se tleg  bejövő  nem zetiség i k é p 
v ise lők  v ag y is  a  nem  m a g y a r  Jajból e red ő  k é p v i
se lők  o t t  a he lyett, h o g v  eg y ik  az  eg y ik , m ásik  a  
m á sik  m eg lévő  p a rth o z  csa tlak o zn é k  és  a n n a k  k e 
re téb e  b eo lvadna , k ü lö n  k lu b o t v a g y  k lu b o k a t, 
v a g y  p á r to t v a g y  p á rto k a t a lak ítan án ak , ez t é n  is  
eg y , nem  éppen  v ég v e szé ly esn ek , de sa jn o s  v is s z a 
e sé sn ek  ta rtan ám  : m ert m é ltó z tassan ak  e g y  k is sé  a  
i u ltb a  is  v is s z a n é z n i: h iszen  ilyen  p á rto k  és p á rt-  
k lu b o k  éveken  at vo ltak  a k ép v ise ló h azb a u  és  n éz zü k  
m eg. m ik o r sz ín itek  m e g ?  M egszű n tek  a k k o r , m időn  
cg\ elöl eg y e sü lv én  e g v  töm ör, e g v  e rő s  szabade lvU - 
p á rt . m ásfe lő l a  ren d ez és  ú tjá ra  jővén a  p én z ü g y i 
k é rd ések , a tú lzó  n em zetiség ek  e lv esz te tték  az t, am i
b en  rem én y k ed tek , h o g y  a m a g y a r  állam  m á r in o g  
és m e g  jo b b a n  ló g  inogn i. (Ú g y  v a n !) A k k o r  vo lt ez, 
h o g y  ezek  ö n n ia g u k tó l m e g sz ű n tek  és  eg y á lta láb an  a  
nem ze tiség ek  h ig g a d tab b  elem ei, azok , a k ik  fa jukhoz 
h ív e k  vo ltak , de k ö te le sség ü k e t a  magyar állam  
irán t is é rte tték  és te lje síte tték , ve tték  in k á b b  
k ez ü k b e  a  v ez e té s t és  a nem ze tiség i k é rd és  k ez d e tt 
c sen d es , tö rv é n y es  m ederbe  té rn i. D e m ik o r  ú ju l
ta k  ezek  m eg  ism é t?  A k k o r, m ik o r a  k ö z tü n k  k i
ü tö tt p á r th a rc o k  a la tt ism é t re m én y k ed n i k e z d te k  a  
tú lzók , h o g y  v á lsá g  á ll be a  m a g y a r  á llam ban . H iszen  
a tú lzó k  ez ú jab b  ag itác ió ja  nem  m a k ezdőd ik , nem  
is, m ió ta ez a  k o rm á n y  é l ;  h iszen  a  h íre s  m e m o ran 
dum ot, h iszen  a  nem ze tiség i k o n g re s s z u s t nem  ez 
a la tt a  k o rm á n y  a la tt táp asz ta lták . Ig az , az a k k o ri 
k o rm á n y  tö b b -k e v eseb b  sz ig o rra l é rez te tte  ve lü k  a 
tö rv é n y  sú lyá t, é rez te tte  a m a g v a r  állam  h a ta lm á t 
De u ra im , m e g  v ag v o k  ró la  g yőződve , sem m i k é t
ség em  az irán t, h o g y , h a  ily en  m ost tö rtén ik , a  m os
tan i k o rm á n y  is u g y a n a z t tesz i. ( I g a z ! Ú g y  v a n !)

(A nemzetiségi kérdés.)
D e hát, u raim  m it kell te n n ü n k , h o g y  a  nem 

ze tiség i k é rd ésb en  a  tú lzó k  b o to lyása  ism ét v issza- 
szo rit ta s sé k  ? M indenekelő tt te rm észe tesen  tisztá- 

k,” *l h*nni azzal, h o g y  m ihez van  tö rvény  
es  tö rténe lm i fe jlődés u tján  jo gunk , k ö te le sség ü n k  
é s  iiuheu  áll az, am ivel a  n em ze tiség ek  n e k ü n k  ta r 
toznak  N ekünk  jo gunk  van  a  hon  b árm ely  p o lg á rá 
tól. b á rm ely  la jlioz t.irtózzék , m egkövete ln i, h o g y  az 
egysege* magvar államnak hii fia legyen (Ü g v  v a u i) ,  
»'z irán ti k ö te lesség é t te lje sítse , jó lété t elm ozdítan i 
ig y e k ezzé k , a k ik  ez t te sz ik , a z o k a t ig y e k e z n ü n k  kell
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roég  szociá lis  té re n  is  m a g u n k h o z  v o n n i, de o llenben  
kö te lességünk  a z o k k a l s zem b en , a k ik  ezen  k ö te le ssé 
get m eg ragad ják , a k ik  ta lán  e z ek  e llen éb en  iz gatnak , 
a tö rvény  k é rle lh e te tle n  sz ig o rá v a l su jtó lag  le llépn i. 
(Igaz 1 CJgy v a n ! É lé n k  h e ly es lés .)

r  E z  az  u t, a m e ly e t én  és  az t h iszem , leg a láb b  
js a  tö b b ség e  a  m a g y a r  k o rm á n y o k n a k  k ö v e te tt 
és am elyet — é n  le g a láb b  a r ró l v ag y o k  m eg g y ő ző d v e  
— k övetn i lóg  a  m o s ta n i k o rm á n y  is . E g y ik  em b er 
h angosabban  beszél, a  m á sik  c s e n d e s e b b e n ; de 
am i"a h az a  irán ti ta rto zás , az t le ró n i m in d en k in e k  
nem csak le iad a ta , de m ú lh a ta tlan  k ö te le sség e  is.

De s z ü k s é g e s  m é g  az  is. h o g y  a  p o litik á b an  s z ü k 
séges v itá in k a t n e  ío lv ta sa u k  ú g y , h o g y  p o b tik a i e llen - 
leiek h e ly e tt e lle n sé g e k k é  le g y ü n k ;  n e  a k a sz sz u k  m eg  
sóba a  p a r lam en t m űködésé t.

(Reakcionárius szellem.)

Hát. t. u ra im , h á tra  v a n  m ég  az  vád , h o g y  k e 
rü le tek e t e la lk u d o tt a  n é p p á rtn a k  é s  a  re a k c io n á riu s  
irá n y za to k n a k  és a  re a k c io n á r iu s  sze llem et b ec sem 
pészni e n g e d i a  s z a b a d e lv ü p á rtb a .

Ami a z t illeti, h o g y  k e rü le te k e t e la lk u d o tt, itt 
ism ét csak  a z t m ond h a to m , h o g y  a m íg  b iz o n y íté k o t 
nem lá tok , ez e n g e m  b iza lm am b an  m e g in g a tn i n em  
Jog. ső t h o zz á tesze m , h o g y  ily en  v á d a k a t em eln i kellő , 
tökéletes b iz o n y íté k o k  n é lk ü l, h a  sze líd en  a k a ro k  szó 
lam, nem  h e ly es  e ljá rá s .

A m i p e d ig  a  re a k c ió t illeti, e n n e k  b ec sem p észé
sét a szab ad e lv ű  p á r tb a , é n  nem  hiszem , h o g y  ez t a  
korm ány  odriig  te tte  vo ln a . N em  tesz i, n em  is  ló g ja  
te n n i; d e  h a  m ég is  m eg ten n é , le g y en ek  a z o k  a z  u ra k , 
ak ik  e m iatt n y u g ta la n k o d n a k  a n n y i b iza lom m al a  
szab ad e lv ű  p á r th o z  h o g y  a b b a n  is  v a n n a k  em b erek  
( I g a z ! Ú g y  v a n ! É lé n k  h elyeslés .), a k ik , h a  a  tüvo t 
nón i nem  h a lljá k , m in t a  m a g y a r  em b e r  m ond ja  (Ig az  ! 
Ú gy  v an  ’), lá tn i é s  h a llan i tu d n a k  is, a k a rn a k  is és 
ha c s a k u g y a n  é s z re v e tté k  az  ilyet, b á rk itő l jö n n e  is 
ez, lenne  b á to rsá g u k  azza l e g y e n e se n  szom beszállan i. 
(É lén k  te tszés . H e ly e slé s  és  te tszés.)

(Teendők.)
T isz te lt u ra im , vá lasz tó im , p o lg á r tá r s a im ! M ost 

m ég k ö te le sség em  vo ln a  ta lán , de b iz o n y o sa n  is az, 
a jö v en d ő  le g k ö ze le b b i é s  m ég  k é ső b b i te en d ő k rő l is  
szó lan i. D e a z t h iszem , h o g y  az t m o s t ré sz le te se n  
tenn i an n y i vo lna , m in t a  m á r is  h o sszú  b e s z é d  u tá n  
v isszaé ln i az  ö n ö k  tü re lm éve l. (H alljuk  1 H allju k  I) 

ed ig  be ke ll, h o g y  valljam , h iá b a , a  h e tv en  esz tendő  
özeledik m ár. (H o ssza n ta rtó , s z ű n n i nem  a k a ró  le lk es  

éljenzés é s  tap s.) S a já t e rő m et m in d en ese tre  fe lü l
m úlná ez ; é p p e n  a z é r t en g e d jé k  m eg, h o g y  ez a lk a 
lommal c sak  három  íő d o lo g ra  nézve , am i az t h iszem , 
M agyaro rszágon  so k  em b ert nyu g ta lan ít, so k  em b ert 
izgat, m ondjam  el az  irá n y t, am e ly e t k ö v e tn i k ö te 
lességemnek tartok.

A z e lső  az , h o g y  am i e rő t n ek e m  is te n t ado tt, 
a n n a k  m e g fesz íté sé v e l lo g o k  e llen á llan i m in d en  o ly a n  
tö re k v ésn ek , am e ly  a  n em ze t h á ro m  n ag y lo n to s sá g u  
o sz tá ly án ak  : a  földmivelőnek, a z  iparosnak és  kereskedő
nek é rd e k e it eg y m á s  ellen  k ié les iten i. k ih a sz n á ln i 
a k a r ja  és  az é r t ő k e t m a g a  e llen  in g e rli. (É lén k  h e ly es
lé s.) S ő t le lad a to m n a k  a z t lo g o m  te k in te n i, o daha tn i, 
h o g y  a m en n y ib en  v o ln á n ak , ső t v an n a k  is  b iz o n y o sa n  
m in d e g y ik n e k  o ly a n  sp ec iá lis  k ü lö n  ó h a ja i v a g y  é r 
dek e i, am e ly ek  a m á sik év a l nem  eg észen  illen é n ek  
ö ssze , azok  a  k ö lc sö n ö s  m é ltá n y o sság  a la p já n  k is i-  
m itta ssan a k  ú g y , h o g y  h a z á n k n a k  ezen  h áro m  o ly  
lon to s  o sz tá ly a  eg y é rte le m m e l h a rm ó n ik u sa n  tu d jo n  
ú g y  sa já t é rd ek é b en , m int a h az a  é rd e k é b e n  m ű 
k ö d n i. i É lé n k  h e iy e s ié s ) É s  azonfe lü l. am en n y ire  
lehet, h o g y  az a "  m eg g y ő ző d és  te rje d je n  e l o rs z á g 
sze rte  m in d  a  h á ro m  o sz tá ly b an , h o g y  állandóan egyik 
sem boldogulhat a nélkül, ha a másik kettő is nem boldo
gul. ( Ig a z !  Ú gy  v a n ! )  A zon tú l, h a  lehet, m ég  n a g y o b b  
e ré ly iy e l fogok ellen t á llan i azon  tö re k v é se k n e k ,a m e ly e k  
az t, a  m i h a z á n k n a k  e d d ig  b ü sz k e sé g e  é s  n e m ze tü n k 
nek  e  m elle tt s ze ren c sé je  is  v o lt : a felekezetek közötti 
Iákét meg akarnák bontani, ( Ig a z i  Ú g y  v a n !  E lén k  te t
szés és  é ljenzés.) E s  itt m á r az t ta rtom , tisz te lt u ra im , 
h o g y  ra jta  ke ll len n i m in d en k in e k , h o g y  te lje sen  fele
kezeti k ü lö n b s é g  né lk ü l, s ő t nem  te k in tv e  m ég  az 
e jy e s  p á r to k  h a tá ra ira  sem , a lak u l jon  e g v  e rő s  la lanx . 
am ely en  az ily e n  h asa fia tla n  tö re k v és  m eg tö rjék . 
(E lén k  te tszé s  és é ljenzés.)

(Az ausztriai zavarok.)
A h a rm ad ik , am irő l szó ln i ak a ro k , te rm észe te sen  

kellő  ó v a to sság g a l, az osztrák viszonyok. A zt h iszem , 
a lig  v an  g o n d o lk o z ó  em b er M ag y aro rszág o n , ak i ne 
b izo n y o s a g g ó d á ssa l n ézn é  azokat, am ik  o tt n é h a  tö r 
ténnek . T e rm észe tes  is , m ert h iszen  k ö zö s  fejedelem  
alatt é lvén , v a n n a k  b iz o n y o s  v iszo n y o k  odaá t, am ely ek  
h a tásu k a t n á lu n k  is  é rez te tik . De én  a rró l is  m eg  v ag y o k  
g y ő ző d v e  h o g y  n in c se n  k ö z tü n k  ta lán  az  o rszág b an  
senk i sem , v a g y  h a  v an , ig e n  k ev és, ak i nem  ó h a j
tana h o g y  o tt az o k  a  v iszo n y o k  m entü l e lő b b , m ég 
p ed ig  a lk o tm á n y o s  a lap o n  tisz táb a  h o za ssan ak . De. 
uraim , én  ré szem rő l nem  tu d o k , nőm  is  ak a ro k  
lem ondan i a rró l, h o g y  ez  nem  n a g y o n  h o ssz ú  idő  
alatt m e g tö rté n jék  : de  jó t  e z é r t te rm észe te sen  sen k i 
sem  állha t. A rró l, h o g y  m it k e llje n  te n n ü n k , beszéln i 
m a n e v e tsé g e sn e k  ta rtan ám , m ert h isz e n  ez a ttó l is fog 
függn i, h o g y  az o n  v isz o n y o k  h o g y  fo g n ak  o tt a la 
kuln i, mi tö rtén ik  ott. h a  a tő lü n k  ó h a jto tt e sem ények  
h e ly e tt az  e llen k ező  k ö v e tk e z ik  be. K ét do lo g ra  
nézve az o n b a n  m egm ondom , h o g y  tisz táb a n  le g y ü n k . 
A z eg y ik  az , h o g y  b árm ily  m ód o za to k  is  ke ll
e n e k  hozzá , a  mi k irá ly u n k  irá n ti az t a  kö te - 
1* ssé g e t am ely  a p ra g m a tik a  sz an k c ió n ak  az 1723-iki 
tö rv é n y e k b e  b e ik ta tá sáb ó l szá rm az ik , n e k ü n k  te lje 
síten ü n k  kell és  te lje s ítjü k  is  ; a  m ásik a t, a  köz- 
g az d asá g i k é rd é s e k e t ille tő leg , az  a  nézetem , ho g y  
am int o tt a  v iszo n y o k  m e g a lak u ltak , az  m i re á n k  
k ö tö tt m a rs ru tá t nem  szab . ( Ig az  1 Ú g y  v a n !) A k k o r

is  a  m ag u n k  é rd ek e i a lap ján  kell m egfon to ln i, 
m ilyen  p o litiká t k ö v essü n k  k ö zg a zd aság i tek in te t
ben . (H elyeslés.) L ehet, ho g y  ak k o r az  o rs z á g  tö b b 
ség e  az t fog ja  h in n i, h o g y  a  kü lö n  v ám te rü le t v an  
é rd ek é b en  ; a k k o r  a z t ke ll c s in á ln i; (Igaz  ! Ú g y  v an  !) 
de , ha az o rszág  tö b b ség e  ú g y  m int ed d ig  te tte , a b 
b an  a  nézetbon le sz  a k k o r  is , h o g y  e lő n y ö seb b  lesz  
a  közös  v ám terü le t, sem m i, a  m i A u sz triáb an  tö rtén t, 
m inket attól kénvszeritŐ leg  e ltéríthe tn i nem  lóg . (H e
lyeslés.) Es csodálom , ho g y  éppen  azok , k ik  m ég  az t 
az  összekö ttetést, am ely  a  fejedelem  eg y ség e  fo ly tán  
a  m o n a rk ia  k é t á llam a  k öz t van . ré sz in t tú lsá g o sn a k  
ta rtják , ré sz in t s z e re tn é k  sem m isnek  tek in ten i, épp  
azok  á llanak  elő a z z a l:  h ja , az o sz trá k  v iszo n y o k  
í o ly  tán ezt m eg  ez t m eg  ke ll tenn i. É n  o ly a n  lü g g ó s -  
ben  hazám at A usz triá tó l so h a  sem  láttam , nem  is  lá 
tom , nem  is fogadom  el. (É lén k  te tszés  és  he lyeslés .)

(Uj választások.)
H át tisz te lt b a rá ta im , m ost m ég  n éh á n y  szó t az 

e g y  óv le fo rg ása  e lő tt tö rv é n y  sze r in t b eköve tkezendő  
választásról. (H alljuk  ! H a ll ju k !)

É n  az t ta rtom , h o g y h a  valaha , ú g y  m a az o r
s z á g  érd ek e  az t k ív án ja , h o g y  a  v á lasz táso k b ó l a 
szab ad e lv ü p á rt — a  m o stan iró l b eszélve  — m in t tö 
m ör, e g y ség es  p á r t  jö j jö n  v issza , m in t tö b b ség . 
(H elyeslés.) É n  te rm észe tesen  m inden  v iszo n y o k  k ö z t 
ez.t ó h a j ta n á m ; de az e llenkező  n em  tö ltene  el ag g o 
dalom m al, ha az t lá tnám , h o g y  h a  k iseb b ség b e n  m a
ra d  is a  s zab ad e lv ü p árt, jö h e tn e  helyette  egy , u g y a n  
n ém ely ek b en  o llennéze tü , de hazafias, e rő s  többség . 
D e v á jjo n  van -e  v alak i, ak i e z t h is z i?

H ig y jé k  el u ram , nem  ok  n é lk ü li agg o d a lo m  
az, am ely  e b b e n  az  ese tb en  bán t, az u g y an is , 
h o g y h a  a  szab ad e lv ű  p á r t  nem  jön  v issza , m in t 
töb b ség , a  k ép v ise lő h ö z  fe lo sz lik  eg y e s  tö re d ék - 
p á rto k ra , am ely ek  k ö zü l tö b b ség g e l e g v  sem  b ir, 
am ely  te h á t nem  tu d  tám ogatn i, fen n ta rtan i som 
m it és  sen k it. H o g y  az ily  p á r to sz lá s  h ova  vezet, 
h o g y  e rrő l m eg g y ő ző d jü n k , lá jda lom , nőm  n ag y o n  
m essze  kell n éz n ü n k . (T e ts z é s ) É s  én  h iszem , h o g y  
a  szab ad e lv ü p árt, nőin m ondom , az  e g y é n ek b en , de 
v issza jön , m in t tö b b s é g  m ai elvei m ellett. D e eh h e z  
kell, h o g y  a  h az á n a k  szab ad e lv ű  p o lg á ra i te lje s  le lk e 
sed ésse l é s  b u zga lom m al m en jen ek  bele az  a k k o r  
b iz to san  m egú ju ló  és nem  m ondom , h o g y  m indenü tt 
ke llem esnek  Íg érk ez ő  k ü z d e le m b e ; d e  v iszon t, h o g y  
a  szab a d e lv ü p á rt ta g ja itó l ez t v á rn i lehessen , s z ü k sé 
g e sn e k  tartom , h o g y  a  szab a d e lv ü p á rt veze tő ség e , 
tehát a kormány is, megnyugtatást ívlj<»n a  p á r t ta g 
ja in a k  és  az  o rsz á g n a k  ab b a n , h o g y  h a  valak i, te r 
m észe tesen  s z ig o rú a n  a  tö rv é n y  k o rlá tá i közö tt, de 
b u zg ó  le lk esed ésse l b e lem eg y  a  küzde lem be , az az 
e llen zék  á lta l e llen e  tám asz to tt g y a n ú s ítá so k k a l, m eg - 
tá m ad ta tá so k k a l szem ben  e le jte tn i nem  lóg. (H e ly es
lés.) A m á sik , h o g y  a  tö rv é n y t sz ig o rú a n  e g y fo rm án  
ló g ja  é rez te tn i, h a  tú llépnek  a  tö rv é n y es  ko rlá to k o n , 
az e llen zé k iek k e l ép p  ugv . m int a  s zab ad e lv ű ek k e l ; 
(H e lyeslés) h o g y  e kettő tő l e lté rés  inég  az általam  
ig e n  n a g y ra b e c s ü lt b é k e ss é g  k ed v é é rt sem  fog  tö r 
tén n i. E n  h iszem  é s  b ízom , h o g y  a  k o rm á n y  m e g  
fo g ja  tenn i.

E z ek  u tá n  m é g  csak  e g y  óha jtásom  v a n  é s  ez 
m á r  nem  a  k o rm á n y h o z  szól, hanem  szól azokhoz, 
k ik  a  sz a b a d e lv ü p á rt zá sz la ja  a la tt h ird e tik , — m ert 
a z t m o n d á k  leg a láb b , h o g y  az  a la tt h ird e tik  — h o g y :  
k e rü le te ite k  el v an n a k  adva . el v an n a k  p ak tá lv a , ti 
n e  szám ítsa to k  sem m ire , a n em ze tiség ek n ek , a  n é p 
p á r tn a k , m in d en k in e k  o d ad o b ják  á ldozatu l a s zab ad e lv ű - 
p á r to t — az o k  g o n d o lják  m eg, h a  ez  h ite lre  ta lál, ha 
ez t h ird e tik  és ped ig , ism étlem , a  szab ad e lv ű  firm a 
ala tt, h o g y  a  v ez e tő ség  azo k a t, k ik n e k  az t tám o
g a tn i, k ik n e k  az t a  tö rv é n y  ko rlá tá i k ö z t m egvéden i 
ke llene , e lő re  is  e lpak tá lják . h o g y  azok  ló g n a k  e 
az u tán  a b b a  a  küzd e lem b e  o ly  le lk esen  belem enni, 
m in t ke llene . ( Ig a z !  Ú g y  v a u !)

É s  a z t is  hozzáteszem  : so k  em b er van  az o rs z á g 
ban . e g y fo rm án  jó  szab ad e lv ű  az e g y ik  g y en g é b b , a  
m á sik  e rő se b b  je llem ű. — a  k üzde lem ben  é rten i — 
v á jjo n  n em  lo g -e  o ly an  is  a k a d n i, ak i ö rü l azon , 
h o g y  ím e, a  s z a b ad e lv ü p á rto n  m ondják , ig a zn ak  kell 
lenn ie , c s u p á n  azért, ho g y  le lk iis ine re te  m e g n y u g ta tá 
sáv a l vo n ja  k i m ag á t a k ü z d e le m b ő l Ha m e g g o n d o l
n á k  ez ek e t, a z t h iszem , ó va to sak  lennének  ilyesm inek  
a  h ird e té sb e n  v a g y  le galább  nem  h ird e tn ék  szab ad e lv ű  
firm a a la tt. (É lén k  helyeslés.)

H át, t. u ra im , b ará ta im , válasz tó im , v é g é re  é r 
tem  m a e lm o n d an i szán d ék o lt beszédem nek . K ö sz ö 
nöm , h o g y  tü re lm ü k k e l m egaján d ék o z tak . H o g y  v e 
lem  mi fo g  tö rtén n i, az t nem  tudom . M eglehet, e 
b e széd e t ú g y  fo g ják  tek in ten i, m int egy kopott óra 
yyenqe ketyegését, m e ly lyel n in c se n  m iért v esződn i. De 
le h e t az  is  h o g y  am in t edd ig  tö rtén t, m in d en t fé lre 
értve , e se tle g  fé lrem ag y a rázv a , m inden  o ld a lró l m eg 
tá m ad n ak . Mi fo g  tö rténn i, m ondom , nem  tudora . D e 
h ig y jé k  el n ekem , nem  is tö rődöm  vele, m egszok tam  
régi idő  ó ta  e z t az  u tóbb i e ljárás t. (É lén k  le ik iá ltá so k  : 
É lje n  T isz a  K á lm án I)

É n  az é r t m ondtam  el az  Általam m ondottaka t, 
m ert egy fe lő l k ö te lesség em n e k  ta rto ttam  irá n y o m  felől 
te lje se n  tisz tán  ny ila tkozn i t. vá lasz tó im  előtt, de  m ás
felől az t is  ta rto ttam , h o g y  h a  valak i a  po litik a i p á 
ly á n  m e g v én ü lt és  a n n y isz o r ta p asz ta lta  nem zete  n a g y  
ré sz é n e k  jó in d u la tú  tám ogatásá t, an n a k , h a  v an n a k  
ag g á ly a i b iz o n y o s  helyzetben , k ö te le sség e  az o n  a g 
g á ly o k a t le lled ezu i, ( I g a z i ) ;  h a  nem  a lap o sak , anná l 
jo b b , h a  p e g ig  a laposak , h o g y  leg a láb b  a  m aga  r é 
szé rő l m eg te tte  légyen , am it he lyze tében  m egtenn ie 
kell. (E lén k  te tszé s  és  h e ly e s lé s )

E zen  az  u tón  vágy tam  a r ra , am it h a  elértem  — 
p e d ig  ugv érzem , elértein  — n y u g o d t v ag y o k , h o g y  
az én  le g sz ig o rú b b  b irám , le lk iism ereten i az t m o n d ja : 
T e ljesíte tted  k ö te le s s é g e d e t!

Ajánlom magamat szívességükbe. (Hosszantartó,
szű n n i nén i ak a ró , é lénk  te tszés , é ljenzés  és tap s.)

A bankét.
Nagyvárad, szep tem b er 10.

A Fekete sas n a g y te rm éb e n  d élu tán  e g y  ó rak o r
tá rsa s - la k o m a  vo lt, m e ly en  Tisza K álm án  jobb ján  
B eö th y  fő isp án , b a ljá n  H la tk y  E n d re  p á r te ln ö k  ü l t  
J e le n  vo ltak*  Vásárhelyi B é la  fő ren d ih áz i tag. a  N ag y 
v á ra d ra  é rk ez e tt o rsz á g g y ű lé s i k ép v ise lő k . N ag y v á rad  
é s  B ih a rv á rm eg y e  e lőke lő sége i, k ö zö ttü k  Ritoók táb lai 
e lnök , S ch lau ch  N ándo r, D es E c h e ro lle s  K ru sp é r  K ároly , 
K o n rá d  M árk , M ezey M ihály , H e g y e s s y  M árton , Sál 
F e re n c  s tb . A z e lső  tó sz to t Beöthy lő isp á n  m o n d ta  a 
k irá ly ra , Radl Ö dön T isza  K álm án t k ö szö n tö tte  lel, ak i 
é le téb e n  e g y  eszm ét, a  szab a d e lv ü sé g  eszm éjé t k é p v i
se lte  és  m e g terem tette  a  n em zeti á llam ot. M ost. m ikor 
ag g a sz tó  je le n sé g e k  m erü ln ek  Jel, felekeze ti ka sz tsz e l
lem  ü ti fel fejét, jó l e s ik  T isz á ra  nézn i, a k i v is szav o 
n u lt ő rá lló  k a to n án ak  a lk o tá sa i s o r s á ra  v igyázn i. 
T iszá t, m in t em b ert is  m agasz ta lja . Hlatky E n d re  Széli 
K á lm án ra  tó sz tozo tt. In d ítv án y á ra  a miniszterelnöknek 
üdvözlő táviratot küldtek. Hoványi G éza  a  szab ad e lv ű  
e szm ék re  m o n d o tt k öszön tő t. Radó Ig n á c  a  ven 
d é g e k e t é lte tte . Tisza K á lm án  a r r a  em elte p o h a 
rá t, h o g y  a  s o k  o ld a lró l fe lhozo tt a g g o d a lm ak 
k a l m e g z a v a rt eg y e té r té s  és  eg y ü ttm ű k ö d é s  a 
sz ab ad e lv ű  p á r tb a n  h e ly reá lljo n . Magyarország fa i 
első sorban a szabadehilséghez tartoznak. M inden k é p 
ze lt v a g y  v a ló d i sé re lm et e lfe ledve v á llve tve  m ű 
k ö d je n e k  a  h az a  fe lv irág zá sá ra . (É ljen zés.)  Pulszky 
Á g o st T isz á t k ö szö n tö tte  leL, m in t a k i m egm uta tta , 
h o g y  a  pártfeg .yelem  m e g ta rtá sa  m elle tt te lje s  ő s z in te 
sé g g e l k ife jezh e tő  az  e g y é n i m eg g y ő ző d és . Tisza K á l
m án  ú ja b b  fe lsz ó la lá sá b an  k ö szö n e té t m ondo tt az 
ováo iókórt. É jje l Tisza K á lm án  B u d a p e s tre  u ta z o tt

•
A Széli K álm án  m in isz te re ln ö k n o k  k ü ld ö tt tá v ira t 

szö v eg e  a  k ö v e tk e z ő :
N ag y m é ltó ság u  Széli K álm án  m in isz te re lnök  

u rn á k  B ud ap esten . K ép v ise lő n k  m ai b eszám o ló 
b eszéd e  a lkalm ábó l lo g a d ja  a  n a g y v á ra d i s z a b a d 
e lv ű  p o lg á ro k  üdvözle té t és  jó k iv á n a ta it. Hlatky 
E n d re , a  n a g y v á ra d i szab a d e lv ü p á rt e lnöke.

H o rá n s z k y  N á n d o r  E g e rb e n . M int le velezőnk  
tá v ira to zza , Horánszky N án  lo r s több  p o litik a i ba rá tja  
a  n a p o k b a n  E g e rb e n  voltak , aho l m eg lá to g a ttá k  b a 
rnássá  é rsek e t. A lá to g a tá sn a k  o tt p o litik a i je le n tő sé 
g e t tu la jd o n ítan ak .

K Ü L F Ö L D .

A khinai háború.
B udapest, szeptember 20.

Berlinből újra meg újra azt a rendületlen 
meggyőződést nyilvánitják, hogy a Bülow körira
tában foglalt német javaslatot a hatalmak feltét
lenül elfogadják. Eddigelé azonban úgy áll a 
dolog, hogy éppen Berlinből cáfolják meg azt, 
hogy az angol kormány máris csatlakozott volna 
Németország lépéséhez. Az angol kormány még 
nem határozott ebben a kérdésben. Ellenben több
szörösen jelentik Washingtonból, hogy az amerikai 
kormány egyenesen visszautasítja a német javas
latot, sőt Amerika ki is lép a koncertből, ha a 
többi hatnlmak hozzájárulnának a német külügyi 
kormány által felállított követelésekhez. Orosz
omtól/ inég szintén nem nyilatkozott s nagyon 
kérdéses, hogy nem ugyanolyan álláspontot fog-e 
elfoglalni, mint állítólag Amerika. De tény, hogy 
egyes orosz lnpok helyeslik a német köriratot 
Japán magatartása szintén kétes. Franciaország 
bizonyára bevárja Oroszország elhatározását s 
ahhoz fog csatlakozni; végro Ausztria-ifagyar
om ig  és Olaszország kétségtelenül csatlakozni 
fognak Németországhoz.

(A német körirat.) 
Köln, szeptember 20.

A Köln. Zlg.-nnk jelentik Berlinből: Az 
összes táviratok megegyeznek abban, hogy’ a kül
földön méltányosnak és igazságosnak tartják 
Németország javaslatát. Oroszországból, Japánból 
és Amerikából még nem jött ugyan válasz, de 
alapos az a föltevés, hogy ezek a kabinetek is 
jóakaróan megvizsgálják és végül elfogadják a 
német javaslatot. Az bizonyos, hogy a német 
jegyzék mindenütt nagy hatást tett és mindönki 
meg van győződve, hogy a bűnösök megfonyi- 
tése nélkül nem remélhető a rend állandó helyre
állítása.

London, szeptember 20.
A Aforning-Post newyorki távirata szerint a 

washingtoni hírek megegyeznek abban, hogy at 
Egyesült Államok kormánya gróf liülov javaslatát 
keresztülvihrlellennek tartja. Az ellonségeskedések 
kitöréséért felelős személyeket esak a vizsgálat 
nyomozhatja ki. A külügyi hivatal inkább Salis- 
bitry miniszternek azt a javaslatát pártolja, hogy
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a tárgyalást tegyék függővé a császárnak Pekingbe 
való visszatérésétől.

London, szeptember 20.
Ifasáinírfonból jelentik: Az Evenmg Főtt úgy 

tudja, hogy az amerikai kormány a német indít
ványra kedvezőtlenül fog válaszolni s ha Német
ország ragaszkodik az indítványához, akkor ez az 
Egyesült-Államokat a hatalmak koncertjéből való kilé
pésre fogja kényszeríteni.

Boriin, szeptember 20.
Londoni táviratok jelentették, hogy az angol 

kormány olfogadta a gróf Bülow jegyzékében lóg
lak leltételeket és a jegyzékhez való hozzájáru
lását már tudatta a német kormánynyal. Ezek a 
jelentések alaptalanok. Az angol kormány hivatalosan 
még nem nyilatkozott. Alaptalan az a hir is, hogy 
az amerikai kormány a német jegyzékkel ellen
tétben formulázott indítványt terjesztett elő.

Alapos az a remény, hogy Bülow jegyzéke 
j hatalmak között teljes egyetértésre jog vezetni. 
Nem fog komoly nehézséget okozni az sem, hogy 
mi történjék az özvegy császárnéval, mert megbünte
téséhez a német kormány nem ragaszkodik.

Az valószínű, hogy a tárgyalás a jegyzék 
felett hosszú ideig fog tartani, mert a pekingi kö
vetek csak hetok múlva fogják megadhatni a kért 
felvilágosításokat a valódi bűnösökről. Addig is 
folytatni fogják a hadműveleteket. Gróf Wa/dersce 
holnap Pecsilibo érkezik.

Berlin, szeptember 20.
A Wolff-ügynökség jelenti New Yorkból e hó 

19-éről: Washingtoni jelentésok szerint ma mi
nisztertanács lesz, melyben határozni fognak a 
khinai főbűnösök megbüntetésére vonatkozó német 
jegyzékre adandó válasz dolgában.

P óterv ir , szeptember 20.
A német kormány körjegyzőkét a pétervári 

Herold és a Birzevija Yjedomoszti helyeslőleg tár
gyalja.

London, szeptember 20.
A  Reuter-iigynökség jelenti Sanghajból: Az a 

berlini jelentés, hogy Vilmos császár a tárgyalások 
megkezdése előtt a büntettek okozóinak kiszolgálta
tását kívánja, ott nagy megelégedést keltett. Miután 
üanghai most már biztosítva van, a konzulok abban- 
hagyták a rendes értekezleteket

W ashington, szeptember 20.
A Fehérházban tegnap este tartott értekez

letben Mac Einley, Kriggs, Cortin, Hill és Adee 
vettek részt Hir szerint a német javaslatra az 
értekezleten megállapított válasz diplomáciai visz- 
szautasitása a német javaslatnak.

(A  hangulat Khinában.) 
London, szeptember 20.

Egy 18-iki sanghaii távirat jelenti, hogy 
most már bizonyos, hogy a khinai tárgyaló biztosok 
vonakodni fognak olyan békejavaslatokat elfogadni, 
amelyek diffamáló büntetést rónának a császárnéra. 
A középső és a déli tartományok alkirályai, akik 
a konzulokkal való megegyezés értelmében elvál
lalták tartományaikban az idegenek oltalmazását, 
ily javaslatnak szükség esetén erőszakkal is ellene 
fognak szegülni. Az ellen nem lenno kifogásuk a 
khinaiaknak, ha a császárnét megfosztanák hatalmá
tól és befolyásától, de ennél tovább nem akarnak 
menni. Ellenben helyeselnének minden fenyítést, 
amelylyel 1 uan herceget és a többi tisztviselőket ré
szesítenék, akik a zavarokért felelősek.

Az amerikai konzul becslése szerint a boxer 
fölkelés alatt 40—50.000 bennszülött keresztényt 
koncoltak föl, amiért nem akarták hitöket meg
tagadni.

(Az orosz javaslat célja.) 
London, szeptember 20.

A iíorning Post washingtoni levelezője jelenti 
a következőket:

Mikor az orosz kormány a Pekingből való ki- 
takarodást indítványozta, Salisbury megbízta Anglia 
pétervári képviselőjét, hogy táviratilag tudja meg ez 
indítvány tulajdonképpeni indító okát Erre Maedonald 
azt jelentette, hogy a cár csak a Pekingből való ki- 
takarodást várja, hogy Khinával szemben a biroda
lom egyedüli barátjának tüntesse tel magát és ezért 
Mandsuriát követelje a maga számára. Maedonald ez 
állításának helyessége mellett kétségbevonhatatlan bi
zonyítékokkal is szolgált. Es arról is értesítette Sa- 
lisburyt, hogy orosz csapatokat állítottak lel a mongol 
határ mentén, a nélkül, hogy erre okot hozhattak 
volna fel. Scott Károly pétervári brit követ időközben 
arról szerzett tudomást, hogy ha Pekinget a hatalmak

elhagynák és Khina nem egyeznék bele Oroszország 
kártérítési indítványába, akkor a klnnaiakat felizgat
nák a határ montén oly célból, hogy Oroszországnak 
ürügye legyen orosz csapatokat küldeni Pekingbe a 
határon át. Az orosz kormány a főváros mogszállása 
után abban a helyzetben lett volna, hogy Khinának 
feltételeket diktáljon és minden európai beavatkozást 
meghiúsítson. Scott Károlyuak ez állítása igazolására 
szintén vannak bizonyítékai.

(Khinai csapatmozgalmak.) 
London, szeptember 20.

A Standard jelenti Sanghajból e hó 18-diki 
kelettel:

Hei-Liang, magasrangu mandsu, Hunan tarto
mányból, e hó 9-ikén llunan tartomány 8000 iönyi 
csapatával Tatung ube (Sanzi tartomány) érkezett és 
közölte az özvegy császárnéval, hogy még nagyobb 
csapatok is útban vannak. Az özvegy császárné kö
szönetét fejezte ki az alkirályok és kormányzók ré
széről iránta tanúsított lojalitásért

A  Times jelentése szerint .Vaaiinjban az idegen- 
ellenes párt befolyása Liu-Eun-Ji alkirálylyal szemben 
nőttön-nő.

(Harc a khinaiakkal.)
London, szeptember 20.

A Reuter-ügvnökségnek jelentik Pekingből 
e hónap 12-ikéről: Hoepfner tábornok oszlopa e 
hó 11-ikén reggel érkezett Liang-Hsiangba. A 
helységet boxorek és császári khinai csapatok 
tartották megszállva; Hoepfner tábornok tüzérsé
gével lövette. Azután a kapukat dinamittal föl
robbantották s utcai harc fejlődött. A khinaiaknak 
nem adtak kegyelmet. Ötszáz embert megöltek.

London, szeptember 20.
A Reuter-ügynökség jelenti Jalnból mai 

kelettel: A szövetségesek ma reggel megtámad
ták a paitangi erődöket. A z ágyúzás, mely igen 
heves, egyre tart.

(Li-Hung-Csang.) 
fianghal, szeptember 19.

Li-Hung-Csang h ir szerint tegnap este Taku elé 
érkezett A  Vusung-erődök lobogóját 19 ágvulövéssel 
üdvözölték. Az idegen hadihajók nem vettek részt az 
üdvözlésben. Seng táviróigazgató nőm utazott el Li- 
Hung-Csanggal, hanem még itt van.

(Waldersee.)
Frankfurt, szeptember 20.

Grőf Waldersee augusztus 31-én levelet irt fele
ségének a Sachsen hajóról. A  Frankfurter Zeitung a 
levélből közli a következőket:

Gróf Waldersee tudatja, hogy eddig ked
vező volt az ut. Do a Vörös tengeren olyan 
iszonyatos volt a hőség, hogy sokan meg
betegedtek.

Tegnap szomorú napunk volt, irja a gróf. 
Esőt vártunk,, do hasztalan. A hőség folyvást 
emelkedett. Árnyékban 38" Celsiust mutatott 
a hőmérő. A forróság egy áldozatot szedett. 
A 13. tábori tüzérezredből egy kórházi segéd 
meghalt. Az orvosok nem tudtak rajta segí
teni. Este rövid ima után a temrerbo vetettük 
holttestét. Aztán isteni tiszteletet tartattam. 
Általános megelégedést keltett, hogy isteni 
tiszteletet rendeltem el.

(A csapatok visszavonása.) 
London, szeptember 20.

A Reuter-ügynökség jelenti Pekingből e hó 
24-éről: A jelek arra mutatnak, hogy a szövetsége
sek csapataiból 10,000 ember Pekingben fog telelni. A 
német csapat a lognagyobb és valószínűleg a 
környékbeli városokba fogják szétosztani. A japá
nok a csapatok legnagyobb részét Nagasakiba 
fogják visszavinni. Az oroszok közül csupán 2000 
ember fog ittmaradni. Egy németekből, angolokból 
és franciákból egybeállitott expedícióval be akar
ják cirkáltatni az országot, Gonger amerikai követ
nek az a véleménye, hogy Pekinget mindaddig 
megszállva kell tartania az idegen csapatoknak, 
mig a viszonyok bizonyos rendezéso eléretett. 
Egyébként, a szövotségosok expedíciójának minden 
haszna kárba vesznék.

—  BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 15-én 
uj előfizetés nyílt a Budapc ' N piára. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, a s .c k  az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztas megújításról
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldbessük tovább.

H ÍR E K .

A bankó hölgyei.
— Jelenet. —

Használati vtasitás: Ezt a cik
ket legjobb úgy olvasni, hogy 
az ember a kezében tart egy 
uj huszkoronás bankót.

Az osztrák: Tessék. Megint osak együtt kelj 
lennem ezzel a kis lipótvárosi hölgygyei. . .

A magyar: Ugyan mit henceg maga, magá
nak nincs is fülbovalója I Nézzen rám . . .  ez a 
fülbevaló igazgyöngy, ez többet ér, mint ez az 
egész rongyos bankó!

Az osztrák: ízléstelen dáma. Ha maga klasszikus 
hölgy akar lenni, miért süti a haját? Ki hallott 
valaha frou-frous, fülbovalós Hungáriáról? A fri
zurája még hozzá szecessziós is . . .

A magyar: Úgy iósülködöm, ahogy nekem 
tetszik. Ausztria nekem nem parancsol.

Az osztrák: És milyen karikák vannak a 
szeme körül! Nagyságos asszonyom, ön nem aludt 
az éjjel. Hol lumpolt?

A magyar: k z  orfeumban voltam Mocenseffy 
titkár úrral. . .  Jól tudom, kis hamis, hogy magá
nak Bilinski kormányzó udvarol. Jobb lesz erről 
hallgatni.

Az osztrák: Pfuj, a szája milj’en érzéki! Mi
lyen kacéran néz . . .  A kis fiuk szerelmesek lesz
nek m agába. . .

A magyar: Ez a cé l! Legalább már korán 
megtanulják becsülni a pénzt!

Az osztrák: Hisz maga olyan frivol személy» 
oly kihívó villanása van a szemének, mintha 
egy lipótvárosi elvált asszony volna, aki most 
megy a kaszinó estélyére, hogy férjot — vagy 
legalább is egy kis kalandot szerezzen . . .

A magyar: Asszonyom, ön túllép a megen
gedett határon.

Az osztrák: Tudja isten, honnan hozták 
magát! Maga nem méltó arra, hogy helyet fog
laljon müveit családok asztalán.

A magyar: Ezennel beszüntetem önnel az 
érintkezést

Az osztrák: Hát még büszko is! (gúnyosan): 
Tiszteltetem Mocenseffy titkár u ra t. . .  Mikor men
nek megint együtt lumpolni?

B udapest, szeptember 20.
— A kereskedelm i m iniszter B écsben. Bécsból

jelentik, hogy Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter 
tegnap este odaérkezett

— Császka érsek Jubileumához. Csúszka György 
kalocsai érsek jubileuma alkalmából a Budapesti Újság
írók Egyesülete, amelynek a jótékony főpap egyik 
legelső alapitó tagja, küldöttséget meneszt Kalocsára, 
amely igen díszes kiállítású üdvözlő iratot nyújt át 
az ünnepelt egyházlejedelemnek. A küldöttséget Cztklay 
Laios. az egyesület segítő alapjának alelnöko Vezeti. 
A katolikus irók és hírlapírók országos Pázmány- 
Egyesülete pedig 5 tagú küldöttséggel képviselteti ma
gát a jubileumon.

— A becsi községtanács tisztelgése a király
nál. A király — mint Becsből jelentik, — ma délelőtt io- 
gadta a községtanács elnökségét Lueger polgármester 
vezetésével. A küldöttség Bécs városának rendkívül 
művészies kivitelű föliratát nyújtotta át a király hetve
nedik születésnapja alkalmából. A fölirat az üdvözlés 
után kiemeli Bécs virágzását, melyet az uralkodó jó
indulatának köszönhet, majd igy végződik:

Ha a múlt idők számos emlékének el is kel
lett tűnnie a haladás követelményei következtében, 
egyet az utódok mindenkor drága örökségként 
megőriztek és ápoltak: a szeretető! a legfelsőbb 
uralkodóházhoz, melyhez mi is törhetetlen hü oda
adással ragaszkodunk. A mindenható óvja s tartsa 
meg felségedet sok-sok éven át az egész haza és 
Bécs székesfőváros javára.

A Wiener liathkaus-Correspondenz ezt a kommüni
két adta ki a községtanáos tisztelgéséről:

Bécs város küldöttségének ó felsége által 
történt fogadása alkalmával Lueger polgármester 
azt a hódolattal teljes kérelmet lejezte ki, hogy 
6 felsége méltóztassék a föliratot legkegyelmeseb- 
ben elfogadni s legyen meggyőződve a székes 
főváros örök szeretetéről és hűségéről, ó  felsége 
köszönetét mondott Bécs város küldöttségének 
Bécs lakossága jól ismert ragaszkodásának és hű
ségének újabb kifejezéséért, mely érzelmek hetve
nedik születésnapja alkalmából ismét oly fényesen 
nyilvánultak és megelégedését lejezte ki a villa- 
m.°,8 .Vi,*su  ̂ építésének haladásáért és a város szép 
világításáért s megdicsérte a bécsi községtanács szor
galmát, kijelentvén, hogy mindig nagy érdeklő
déssel kiséri Bécs haladó fejlődését.
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— A  szerb főkonzul távozása. Barlovác | 
György budapesti szerb főkonzult római szerb kö
vetté noveztéK ki. Barlovác, aki hat évi budapesti 
tartózkodása alatt budapesti körökben sok szimpátiát, 
<ss elismerést szorzott működésével, a diplomáciai 
toendőkön kivül a szerb-magyar kereskedelmi vi
szony fejlesztése körül is kiváló szolgálatokat tott, 
amennyiben ő teremtette meg az itteni szerb ke- 
roskodelmi ügynökséget, melynek fővozetésóvel is 
meg volt bízva. Távozása után az ügynökség 
ügyeit FFeiír Soma konzul teljesen önállóan fogja 
vezetni.

— A perzsa sah Béosben. Becsből táviratozzak: 
A  perzsa sah ma délután 5 óra 45 perckor Bécsbo 
érkezett. Minden állomáson, melyet az udvari vonat 
Marienbadtól Becsig érintett, megjelentek a hatóságok 
fejei a sah üdvözlésére. Diszszázadot is állítottak fel 
Becsben. A díszesen felékesitett Ferenc József-pálya- 
udvar előtt egy diszszázad állott zászlóval és zenével.
A sah fogadására megjelentek az összes főhercegek, 
Üxküll hadtestparancsnok a tábornoki kar élén, a mi
niszterek, az udvari méltóságok, a helytartó és a pol
gármester. Kevéssel a vonat érkezése előtt megérkezett 
a király, akit útközben a közönség mindenütt lelkes ová
cióban részesített. Az udvari vonat megérkezésekor a 
zenekar a perzsa nemzeti himnuszt játszotta. 0  felsége 
igen szívesen üdvözölte a saht és bemutatta a főher
cegeket, akiket a sah szintén szívesen üdvözölt. Ő 
felsége és a sah megszemlélték a diszszázadot és 
azután kölcsönösen bemutatták a kíséreteket és az 
udvari méltóságokat. Rövid cercle után a sah egy 
a la Daumont udvari fogatba szállt és a király jobb
ján a flofburgba hajtatott. A főhercogek és a kisére
tek hosszú kocsisorban követték őket. Az egész utón 
minden fegyvernemből kirendelt csapatok állottak 
sorfalat. Mikor az udvari lógat elhaladt előttük, 
a  zenekarok a perzsa nemzeti himnuszt játszották és 
a csapatok tisztelegtek. A csapatok mögött egy begy ült 
•sok ezer lőnyi közönség igen élénken üdvözölte a 
eaht. A Holburgban a főhercegnők, gróf Goluchowski 
külügyminiszter, gróf Hunyady főszertartásmester és a 
többi udvari méltóságok gyűltek egybe a sah üdvöz
lésére. Este ö felségénél a bécsi császári palotában 
udvari ebéd volt. amelyen a perzsa sah, a nagyvezir, 
a perzsa méltóságok, a Becsben időző tőhercegek és 
főhercegnők és a lőudvarinester vett részt. A sah ő 
felségétől jobbra ült. A többi méltóságok egy másik 
teremben ebédeltek.

•
Széli Ignác államtitkár a belügyminiszter nevé

ben tegnapi kelettel a következő átiratot intézte a 
képviselőhúz elnökéhez :

A perzsa sah ő felsége fogadására megálla
pított programúi értelmében ez évi szeptember 
26-én este nvolcadfél órakor a Dalmiiszinházban 
rendkívüli bérletszünetes díszelőadás Jog tartatni. 
Erről van szerencsém Nagy méltóságodat azzal 
értesíteni, hogy e díszelőadásra rendes helyárak 
mellett igénybe venni szándékolt jegyet o hó 
21-én bezárólag a magy. kir. Operaház intendánsi 
hivatalánál kiváltani, ama képviselőházi tagok név
jegyzékét pedig kik e díszelőadásra a rendes 
helyárak mellett jegyet váltani óhajtanak, e hónap 
21-ig bezárólag a magv. kir. Opera intendáns! 
hivatalával közölni méltóztassék. Kívánatosnak 
tartom, hogy * lehetőleg korlátolt számú jegyek 
vétessenek igénybe.

A díszelőadásra a páholyokban és a földszinten 
az urak egye/iuhában vagy frakkban, fehér nyak
kendővel, a hölgyek pedig estély-öltözetben joleu- 
pek meg.

A Park-klubban már javában készülődnek a 
perzsa sah fogadására. A Park-klubban mint megírtuk, 
26-án este 7 órakor nagy ebéd lesz a sah tiszteletére 
ós ez alkalomból a klub helyiségeit és kertjét pazarul 
kivilágítják. Az ebéden a sah és harminc tagú kísére
tén kivül részt vesznek József Ágost főherceg és a 
Jtormány összes tagjai.

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter intézke
dése folytán a perzsa sah alkalmat fog találni hogy 
piegismerjo a legérdekesebb magyar ipari különlegessé* 
yeket. A kereskedelmi muzeum igazgatósága ugyanis 
az állandó kiállításon be lógja mutatni a magyar ipari 
termelés miniatűr összképét, de a perzsa uralkodót, 
aki a párisi világkiá'litásból érkezik, még jobban 
fogják érdekelni azok a magyar specialitások, melyek
nek az őshazára emlékeztető motívumai mindenfelé 
annyi tetszést arattak. A rendezési munkák miatt a 
közönség most nem látogathatja az állandó kiállítást, 
de kárpótlásul az intézet igazgatósága a sah részére 
rendezett kiállítást, a magas vendég távozása után 
több napon át a közönség rendelkezésén) bocsátja.

— Orosz nagyherceg a szultánnál. Konstanti
nápolyból táviratozzák, hogy Vladimirovics András 
áagyheroeget a szultán ma Szinovjev orosz nagykövet
ü l együtt kihallgatáson logadta. Este a nagyherceg 
•iszlelotéro a Yildiz-palolában ebéd lesz, melyre az 
Orosz nagykövet és a nagykövetség tagjai, valamint 
a török főméltóságok hivatalosak. Bár Vladimirovics 
András nagyherceg mint egyszerű turista inkognitóban

utazik, a szultán súlyt vetett rá, hogy a legnagyobb 
tisztelettel fogadja őt. Holnapután a nagyherceg to
vább utazik l ’árisba és Biarritzba.

— Umberto és a  garibald isták. Egy meg
gondolatlan nyilatkozat, amely pedig voltaképpen 
bizonyára csak arra volt szánva, hogy Umberto 
király jó szivéről tegyen tanúságot, nagy háború
ságot idézett elő a garibaldisták között. Cariolati 
ozredes azt mondta tudniillik, hogy Umberto király 
havonkint százötvenezer lírát osztatott ki nyo
morgó garibaldisták között. A garibaldisták pedig 
azt mondják, hogy ez meso. Vagy ha nem az, 
akkor hova lett a nagy summa pénz, mert arról 
szó sincs, hogy ilyen nagy összegű állandó segít
séget kaptak volna a királytól. Egy garibáldista 
ozredes, Gattons heves hangú nyílt levelet intézett 
Cariolatihoz, amiben számadásokat követel. Föl
szólították az összes garibáldistákat, hogy szep
tember 25-ikén jelenjenek meg kongresszusra 
Rómában s foglaljanak állást obben a kérdésben. 
A valószínűség az, hogy semmi panamáról nincs 
szó, hanem Cariolati ezredes nagyot tévedett a 
segély summájában. Az lta lia  cimü lap azt Írja, 
hogy a civillistából, miután az udvartartás költ
ségeit kifizették, összesen százhatvanezer lírája 
maradt meg havonta a királynak. Ebből bizony 
nehéz lett volna százötvenezerot a garibáldisták- 
nak adni.

— Az uj angol nagykövet a királynál. A
király tegnap fogadta először kihallgatáson Plunkett 
Francist, az uj bécsi angol nagykövetet A  nagykö
vetért gróf Eszterházy Sándor cs. és kir. kamarás 
diszegyenruhábau hajtatott a Hofburgból udvari ko
csi az angol követségi palotához, amely elé időköz
ben odaért a másik két diszhintó is, hogy a követség 
tagjait a kihallgatásra vigye. A Holburgban grói 
Hunyady főszertartásmester lovassági tábornok és 
gróf Paar főhadsegéd meg a király szárnysegéde 
fogadta az uj angol nagykövetet, akit kíséretével a 
titkos tanáosszobá. vezettek. Gróf Paar ezután be
jelentette a királynak megérkezésüket, mire föitárult 
a fogadó terem ajtaja és Plunkett nagykövet három
szori meghajlás után odalépett a király elé. Átnyúj
totta a megbízólevelét s engedelmet kért arra, hogy 
bemutathassa a követség tagjait. Ennek megtörténte 
után a szokásos ceremóniák közben távoztak.

— B oldog em berek ostroma. Az osztrák- 
magyar-bank főpénztára és inkasszó-osztálya előtt 
ma sajátságos emborek tolongtak. Csupa olyan 
hatalmas félisten, akinek nem is egy, do több tíz 
forintos bankjegy volt a kezében. Valamennyi 
húsz koronás papírpénzre akarta kicserélni régi 
tízeseit s a pénztárosok izzadva, fáradtan osztották 
a minden földi boldogságot megváltó uj pénzt a 
tolongó, kiabáló tömegnek. Az osztrák-magyar
ban kot ostromló publikum közt ma több száz
ezerre rugó uj pénzt osztottak ki.

— Türr tábornok je lentése. Türr István tábor
nok, aki a nemzetközi földrajzi kongresszuson a köz
oktatásügyi miniszter kiküldöttjeként vett részt, érte
sülésünk szerint most nyújtotta be jelentését a kon
gresszusról, melyen közel 400 szakférfiú vett részt 
Türr tábornok tegnap személyesen felkereste a föld- 
mivelésügyi minisztert is s tájékoztatta a kongresszus 
tanácskozásainak azon része felől, melyek a mező
gazdasági szakoktatás és a telepítés kérdését érintik.

— L ovaglás affér. A Latinovics Ernő és Márkus 
Miksa közt lel merült becsületbeli ügy eiintézéséről a 
következő értesítést kaptuk:

A Márkus Miksa és Latinovics Ernő urak 
közt .elmerült becsületbeli ügy a mai napon a 
lovagiasság szabályai szerint elintéztetett Puda* 
pest, 1900. szeptember 20. Br. Majthényi Béla, 
Posztórzky István, mint Latinovics Ernő urnák, 
Ccrri Gyula. cs. és kir. tart. százados, Vészi József, 
mint Márkus Miksa urnák megbízottai.

— Az akadémia kegyelete . Az akadémia is 
megmozdult arra a hírre, hogy a főváros a kerepesi 
úti temetőben nyugvó régi magyar irók sírjait löl- 
ásatja és hamvaikat közös sírba temeti. Az akadémia 
ugyanis lépéseket tesz a lóvárosnál, hogy ezt a ke
gyeletien dolgot megakadályozza, sőt hajlandó meg
váltani a régi sírhelyeket abban az esetben, ha a 
lőváros uj sírhelyeket nem adna.

— Unitárius istentisztelet. Az unitáriusok Ko- 
háry-utcai templomában e hó ~3-ikán, vasárnap dél
előtt 11 órakor, úrvacsora-osztással egybekötött őszi 
hálaadó-istenti sztélét lesz. Hitoktatás minden csütörtök 
és szombat délután 2—5 óráig a lelkészt irodában. 
Szeptember utolsó vasárnap ján, vidéki egyházlátogatás 
miatt, nem lesz istentisztelet.

— A féltékenység áldozata. Koaláról táviratoz
zák, hogy Sztrabicson Gidó László kegyetlenül összo- 
vagdalta ieleségét. Gidó féltékenységből követte el a 
borzalmas tettet.

— A kassal agrár kongresszus. Abauj-Torna
vármegye gazdasági egyletének választmánya, mint 
kassai levelezőnk telegrafálja, mai ülésén megbeszélte 
az október 8-iki kassai agrár-kongresszust. E szerint 
7-én este a központi elnöknek Unnepies logadtatása 
és ismerkedési estély, 8-án a kongresszus és este 
bankett lesz. A  gyűlésen jelen voltak: Pccsy főispán, 
Ilakovszky alispán, Darvas Imre és sok pirtokos.

— A  tan ács újra le lketlen kedik . Buda
pest tanácsára van panasz újra és podig igazán 
komoly, nagy panasz. Ebben a testületben mintha 
csupa olyan embor ülne, aki nem törődik a lelki- 
ismeretével. Most például egész könnyű szerrel 
magukra voszik ezek az urak annak a nagy fele
lősségnek a terhét, hogy száz és száz gyereket 
megfosztanak az iskoláztatástól azért, mert az 
apjuk — ha ugyan van apjuk — képtelen előte
remteni értük a lockepónzt. Ezek közül a gyere
kek közül fejlődnék ki podig esetleg majd az az 
uj magisztrátus, amoly jóvá tudná tenni azt a sok 
baklövést, amit a mai elkövet. Többek közt ezt a 
gyászos intézkedést is, amiben az van mondva, 
hogy Budapest olyan nyomorultul szegény, hogy 
nem képes az iskoláiba befogadni azt a nehány 
gyereket, akinek nem adott tandijmontességot a 
tanács, mert azt hitte, hogy tud fizetni, s akiről 
imo mégis kisült, hogy nem képes kifizetni 
az iskolapénzt. A tanács gyakran alatta mo
zog annak a nívónak, ami egy ilyen nagy 
város adminisztrálásához szükséges ; de hogy 
ilyen vakon embertelenek legyenek, hogy bo 
no lássák azt az iszonyú erkölcsi kárt, ami 
az összességre háramlik abból, ha maga a fővá
ros, az erkölcsi testület szolgáltatja ki a gyerme
keket az iskolakerülésnek, azt mégso hinné az 
ember, hogyha előtte nőm feküdnék a bizonyíték, 
a tanács határozata. Két esztendővel ezelőtt ki
mondta a tanács, hogy a gyereket nem lehet ki
dobni az iskolából csak azért, mert nem tud 
fizetni. Azóta azonban azt vették észre, hogy a 
leckepénznok végrehajtással való behajtása nem 
mindig sikerül. Vannak olyanok is, akik nem 
tandíjmentesek, mert úgy hangzik róluk az infor
máció, hogy nem eléggé szegények — és mégse 
tudnak fizetni. Tehát a tanács kimondta, hogy 
felfüggeszti két esztendővel ezelőtt hozott határo
zatát s aki nem tud fizetni, azelőtt bezárja az 
iskola kapuját. Több szavunk nincs arra, hogy 
erről a keserves dologról beszéljünk. — Úgy 
halljuk azonban, hogy a jeles szándék csak 
szándék marad. Megtörik azon, hogy a tan
ügyi osztálynak több eszo van, mint a tanácsnak 
s nem engedi ténynyé válni a határozatot.

— A protestáns irodalmi társaság gyű lése. A 
magyar protestáns irodalmi társaság pozsonyi vándor- 
gyűlésén Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter is 
lolszólalt és többek között ezeket mondotta:

Irodalmi társaságunk politikát nem üz, de a 
legjobb politikát mégis mi csináljuk. Nem a szen
vedélyeket szítjuk, hanem a szabad vizsgálódást 
és a tisztult erkölcsöket ápoljuk. Midőn egész 
odaadással, önzetlenül neveljük az Ur sző'lőjét, 
akkor elismerjük mindenkinek, minden felekezetnek 
jogát. Az irodalmi társaság a maga szellemét be
vezetve, úgy a társadalom aktív tényezőinek mint 
a népnek erejét és lelki nyugalmát adja meg.

A miniszter után Rxtoók Zsigmond táblai elnök 
és Markusovszky Sámuel beszéltek. A gyűlés után tar
tott ebéden Hegedűs minisztert és a megjelent püspö
köket ünnepelték. Hegedűs a királyra mondott lelkö- 
szöntőjében tiltakozott az ellen a lellogás ellen, hogy 
a király csak a katolikusoké; leiköszöntője után a 
zenekar a Ilimnuszi játszotta, amelyet a közönség 
állva hallgatott végig. Szilágyi Dezső a felekezetek 
közötti egyetértésre emelto a poharát; elismeréssel 
szólott a katolikus vezér érfiakról, akik annak idején 
kivívták a protestánsok vallásszabadságát s azt meg 
is oltalmazták.

Hegedűs Sándor a lakoma után a gyorsvonattal 
Becsbe utazott, Zsilinszky államtitkár és Bartók püspök 
Budapestre utaztak, a vendégek nagyobb része azon
ban ott maradt, hogy részt vegyed a mai kirándulá
son a dévényi millennáris oszlophoz és a régi Kar- 
nunthumba.

— K airó és P ákozd. A Rigó Jancsi sze
relmének illúziója mégsem foszlott egészon széj- 
jol. A pákozdi kis faluvégi házból ott a cigány
sorban cáfolja meg a világsajtót egy jó öreg 
cigányasszony, akinek könnybe lábad a szeme, 
valahányszor az ő kedves Jancsijáról és drága 
Klárájáról beszél. Mert elterjedt a hiro annak, 
hogy Rigó Jancsit otthagyta Kairóban Chivnay 
hercegné s visszajött Párisba, talán — úgy 
rebesgették — a férjéhez is bűnbánóan. Do 
az öreg Rigóné büszkén mutogatja Pákozdon 
Rigó Jancsi legutóbbi levelét, amelyben le
írja a kairói forró nyarat, amelyet csak Klárá
jának szerelmo tesz számára némileg türhotővé. 
Ez a levél szontember nyoicadikán érkezett Pá- 
kozdra s a levéllel együtt jött százhúsz korona is, 
amit Rigó szüleinek küldött. Az öreg Rigóné sze
rint a téves hir onnan eredhotott, hogy nemrég 
érkezett haza Kairóból Rigó testvéröcscse, Bernát, 
aki tüdőbajára keresett enyhülést Kairóban. Rigó 
Bornát egy postisgynnus vidékről jövő hajóval 
érkezett Triesztbe s a vesztegzár tartama alatt 
megszökött a hajóról. Egyenesen Székesfehér
várra ment, ahol egy ideig a kórházban volt, 
majd visszatért Pákozdra s ott nemsokára meg
halt. De Jancsi ól, mondja, — a másik fiúért ejtett 
könnyeket letörülve az öreg cigányasszony — és 
boldog lesz Klárájával az omberi kor logvégső 
határáig.
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— A  sah m égis e lm egy  K onstanti- 
nápolyba. ő  fényessége a perzsa sah európai 
kőrútján meg akarta látogatni ázsiai szomszédját, 
a szultánt is. E programmpontot azonban hirte- 
lonül elejtették, mert a perzsa sah és a török 
szultán nem tudtak megegyezni abban, hogy tu
lajdonképpen minő ceremóniákkal történjék Kon
stantinápolyban a fogadás. Mindegyikük azt állí
totta, hogy ő a nagyobbik ur, vagy legalább is 
egyforma felség a másikkal. E fontos kérdést 
sem a török, sem a perzsa etikett tudósai nem 
tudták megoldani — máig. Ma egy távirat hí
rül hozza, hogy a sah mégis elmegy Konstanti- 
nápolyba. Mi több: a szukán még cifra külön- 
vonatot is küld eléje. Valami salamoni elmének 
kellett lennie, aki igv összo tudta békiteni a két, 
nagyságára féltékeny felséget.

— Köllő M iklós tem etése. Költő M iklós szo b 
rász t m a dé lu tán  4 ó ra k o r  tem ették  a K erepesi-u ti 
tem ető halo tta sh ázáb ó l. A  g y ászo ló  k ö z ö n ség  so ra ib an  
h iv a ta lo san  m e g je le n te k : K. Lippich E lek  m in iszteri 
o sz tá ly ta n ácso s  a  m űvészeti o sz tá ly  vezető je , Jendrassik 
Jen ő , a  K épző m ű v észe ti T á rsu la t és  Mihalik J ó z s e l 
az Ip arm ű v ész e ti M uzeum  k ép v ise le téb en . N ag y  szám 
ban  o tt vo ltak  az e lh u n y tn ak  szo b rász tá rsa i, több  
le stő m ü v ész  és  a  szé k e ly  eg y e tem i i j u s á g  testü letileg .

A  g y á sz s z e r ta r tá s  p o n tb a n  4 ó ra k o r  kezdődö tt. 
Kovák J ó z s e t le lk é sz  v égezte . A  beszen te lé s  u tá n  a 
k o p o rsó t az E n tre p rise - in té z e t n é g y  ló  v o n ta  d ísze s  
k o c s ijá ra  he ly ez ték . A  k o p o rsó t a  k o sz o rú k  özöne 
b o ríto tta . E s  ezzel a  h o sszú  m en e t m eg in d u lt a  tem e
tő n e k  n eg y e d ik  m ező tag ja  le ié , a  D eák -m auzó leum  
jo b b ra  e ső  sz o m szé d ság á b a , ah o l a főváros  d ísz s ír 
h e ly e t en g e d e tt á t az  e lh u n y tn ak . Ide  érve , Jendrassik 
J e n ő  b ú csú z ta tta  el a ho ltte s te t p á ly a tá rsa i nevében . 
A  s i r  b e szen te lé se  köve tk eze tt, am ire  a z u tán  rö g -rö g re  
ese tt, b e h a n to lv án  a  szom orú  v ég e t é r t je le s  szo b rász  
fö ld i m a rad v án y a it.

— Zátonyra jutott hajók. A S eben ico  m ellett 
z á to n y ra  ju to tt Fantasie h ad iten g e ré sz e ti y ac h t a  le g 
ú ja b b  h í r  s z e r in t nem  m en thető  m eg . A y ac h to n  
u ta zo tt Kinek e l len ten g e rn ag y  is, ak it a  Zagreb g ő sö s  
szá llíto tt p a rtra . Az Apollo L lo y d  g ő zö s t, am ely  L u ss in  
m elle tt z á to n y ra  fu to tt, a m a g y a r  h o rv á t tá rsa sá g  
Száva g ő zö se  m en te tte  k i és  a  lu ss in p icco ló i h a jó 
g y á rb a  von ta tta .

— De W ett halála. Szivén találta egy 
golyó a boerok legfélelmescbb tábornokát, De 
Wettet. Elesett a harc füzében Potsefstroom mel
lett, az angolok ellen vívott ütközetben. Remek 
katona volt. született gueril la-vezér, réme az angol 
csapatoknak, amelyek soha sem voltak biztosak, 
mikor, mely oldalról bukkan fel félelmes csapa
taival, amelyek vakon mentek a vezér szavára a 
tüzbe. Oly félelmes volt az angolok előtt, hogy 
legendát meséltek róla, azt mondták, hogy De 
Wett nem más, mint Parnell, Írország aina kor 
ronátlan királya, aki ime, holta után is iöibukknn 
s gyűlölete erejével támad a messzi délen Anglia 
ellen. Mesélték, hogy Parnell halála csak fikció 
s az ir vezér De H’ert néven hadakozik az Írek 
elnyomói ellen. Ebből persze egy szó sem igaz. 
De Wett született délafrikai volt. a legelsők egyike, 
aki kardot kötött a háború elején s lángoló haza
szeretettel küzdött mindhalálig. A hős vezér, 
akiben a boerok egyik legvitézebb és legügyesebb 
tábornokukat vesztették, oranjei gazdag családból 
származott. Két nagybátyja, mint a Fokgyarmat 
nagyrangu birája angol báróságot kapott; ő maga 
Londonban töltötie ifjúságát, ahol megszerezte a 
jogi doktorátust. Hazájában több Ízben volt a raad 
tagja és vezető szerepet játszott. Három fia esett 
már el a háborúban, felesége e fölött való bána
tában nemrég hall meg. Most maga a hős tábor
nok is sirba szállt, a De UVfr-család utolsója, 
kiknek halálával ez a hős nemzedék az utolsó szál 
emberig föláldozta magát hazájáért.

— T ü n te tő  m u n k á so k . A  Riegler-Mile g y á r  e lbo 
c sá to tt m u n k ása i m a es te  n a g y  tü n te té s t ren d ez tek  
Gottermayer N á n d o rn ak  a  K irá ly i P á l-u tcáb an  lévő 
g y á ra  előtt, am iért G o tte rm ay e r m a g á ra  válla lta  a 
R ie g le r -g y á r  m u n k á it a  s z trá jk  alatt. K ö rü lbe lü l k é t
száz  m u n k á s  m a este  lé i h é t ó ra  tá jb an  a  G o tte rm ay er- 
lé le  g y á r  elé v o n u lt s m e g tám ad ta  az o n n an  h aza té rő  
m u n k á so k a t. E zzel m ég  nein  e lég ed te k  m eg. hanem  
b e v e rté k  a g y á r  ab la k a it is. A  tü n te tő k e t a re n d ő rsé g  
o sz la tta  szé t. A tö m eg  k ü lö n b e n  o ly a n  Íenyege tő  m a
g a ta r tá s t tan ú síto tt, h o g y  a  G o tte rm a y e r-g v á r  m u n k ása i 
csak  re n d ő r i le d eze t m elle tt m eho ttek  h aza .

— Jubileum. A P h ö n ix  b iz to s ító  tá rsa sá g  b u d a 
p e s ti főe llenőre , 7 / w  J a k a b , m a ü n n ep e lte  h iva ta lnok  - 
s á g á n a k  h u szo n ö té v es  ju b ileu m át. A tisz tv ise lők  élén  
Freund D ezső  v e z é r titk á r  üdvö zö lte  a  tá rsa sá g  és a 
k o llég ák  nevében . B eszédében  k iem elte  a ju b ilán s  
érdem eit, am elyeke t a  tá r s a s á g  k ö te lék éb e n  való 
n eg y e d szá zad o s  tev ék en y ség év e l s z e rze tt A zután  átad ta 
az ig a zg a tó ság  és  a k o llégák  é r té k e s  a ján d ék a it. A 
ju b ilán s  m egha tva  kö szö n te  m eg  tisz tv ise ló tá rsa i m e g 
em lékezését. E s te  Húsz tisz te le tére  b an k e tte t rendez tek  
a k o llégái.

— A zsidó ünnepek. A p es ti iz ra e lita  h itk ö zség  
e lö ljá ró ság a  az idei fóü n n ep ek  a lka lm áb ó l a  következő  
m a re iid e t á llap i tó ttá m e g  .4 dohdnynteai templomban 
njév e lőesté jén , szep tem b er 23-ikán . az im a lé l G ó ra 
k o r  k ez d ő d ik . Ú jév  e lső  é s  m ásod ik  n ap ján . 24. és

25-ikén  fél 8 ó ra k o r  reg g e l. A Komback-utcai zsinagó
gában ú jév  e lőesté jén  tél (> ó ra k o r  k ezd ő d ik  az  im a. 
ú jév  e lső  és  m áso d ik  n a p já n  p ed ig  G ó ra k o r  reg g e l. Az 
összes pőtimaházakban ú jé v  e lő esté jén  félti ó ra k o r , ú jé v  
első  és m áso d ik  n a p já n  G ó ra k o r  reg g e l k ez d ő d n ek  az 
is ten tisz te le tek . A  tem p lom okba  való  b elépés  c sak is  
b e lép tijeg y ek k e l tö rtén h e tik .

— A khlnal gigerli. A kh in a i g ig e r lis é g rő l é r 
d ek es  ad a to k a t h o zn a k  n a p v ilá g ra  a  n ém e t lapok , 
íg y  m e ssz irő l b a jo s  u g y a n  a  s á rg a  g ig v rlik rő l tó g á i
m a t a lko tn i, a n n y i az o n b an  m essz irő l is  tisz ta  dolog , 
h o g y  a  k h in a i g ig e r lik  a r isz to k ra tik u s  a lap o n  sz e rv e 
z ik  tá rsa d a lm u k a t. A d o lo g  u g y a n is  nem  o ly an  k ö n n y ű  
ott, m in t e r re  m ife lénk , ah o l m in d en  jö t t  m en t em b e r  
g ig e r li lehet. K h in á b a n  eh h e z  a  do lo g h o z  szü le tn i 
ke ll s a k i ö tszáz  e sz ten d ő s  ő sö k e t nem  tu d  b iz o n y í
tan i, az nem  le h e t g ig e r li. A  ru h a  p e d ig  nem  a  szabó  
rem eke, h an e m  az ő sö k  h ag y a ték a . Ö rö k ö ln i k e ll a  
g ig e r lis é g  k ü lső  je le it is. s  a k in ek  k é tszáz  esz ten d ő s 
b u n d á ja  n in c se n , az  c s a k  ficsur, de  nem  cé h b e li g i
g erli. E z en ie iü l m é g  e g y  fon tos tu la jd o n sá g  kell ahhoz , 
h o g y  m in d en k ép p en  m eg á llja  a  he ly é t a  s á rg a  g a v a l
lér. H osszú  k ö rm é n ek  kell lenni, m ásfé l cen tim éte r 
h o ssz ú  k ö rm é n ek , m ert e n é lk ü l ig a z á n  nem  é r  sem 
m it m in d en  tö re k v ése . Az. h o g y  lövösze rszám m al, 
p u sk áv a l, íj ja l jó l ke ll b án n ia , te rm észe tes  do log . E l
v é g re  a  g ig e r lik  o tt is  p á rb a jo zn ak .

— K övesd szived vonzalm át ’ Ezt a három 
szót irta válaszul Hohenberg hercegnő született 
Chotck Zsófia grófnő arra a fogas kérdésre, amely
nek megoldására, mint már megírtuk, Taaffe Lujza 
grófnő kérto fel a horcegasszonyt. A grófnő meg
fogadta a jó tanácsot és ma inár 'laaffe Lujza 
grófnő és dr. Feldmann Gyula orvos jegyesek. Sze
relmi regényük szálait némileg bonyolítja az a kö
rülmény, hogy Taaffe Lujza grófnő nem leány, 
hanem férjes asszony. Férje báró Matteneloit 
Richárd, a párisi osztrák-magyar követség volt 
tanácsosa, akivel a grófnő tizenhárom év előtt 
kelt egybe. Boldogan éllek orlaui birtokukon s a 
házasságból két gyermek is született. A múlt 
évben a báróné súlyosan megbetegedett és gyó
gyítás végett a csehországi zuckmautchi szanató
riumba ment, ahol veszélyes operációt hajtottak 
rajta végre. Ebben a szanatóriumban volt alkal
mazva Feldmann Gyula mint orvos és olyan gyön
géden és önfeláldozóan ápolta az előkelő pácienst, 
hogy a legnagyobb mértékben megnyerte vonzal
mát. A báróné néhány hét múlva visszatért fér
jéhez Orlauba, de minthogy" még mindig orvosi 
kezelésre volt szüksége, magával vitte Fvldmannt, 
aki hat hónapig volt Jtfatfenr/oiíék vendége. Ez 
alatt az idő alatt a báróné felgyógyult, de a szive 
sebet kapott. A szimpátiából szerelem lett és a 
báróné gyötrő dilemma előtt állott: ott hagyja-e 
férjét, gyermekeit és lemondjon társadalmi rang
járól, vagy pedig szerelméről mondjon-e le és 
örök boldogtalanságban éljen. Mielőtt határozóit 
volna, levelet irt kebelbarátnéjának, Chotek Zsófia 
grófnőnek, aki ez válaszolta:

— Kövesd szived vonzalmát!
Matteneloit bárónő egy’ pillanatig sem habo

zott tovább és nyíltan elmondta férjének, hogy 
válni akar tőle. A férj fait accomplitvol állván 
szemben, a legnagyobb készséggel egyezett bele 
neje kérésébe és miután a vagyoni dolgokat békés 
utón rendezték, megindították a válópört. A báróné 
vagyona nagy részéről lemondott gyermekei javára 
és csakis körülbelül 500.000 forintot érő birtokát 
tartotta meg magának. A báróné és Fildmann 
Gyula tegnap Budapestro érkeztek, hogy SzteMo 
Kornél ügyvéd jogi segélyét vegyék igénybe. A 
báróné először is a magyar honosságot akarja 
megszerezni, hogy a válópört gyorsabban belejez- 

I besse, és ezért Budapesten vett föl állandó lakást. 
Mihelyt törvényesen <4választották férjétől, egy
bekel szive választottjával.

— Ö a a z e ié rh e tte n a é g . E zú tta l nem  a h o n a ty ák  
in k o m p atib ilitá sá ró l, h anem  e g y  ta n ie lü g y e lő  ö ssz e lé r-  
he tlen  te rm észe té rő l v an  szó . M ár tiz év  ©lőtt tö rtén t, 
h o g y  didi J ó z s e l ta n fe lü g y e lő t V as v á rm eg y éb en  boj- 
k o ttá lták  ; a k ö z ig a z g a tá s i b izo ttság  ta g ja i nem  ak a rtak  
vele e g y  a sz ta ln á l iiini. 7W//t a k k o r  á thelyez ték  
S z o 'n o k -D o b o k a . m ajd  T o lna é s  H on t vá rm e
g y é k b e , de ö s sz efé rh e te tlen  te rm észe te  m iatt m in 
d en ü n n e n  távozn i vo lt k én y te len , didi J ó z s e f  je 
le n le g  M osony v á rm eg y e  tan fe lü g y e lő je , de itt is 
h a so n ló  so rs  érte , m in t V as v á rm eg y éb en . A kö z- 
ig a zg a tá s i b izo ttság  e hó  tiz en h e ted ik i ü lé sén  u g y a n is  
o k tn á n y iia g  igazo lta to tt, h e g y  g y a n ú s ítá s a i és  á l l í 
tá sa i, m elyek  sze r in t a  b iz o ttság  által k ik ü ld ö tt 
v iz sg á ló -b izo ttság  e ljá rá sa  n ag y o n  köze l áll a ham i
s ítá shoz , való tlanok . Á lta lános  m e g b o trán k o zá s  k öze
pette  d e rü lt ki ez a tén y á llás . E z e k  u tá n  g ró f  
Batthyány T iv ad ar, b á ró  Clauer K á ro ly  és  dr. Sőtér 
Á go st k ije len te tték , h o g y  a k ö z ig azg a tá s i b izo ttság  
ta n ácsk o zása in  m in d ad d ig  nem  v eszn ek  részt, m ig  Bili 
a  b iz o ttság n a k  ta g ja  m arad . B á ró  Clauer L a jo s  in d ít
v á n y o d !  h o g y  a  ta n ie lü g y e lő  h iv a ta lo s  je len tésé t, 
m in t v a ló tlan t, a  b iz o ttság  ne v eg y e  tudom ásul, ső t 
az t h e ly te len ítse  é s  m e g b o trán k o zá ssa l v isszau tas ítsa , 
a  k u ltu sz m in isz te rh ez  p e d ig  fe lte rje sz tés i in tézzen  B ili

áthelyezése érdekében. Kisebb vita u tá n  a  b iz o ttság  
e g y h a n g ú la g  e lfo g ad ta  Clauer ind ítv án y á t.

— A z ig a zsá g o s M illerand. Kiállítás 
egész csomó konfliktus nélkül oi so képzelhető, 
hogyne halmozódnék hát föl egy csomó baj, 
panasz, olégülotlenség a párisi világkiállításon. 
A kereskedők, iparosok nagy tömegében nem 
lobot mindenkinek a kívánságát, kielégíteni, jó 
vásárt se lehot odavarázsolni, a hova ez idő sze
rint a publikumnak csak igen kis része ment a 
fölösleges pénzével. A nagy többség majd ala
posan kibőjtöli azt az élvezetet, hogy kiállítást 
látott, mivelhogy a bankból vagy a fizetésre föl
vett előlogből tolt ki az útiköltség. A kiállítás 
igazgatósága pedig kérlelhetetlen a maga köve
teléseinek a behajtásában. Az engedékenység nagy 
summára növelné a deficitet, ami amúgy so lesz 
csekélység. Szóval: sok a panasz és minden nyel
ven igazságért kiabál a nagy internacionális gyü
lekezet, az oka pedig mindennek Picard, a ki
állítás direktora. O a lelketlen, a szívtelen és ami 
a fődolog, igazságtalan birája minden ügynek, 
annak a szempontjából tudniillik,, aki a kon
fliktusokban a rövidebbot húzza. Es sokan húz
zák a rövidebbot, mert népes gyűléseket tar
tanak az elégületlenek, mérges szónoklatok köve
telik az igazságot. Legutóbb arra határoztuk rá 
magukat, hogy MHlerandhoz, a szocialista minisz
terhez fordulnak azzal a kéréssel, hogy legyen 
birája a vitás kérdéseknek. Millerand el is vál
lalta a bírói tisztet s úgy látszik, hogy nagyon 
megbíznak az objektivitásában, mert azóta nyu- 
godtabb a hangulat a pörösködők között. Az a 
1 aj tudniillik s innen indul ki minden pöröskö- 
dés, hogy igen sok a kiállításon az olyan üzlet, 
amely a remélt nagy haszon helyett is veszteség
gel dolgozik. Érdekes, bőgj’ ezek között van Succi 
is, a nagy koplaló. Ö is lejárta már magát. Nem 
vonz a művészete. A sátra egész nap üres s mivel
hogy nincs bevétele, nem tud fizetni a direkció
nak. Most az a kérdés, hogy a koplalás befeje
zése előtt vagy koplalás közben dobjak-o ki s mert 
ő nem mutat hajlandóságot a távozásra, ebben az 
ügyben is az igazságos Millerand fog dönteni.

— B o s z n iá b ó l B u d a p e s t re .  A h a d ü g y m in isz té riu m  
a  tav aszsza l B u d a p e s tre  h e ly ez te  á t a  S ze ra jev ó b an  
szék e lő  8o-ik i g y a lo g ez red e t, m e ly n ek  le g é n y sé g e  r é 
sz in t b ácsk a i, ré sz in t p e s tm e g v e i lin k b ő l k e rü l k i. Az 
ez re d  m a d é lu tán  3 ó ra k o r  é rk ez e tt m eg  a kele ti 
p á ly a u d v a ro n  a  1ó v á ro s b a  s az Ü llő i-u ti M ária  T e ré - 
z ia -k a sz á ru y á b a  sz á tlá so lták  el őket. A  k a s z á rn y a  
k ö rn y é k e  m a eg é sz  n a p  n ép e s  v o lt a  m essz irő l jö t t  
fiuk  lá tá s á ra  o d ase re g le tt ro k o n o k tó l.

— A  pastenai vérfürdő. Röviden megem
lékeztünk már arról a tömeges gyilkosságról, amit 
egy Amerikából hazakerült olasz munkás Pásté- 
nában elkövetett. Gnetano Longo a neve s azért 
ölt, mert megtudta, hogy a felesége hűtlen lett 
hozzá, mialatt ő Amerikában dolgozott. Az iszo
nyú mészárlásról ezeket a részleteket Írják 
újabban :

M iután  G ac tan o  L o n g o  A m erik áb ó l v is sz a té r t és 
m eg tud ta , h o g y  fe leség e  h ű tlen  le tt hozzá , e lső b b e n  is 
a r ra  tö re k ed e tt, h o g y  m e g tu d ja  m in d azo k n ak  a  nevé t, 
a k ik n e k  fe leség év e l v iszo n y u k  volt. F e le sé g e , ak iv e l 
szem ben  k ib é k ü lé s t sz ín le lt, m air* á ru lta  el n e k i a 
leg többet. Id ő k ö zb en  A m erik áb ó l e g y  cso m a g  é rk e 
zett, am ely b en  k é t re v o lv e r  és  e g y  k é tc sö v ű  fe g y v e r  
volt. A  b o sszú á lló  férj e k k o r  m u n k a k o r fo g o tt  Az 
első . a k ire  L o n g o  b o ssz u ló  ú tjá b a n  rá ta lá lt, a  h u sz o n 
e g y  év e s  M a ttiro cc i v o l t  L o n g o  o ro zv a  le lő tte . A  falu  
szé lén  rá a k a d t a fe leség ére , ak i e g y  a s sz o n y n y a l b e 
szélgete tt. R á k iá lto tt a  íe le sé g é re  :

— M eghalsz , hű tlen  a s s z o n y !
R áfo g ta  a  re v o lv e r t az a s s z o n y ra , ak i s ik o lto zv a  

m enekü lt, de a  d ü h ö s  térj k e re sz tü llő tte  a  to rk á t. M i
k o r  az a s sz o n y  ho ltan  ö ssz e ro g y o tt , a  g y ilk o s  a  k e 
zével íü lsz ak ito tta  a  sebet és fé leség én ek  k ib u g y g y a n ó  
m eleg  véré t szü rc sö lg e tte . M ost a  s z ö rn y e te g  a  G atta- 
racc i-e sa lád  b ir to k á ra  m ent, ah o l az  u d v a ro n  a g y o n 
lő tte a k é t L u ig i és G a sp a ro  te s tv é rt. A z eg y ik n e k  a  
fe leség e  b cm en ek ü lt a  h áz b a  és  m a g á ra  z á rta  az  a jtó t, 
de L o n g o  b e tö rte  az  a tó t és ag y o n lő tte  az a s sz o n y t 
is . M ost L o n g o  az  ü re g  G a tta racc i k e re s é s é re  indu lt, 
de helyette  a n n a k  h u szo n h á ro m  év e s  G io v an n in a  le á 
n y á ra  ak a d t, a k ire  r á k i á l t o t t :

— N yo m o ru lt, m e rt a p á d a t nem  ta láltam  m eg , te 
h a lsz  m e g  1

E lsü tö tte  rev o lv e ré t és  a g o ly ó  k iir to tta  a  falu 
le g sz eb b  lá n y á n a k  az  eletet. In n en  L o n g o  a I ’e rrico n e - 
csa lád h o z  sietett. G e n n a ro  P c rr ic o n c -t m in d en k i L o n g o  
fe lesége  k iv á ló  k eg y e ltjén ek  ta rto tta . L o n g o  o s z a v a k 
k a l lő tte l e :

— N esze , ü d v ö z le té t hoztam  a  te A nn u n c ia -
tádtól!

A lö v és  za já ra  az a b lak h o z  s ie ttek  az  agyon lő tt 
em b e r  szü lő i, de m eg  se  tu d h a ttá k , m i tö rtén t, m ár 
ők e t is h a lá lra  ta lá lta  a g v ilk o s  g o ly ó ja . A P e rr ic o n e -  
csn lád  eg y ik  ta g já n a k  s ik e rü lt e lm en ek ü ln i és  é r te s í
te tte  a m ész á rlá s ró l a k a ra b in ie r ik e t. Id ő k ö z b e n  Ixu ig o  
ta lá lk o zo tt a  h u szo n ö t óves Fábián* Sara genovai,
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akivel fiatalabb korában viszonya volt Megállította a 
leányt

— Látod, ha hozzám jöttél volna feleségül, akkor 
ez a sok szerencsétlenség nem történt volna! Add ide 
a kezedet!

A leány, aki már hallott a tömeges gyilkosság
ról, e l le n k e z e tt

— Micsoda nem akarsz kezet nyújtani ? kiál
totta a dühöngő ember. No akkor majd emléket adok 
neked!

Ezzel rálőtt a leányra.
A gyilkos ezután a hegyek közé menekült 

és nein tudtak ráakadni. Vasárnap halva találták 
a temető kapuja előtt. A gyilkos agyonlőtte magát. 
Arra járó tolvajok teljesen kifosztották, még a 
rovorverét is elvették és a gonosztevő zsebében 
csak egy végrendelet volt, amely igy végződik:

— Az állam ne bánjon szigorúan fiammal, 
akinek elég keveset hagyok hátra. Eljön Olasz
ország !

— H alálozás. Kövesi JenŐné született Steiner 
Rózsika e hó itt-án 27 éves korában Budapesten 
meghalt

Spőner Zsuzsanna e hó 17-én 58 éves korában 
Késmárkon meghalt.

Szabadkán hosszas betegség után elhunyt Milassin 
Sándor városi tisztviselő. A közszeretetben állott 
tisztviselőt neje Odry Emma és leánykája gyászolják.

Bécsből táviratozza tudósítónk, hogy ott ma 
meghalt 89 éves korában Itavth Mária. Forinyák Gyula 
nyugalmazott lovassági tábornoknak anyósa. A ko
porsót Budapestre szállítják és a kerepesi-uti temető
ben levő csa'ádi sírboltban lógják eltemetni.

— Magyar szó a köszénbányákban. Tata köze
lében van az első magyar kőszénbányatársulat lelső- 
gallai bányatelepe. Helyén ezelőtt négy esztendővel 
még erdő volt s ma már több mint nyolcezer ember 
lakik ott, mindannyian törekvő, szorgalmas munkásai 
a hatalmas bányatelepnek. A társulat élén gróf Teltki 
Géza és Herz Zsigmond vezérigazgató állnak, akik 
a mérnökök támogatásával hazafias buzgalommal segí
tik elő a derék bányanép magyarosítását. Néhány 
hónap előtt a elsőgallai bányászok még a Ginek aufí 
köszöntéssel üdvözölték egymást épp úgy, mint az 
osztrák és a többi magyarországi bányák munkásai 
szokták. Újabban az a köszöntés teljesen kiment a 
használatból. A vezetőség ajánlatára magyar köszöntés
sel cserélték öl ezt a bán) ászok s ma már minden mun
kás Jó szerencsét! kivan a másiknak, amikor elindulnak 
nagy útjukra Még teljesebb méltánylásra tarthat 
igényt a munkásoknak az az elhatározása, hogy a 
bányába való leszálláskor a régi német szövegű imádság 
helyett is magyar szövegű imádságot óhajtanak ezentúl 
használni. Föl is kérték a vezetőséget, hogy gondos
kodjék ilyen magyar szövegű bányászimádságról, 
amelyet az idegenajku munkások is készek megta
nulni. A vezetőség most azon lárad, hogy arra hiva
tott toliból klasszikus szépségű magyar bányászimád- 
ságot szerezzen. Ha ez sikerülni Jog az országos bá- 
nyászegyesület utján indítványozni lógják, hogy a 
magyar szövegű bányásziraádságot a magvar állam 
területén levő összes bányák vezessék be munkásaik 
közé.

— B án yaszeren csétlen ség . A brüxi szén
bánya társaság „Frisch GlUck" nevű tárnájában, 
Dux mellett tegnap délelőtt tiz órakor nagy bánya
szerencsétlenség történt. A szerencsétlenség idején 
nyolcvankét bányamunkás dolgozott a tárnában. 
Ezek közül 28 a Haladás tárnába menekült. Eddig 
tizennyolc sebesültet hoztak ki a bányából, akik 
közül öt férfi meghalt A tárna mélyén a mentők 
még harminc halottat találtak, de lehetetlen holt
testükhöz jutni, mert köröskörül ég a tárna. A 
szerencsétlenségről távirataink a következő részle
teket jelentik:

Brüx, szeptember 20.
Gróf Coitdenhove helytartó odaérkezett és azon

nal Luxba ment a szerencsétlenség szinlioiyére. Ugy- 
lalszik hogy további veszélytől niucs mit tartani. A 
tüzet eloltották.

Dux, szeptember 20.
A katasztrófát, melynek eddig ötvenöt áldozata 

van, a kiáramló szénoxyd robbanása okozta. Most már 
pontosan megállapították, hogy összesen 74 munkás 
és Dyk Vilmos mérnök voltak a témában. Esti nyolc 
óráig 18 sebesült közül kettő halt meg a tárnában 
Négy holttestet találtak s Dyk is belehalt sebeibe.

Dux, szeptember 20.
A Frisch (7ft7dfc-támában a munkához leszál

lót! 83 ember közül valószínűleg 40-en odavesz
tek. Hat ember eltűnt és valószínűleg halott. 28 
sértetlenül kijött, 9 embert, akik sérüléseket szen
vedtek, kihoztak, de felgyógyulásukhoz kevés 
a remény. A mentési munkálatok folynak.

— L elketlen  anya. A szepesmegyei Nedccen 
Novak Mihályné lérjóvel összeveszett, ezért három 
gyermekét a házába zárta, aztán rájuk gyújtotta a 
házát és megszökött. A szomszédok észrevették a 
tüzet és a három gyermeket a tiizhaláltól megmentették.

— Házasság-. Rohrlich Samu szatmári gyógy
szerész e hó 11-én tartotta eljegyzését Huszton Arattsz 
Margit kisasszonynyal, Krausz Lajos nagybirtokos és 
lakereskedő leányával.

Pallaghy Béla, Miskolc város helyettes polgár
mestere o hó 17-én kötött házasságot Serák Karolinnal, 
néhai Serák József volt vattai nagybirtokos leányával.

Goldstein Jakab kereskedő Oravicáról, eljegyezte 
Schulhof Regina kisasszonyt, Schulhof Lipót oravicai 
tanító leányát.

lierg Vilmos földbérlő és malomtulajdonos e hó 
16-án , egyezte el Sajtényon Koch Hiza kisasszonyt, 
Koch Fülöp kereskedő leányát.

Ur. Rosenwald Móric Buziásról eljegyezte Fleischer 
Jeanette kisasszonyt Belgrádból.

D r. Vngár Jenő bányamű-orvos Komlón, nőül 
vette Stvasser Henrik ináinpusztai földbirtokos leá
nyát, Idát.

— Oaztálysorsjáíék. Az osztálysorsjáték mai 
húzásán húszezer koronát nyert 48684, tizezer koronát 
Ő9669, ötezer koronát 75571 8ül35 6489 86997 90792 
41578 3433 92104, kétezer koronát 65007 70765 23776 
32670 27905 40240 5604 20997 67214 12807 16991 
98027 67198 70883 33436 47249 64407 6 '386 14389 
15811 8834 22964 20124 4242 78778 84632 90351 21122 
96785 33813 79841 67470 77992 78573, ezer koronát 
60212 78524 40863 3736 19458 73G89 40143 10799 
81518 25866 57526 71468 13251 44155 6558 67290 54066 
31007 24592 42270 88864 66372 63872 61964 79915 
85477 3 010 21887 84424 64808 20006 68102 77006 
98791 54116 24518, ötszáz koronát 99101 97538 50403 
27587 65*96 81276 84209 11266 40868 68520 98800 
58093 99030 79648 8J176 31136 15277 55160 82607 
76160 87078 7059 28900 87787 81018 84088 8816808116 
19948 88203 33695 29897 70281 24317 3890 91940 87640 
93252 74493 B4505 87763 69743 66009 67126
G5231 63942 50908 89895 37812 43130 57676 9648 83124.

A ján ljuk  az  o sz tá ly so rs je g y -v á sá r ló k n a k  Lukács 
Vilmos bankházát. (Budapest, V.. Fürdő-utca 10. szám.)

(x) Iskolás fiuk és leánykák részére teljes le- 
hérnemü kelengye kapható (intézetek részére előírás 
szerint) a legszolidabb minőségben és jutányos árakon 
Kertész Pálnál. Budapesten. Kerepesi-ut 41. szám 
alatt, a Népszínházzal szemben.

(xj Kérjünk mindenütt E m ko-gyujtót!

Az idegbaj áldozata.
(Dr. Fóliák Dezső öngyilkossága.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Budapest, szeptember 20.

Széles körökben ösmert, küzbecsülésben álió 
úri ember lett ma öngyilkossá a fővárosban. Nem 
bántották anyagi gondok — mert hiszen jólétben, 
boldogságban élt — nem tapadt szégyenfolt a leiké
hez ; mégis fegyverhez nyúlt, hogy megszabaduljon 
az élettől, amelynek rá nézve nem volt becse többé.

Beteg volt, a század betegsége, az idegesség 
gyötörte s ez adta kezébe a legyvert a még férfi- 
korában lévő ügyvédnek. Doldgozni, munkálkodni 
akart, ez volt az eleme, de a súlyos betegség meg
akadályozta ebben s a halálba menekült a nehéz kór 
következményei elől.

Dr. Fóliák Rezső óvárosi ügyvéd az öngyilkos. 
Keresett ügyvéd volt. Már rég ideje, hogy az 
Andrássy-ut 8-ik szánni házban ügyvédi irodát nyi
tott. Akkor még szerény viszonyok közt élt, irodája 
is gyengén jövedelmezett, de mintegy 12 évvel ezelőtt 
megnősült Pollák. nőül vette Hirschler Terézt, aki öz
vegy volt. egy gyermekkel, aki az idén vonul be ön
kéntesnek.

Feleségével, akit rajongásig szeretett, tekintélyes 
hozományt kapott dr. Pollák. Házassága volt bol
dogulásának rugója : a szerény körökben ismert ügy
véd hamarosan nagy klientúrára tett szert s egyre 
nagyobb körökben folytatta gyakorlatát

Második házasságából két fia született. Egyik 
még elemi iskolába jár, a másik meg az alsó gim
náziumba.

Dr. Fóliák hamarosan a lő város egyik legkere
settebb ügyvédje lett s ügyésze a fölszámolás alatt 
álló V II I—IX —X. kerületi takarékpénztárnak, ügyésze 
több nagyobb vállalatnak s igazgatósági meg felügyelő 
bizottsági tagja néhány intézetnek.

A 45 éves ember életerős, piros pozsgás színben 
volt még a legutóbbi időkben is, úgy hogy senkisom 
gondolt vo na arra. hogy beteg. Nem is nagyon régen 
támadta meg a kór. amelynek most aldozata lett.

Sokszor panaszkodott betegségéről sógorának, 
dr. Hirschler egyetemi tanárnak, aki ellátta orvosi ta
nácsokkal. Baját mindazonáltal nem tartották veszedel
mesnek és dr. Pollák az utóbbi időkben tényleg job
ban is érezte magát.

Gyermekeit nagyon szerette. Két kisebbik fiát 
csaknem minden nap elkísérte az iskolába, sőt ha 
szerét ejthette, még haza is vezetto Őket déltájban az 
iskolából.

Dr. Pollák tegnap este feleségével és húsz éves 
mostoha fiával elment vacsorázni s a legvidámabb 
hangulatban eltöltött este után tért vissza övéivel 
Andrássy-uti lakására. Ma reggel szokása ellenerő

nem kísérte el kis fiait s azt mondta nejének, hogy 
meghütötte magát, gyengélkedik. Fél 8 órakor mind
azonáltal felöltözködött s az irodája mellett levő szalónba 
ment, ahol a szobalány éppen takarított. Idegesen járt 
föl és alá egy darabig.

Egyszer a szobalány kiment a szalonból, de 
alig tette k i a lábát, hatalmas dörrenés hallatszott ki 
onnan. A leány benyitott a szobába de jajveszókelve 
rohant k i onnan:

— Szent Isten, a nagyságos ur meglőtte magát
A házbeliek besiettek a szobába és dr. Pollák 

ott feküdt a padlón nagy vértócsában, halántékán óriási 
sebbel. Mellette hevert a kilenc milliméteres revolver, 
amelyből egy golyót lőtt a halántékába.

Orvosokat hívtak hozzá, akik azonban már nem 
segíthettek a szerencsétlenen, mert pár pillanatnyi 
kínlódás után meghalt.

Az öngyilkosságról értesítették a rendőrséget, 
amelynek kiküldöttje jegyzőkönyvet vett töl s a holt
testet a boncoló intézetbe vitette. Az öngyilkosság 
hire roppant hamar elterjedt s mély részvétet kel
tett. Az öngyilkosságról a sajtóiroda a következőket 
je lenti:

Dr. Pollák Rezső budapesti születésű 46 éves 
ügyvéd ma reggel 8/*8 órakor Andrássy-ut 8. szám 
alatti lakásán lőbe lőtte magát s meghalt. Tettének 
okát nem tudják. Ideges ember volt s valószínű, 
hogy egy ön eledt pillanatában nyúlt a revolverhez.

Őszi séta.

A párbajokról beszél minden ember, meg a női becsü
let védelméről Budapesten. Istenem, hogy a nők becsületét 
csak igy, csak karddal vagy pisztolylval lehet megvédeni. Az 
utcák teli vannak puskaporszaggal, az ember fülében kard- 
csattogás cseng, és aki a középkort a históriából nem ismeri 
jól vagy nem tudja elképzelni, olvassa el az újságokat, az 
újságok hirét a jegvzökönyvekről, becsületbiróságról, a vérről, 
amely folyik és a sebekről, amiket kötöznek, foltoznak. A fér
fiak, egykor, ködös időkben, szintén kardosán és vértesen 
állottak ki a maguk asszonyaiért, csakhogy az a folytonos 
háború ideje vala. Most pedig a munka korszakában élünk* 
vagy micsoda. Mit is mond Nóra? Az a törvény, amely meg
torolja, hogy a leány a beteg apján rendkívüli utón segít, jó 
dehogy is lehet. Valóban, azok a törvények sem lehetnek jók, 
amelyek megtűrik, hogy a munka embereit a maguk minden
napi köréből kiragadják és odaállítsák az ostoba kard és a 
még ostobább pisztoly elé.

Már ismfl felbukkant egy morganatikus házasság Ilire 
az újságokban. A kassai fiatal emberek körében bizonyára 
óriási a szenzáció, hogy egy földijüknek, aki zsidó vallásu, 
egy szép, egy gazdag, nagynevű grófkisasszony megkérte a 
kezét A példa ragadós. Amit fejedelmek és királyi hercegek 
kezdettek, grófkisasszonyok folytatják bátran és kedvesen. De 
a Taaífecsaládban ugylátszik hagyományos a  morganatikus 
házasság. Hiszen gróf TaafTe, a mostani menyasszony bátyja 
is nagyon érdekes házasságot kötött, amikor Fuchs Magda 
urhölgyet vette el. F,s Ausztriában, a keresztényszoeialisták 
haragos hazájában történt már hasonló szenzáció máskor is. 
Ki ne emlékeznék Fricbcis lovag esetére, aki helytartója volt 
Alsó-Ausztriának és Back szegedi malointulajdonos leányának 
esküdött örök hűséget. Van tehát még szerelem a világon 
és a hvmenhirck nem mennek mind arra a kaptafára, hogy 
Rosenwasscr Adolf ur, a Rosenwasscr és Társa cég beltagja 
eljegyezte Mandelbaum Eleonóra kisasszonyt, Mandel Ármin 
urnák, a Mandelbaum és Zucksfort cég beltagjának bájos 
leányát. Igenis, van még szerelem a világon — és öröm 
Kassán. Szép és tisztes foglalkozás volt eddig is, hogy az 
ember orvos legyen Kassán, — de most ez a foglalkozás 
legcndaszerüvé válik és a házasság csatamezején a mnrsall- 
botot fogja jelenteni.

A budapesti ember szive megdobbant ma arra a  hírre, 
hogy valami uj utat vájnak itt nekünk Budapesten. A Dob- 
utca eltűnik és a helyébe varázsszóra egy uj sugár-ut lép. 
A könyök-utca meséje megismétlődik. A bódék pusztulnak 
és a főidből uj paloták nőnek ki, mint a mesebeli óriások. 
Micsoda szép és szédítő egy gondolat. Úgyis alig van 
Bzéles utcánk, még sok a girbe-gurba sikátor, még sok a 
piszok, valamőt& van tehát most Velencéből is. Bár egyéb 
volna belőle. Amint ott a Canale grandén az embert elfogja 
a végtelenség érzése, azonképpen dagad az ember mello a 
széles, nagy utcákon, amelyekben úgy érezzük, hogy növünk, 
hogy szárnyakat kapunk és sziliünk ismeretlen magasságok 
felé. Csak azt a csodaszert kellene még megtalálni, hogy a 
szegényes utcákkal együtt hadd pusztuljon a szegénység is, 
hadd tűnjék el az emberiség életéből ez a legnagyobb, ez az 
öfökkön-örökkó nyomasztó lidérc.
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A szegény emberek egyébként beülnek most, mert meg
jöttek & gazdagok, a vagyonosai, a jómódúak, a tehetősek is, 
valamennyien, akik a nyáron szertesz&llanak a világba. Min
den ember beállott már a munkába. Éppen csak a képviselők 
nem, — de hát ők az éven át többet dolgoznak a hazáért, 
mint a közönséges választópolgárok. És folyik az utcákon 
megint az ősi séta, de a ligetben is vannak emberek, meg a 
szigeten is és a többi zöld helyen mind, mert a vénasszonyok 
nyara olyan barátságos, olyan napfényes, hogy a fiatal leányok 
is szívvel és szépséges ruhákkal örülnek neki. A Pusterthal- 
ban, ahol a bánatos Margit királyné tartózkodott, nem lehet 
most különb idő, nincsenek most szebb hangulatok a levegő
ben, mint Budapest utcáin, helyesebben virányain. A mi me
lankóliát ott a tiroli világban a magas hegyek jelentenek: azt 
itt az őszi köd képviseli, amelyet már megsejtünk és amely 
el dehogy is kerül bennünket. Hanem addig is örüljünk a sok 
aranyos sugárnak, amelyek fénylő palástot hintenek sokféle 
búra, sokféle nyomorúságra.

Fabula.

A női becsület védelme.
(A Sváb-Deák-féle párbaj.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Budapest, szeptember 20.

Sváb Rezsőt Deák Jenő miniszteri tisztviselő ma 
súlyosan megsebesítette párbajban s evvel vége szakadt 
annak a kinos ügynek mely napok óta foglalkoztatta 
a főváros közvéleményét

A  nag.ybeteg ember tetteit ne bírálja most már 
senki, de az esetből legombolyítható tanulságokat jó l 
jegyezze meg magának minden férfi. Nem Sváb Rezső 
bukott el ebben a küzdelemben, hanem véres veresé
get szenvedett az a nők iránt való tiszteletlenség, amely 
oly megdöbbentő mértékben jelentkezik a magyar 
főváros utcáin. Az eset nem egyes eset, hanem egy 
tipikus eset a sok közül s éppen azért tanulságos.

Egy nagy város erkölcsi életét nem lehet semmi
féle hivatalos aparatussal ellenőrizni s ha a közönség 
józan Ítélete, a család eszméje iránt való tisztelet s a nő 
iránt való föltétien lovagiasság nem áll őrt az utcákon, 
hiábavalók iskoláink és templomaink és hiábavaló 
minden törekvésünk, hogy azokat, akik szivünkhöz 
vannak nőve, tisztaságban megtartsuk magunk mellett

•
Véget ért a kinos botrány, amely már napok 

óta felizgatta a közvéleményt. A végkimenetel való
sággal istenítélet számba megy: Sváb Rezső súlyos se
bet kapott a ma reggel vívott pisztolypárbajban.

Az ügy előzményei ismeretesek, é>. napokban 
förtént, hogy Sváb, aki az Abbázia kávéházban ült, 
egy hordár által küldött levélben sértő ajánlatot tett 
Deák Jenő miniszteri tisztviselő feleségének, aki az 
utcán férjére várakozott A mikor a férj, Deák Jenő 
odaérkezett s az asszony sírva elpanaszolta neki a 
dolgot, Deák pofonütötte Svábot Az arculvert fiatal
ember Deák után rohant s botjával hátulról lejbe 
sújtotta.

Az incidens után Sváb Rezső provokáltatta Deák 
Jenőt Keszthelyi Oszkár és Szendefy Elemér voltak a 
segédei, Deák Jenő viszont dr. Papp Zoltánt és Kardos 
Gyulát kérte fel segédekül.

A  mai párbajt hosszú tárgyalás előzte meg. 
Deák segédei ugyanis megtagadták az elégtételt azzal 
az indokolással, hogy felük a női becsület megvédése 
körül jogos felháborodásában cselekedett

A négy segéd végül abban állapodott meg, hogy 
becsületbiróságot hiv össze az elégtételadás kérdésé
nek eldöntésére. Deák segédei Ilentaller Lajost és 
Dienes Mártont, Sváb segédei pedig Nechleba József 
és Pokomy Ferenc századosokat kérték fel becsület- 
biráknak. A becsületbirák azonban nem tárgyalhattak, 
mert a két százados nem tud magyarul. Erre azután 
a két százados leköszönt és helyüket Kresz János és 
Spindler Adolf főhadnagyok foglalták el, akik jól be
szélnek magyarul. A becsületbiróság tegnap délután 
Herbert százados elnöklete alatt megalakult s a Ra- 
deczky-kaszárnyában összeült A segédek és a tanuk } 
kihallgatása utáu egyhangúlag azt a határozatot hozták, 1 
hogy Deák köteles lovagias elégtételt adni Svábnak. Erre 
a segédek még tegnap este megállapították a párbaj 
föltételeit, amelyek a következők: simacsövű pisztoly, 
kétszeri golyóváltás, távolság 30 méter, 5—5 lépés 
avánszszal. Ha sebesülés nem történik, a felek kardra 
mérkőznek.

•
A pisztolypárbajt ma reggel hat órakor vívtak 

meg a lelek a kispesti katonai lövölde mögött lévő 
szabad téren. Sváb Rezső segédeivel, Keszthelyi Oszkár
ral és Szendefy Elemérrel és orvosával, dr. Prinz 
Árpáddal elsőnek jelent meg. Deák Jenő néhány pero- 
cel utána érkezett meg segédeivel, dr. Papp Zoltánnal 
és Csillag Mihály lyal, aki Kardos Gyula lestőmüvészt 
helyettesítette. Deák orvosa dr. Nagy Albert volt. K i

mérték a harminc lépést, megtették a kibékitő kísér
letet, aztán dr. Papp Zoltán vezető segéd megadta a 
jelet a lövésre.

Körülbelül három másodpercig céloztak az ellen
felek s azután egyszerre dördült el a pisztolyuk. 
Ebben a pillanatban Deák a fejéhez kapott. A  segédek 
odarohantak; azt hitték, fejbe találta a golyó, amely 
közvetlenül a halántéka mellett ment cl.

A  második golyó váltásnál történt a baj.
A lig dördült el a második lövés, Sváb Rezső 

megingott s a kezeit a feje lölé kapta föl.
— Eltalált! — Kiáltotta s mielőtt a segédei fel

tarthatták volna, összeesett.
A  két orvos is odarohant. Levetkőztették Svábot, 

akinek a jobb oldala véres volt. Az orvosok megálla
pították, hogy a golyó a bordák alatt, jobbtelől a 
lágyékon hatolt be a testbe, megsértette a vesét 
és balfelől ugyancsak a lágyékon kirepült Ter
mészetesen óriási vérzés támadt s az orvosok azon 
voltak, hogy lehetőleg elállitsák. Gyorsan ideig
lenes kötést alkalmaztak és a sebesültet fiakke- 
ren behozták a fővárosba, a Ilerzl-íéle szanatóriumba, 
ahol rögtön ágyba lektették s megoperálták. Dr. Herzl 
Manó orvostanár megvizsgálta a sobet A golyó rézs
útos irányban a jobboldali ágyékba fúródott a csigo
lyák mellett és az erősen megfeszült izmokon lönn- 
akadva, egyenes irányban végigment a bőr alatt a 
derék hátsó részén s a baloldali ágyékban megakadt 
Dr. Vajda segédkezésével motszéssel eltávolította a 
golyót a testből. Megállapította a professzor, hogy a 
golyó nem sértett nemesebb részeket, do azért nagyon 
veszedelmes a seb, mert csatornájában ruhafoszlányok 
vannak. Egyelőre nincs láza a betegnek. Édesanyja 
már volt nála, de csak rövid időig, mert az orvosok 
nem engedhetik meg. hogy zavarják a sobesültet, aki
nek íöltétlen nyugalomra vau szüksége.

•
A becsületbiróság előtt a kinos ügy tényállása 

igy derült k i :
Mikor Deákné a kávéház előtt haladt, Kardos 

Gyula festő, aki jó  ismerőse az asszonynak is, férjó- 
nak is, megemelte cilinderét. A szép asszony moso
lyogva biccentett a fejével viszonozva a köszöntést. 
Kardos Gyula mellettt a másik asztalnál ült Sváb, aki 
nem látta, hogy Kardos köszönt az asszonynak, ha
nem azt hitte, hogy a mosoly neki szól. Ezen aztán 
felbátorodva, a hordárt küldötte az asszony útin.

— Kéreti a nagyságát az az ur, hogy beszélui 
szeretne vele.

Deákné azt hitte, hogy Kardos küldötte a hor
dárt, visszaüzent:

— Itt várom a kapuban.
Erre Sváb odament az asszonyhoz, aki tudatta 

vele, hogy tévedés van a dologban, Ő Kardost várta 
a kapuban, ahová különben a férjének randevút adott.

Sváb köszönt és távozott.

Tanulmányút.
— Jelenet —

SZEREPLŐK:
Az intendáns.
Mészáros Imre, igazgató.
Gemauf, titkár.

(Idő: jelenkor. — Színhely : intendantura.)

Mészáros Imre:
Ah, mit tudhatna életről, világról 

Az ilyen ifjú színigazgató,
Ki még virágot szedhet minden ágról,

És naiv voltában olyan megható.
Oszt’ még be szép lehet az ószi Páris, — 

Mennék tehát tanulmány-utra máris.

Az intendáns:
Ez az ügvbuzgalom tetszik nekem, —
Es mit tanulna ottan, gyermekem ?

Mészáros Imre:
Ah azt, amért már rég kell érzenem
A forró vágyak leglorróbbikát,
Ah olt logok tanulni, istenem
Majd végro francia grammatikát.

(Rajongva.)
Majd veszek egyet Calnian Lévj nél, —
Az ember, ah, mégis csak egyszer él I

Az intendáns:
De nézze, kicsi, baj van a javából,
Mert Calman Lévy nem lóg tudni svábul!
Hogy kér majd nyelvtant?

Mészáros Imre (zsebéből hatalmas kéziratot vesz elő):
Jó, hogy kérdezott, —

Épp erre nézve kész egy tervezet . . .
(Olvasni kezd . . .  Olvas . . .  Olvas . . .  Még mindig 
olvas . . .  — — — — — — — — Még mindig . . . )

Az intendáns (elbódulva):
Hipnotikus álom . .  . száll szemeimre . . .
Ha szót lo-lo-gyaszt . . .  Mészáros Imro . . .

Mészáros (most már szónokol):
— — — — — — -------— még szónokol . . .  — —

Az intendáns (felocsúdva):
Ne szónokoljon . . .  ez már komikum . . .
Egy ember, kérem, mégse publikum 1

Mészáros (befejezve):
Végül bát odaszól o vélelem,
Küldjék Gamaui titkár urat velőm 
K i franciául pompásan beszól,
Nyelvtant vesz nékem Calman Lévynél.

Gamauf (félénken):
Pakkolhatok ?

Az intendáns:
Igen 1

Mészáros és Gamauf (kofferrel a kezükben):
Ez oszt bőszed, —

Kegyelmes gróf ur, csókolom kezét 1 
(Mindketten el. Kívülről vonatzakatolás.)

— Függöny. —
O.

S Z ÍN H Á Z , zene.
*• D itrói Mór visszavonulása . A Magyar Szó

cimü újság „teljesen megbízható forrásból" arról ér
tesül. hogy Ditrói Mór, a Vígszínház művészeti igaz
gatója, rövid idő alatt megválik állásától. Nevezett 
Jap szerint Ditrói pályázott a kolozsvári Nemzeti Szin- 
házra, amelyet meg is fog kapni s ennek az igazga
tására adja magát. Értesülésünk szerint ez a hir, a 
„teljesen megbízható forrás ' dacára sem felel meg a 
valóságnak.

♦* Színház és politika. Solymosi Elek, a 
Népszínház kitűnő művésze újabban lefordittatta 
egy román Írónak Rágalom cimü darabját inagyai 
nyelvre s elsőrangú művészekkel fogja a darabot 
szinrohozatni. Az előadásra, melynek jövedelmét 
jótékony célra fordítja Solyinosi, a bukaresti sajtó 
kitűnőségei is felrándulnak a magyar fővárosba. 
Ez az előadás most már második ilynemű kísér
lete lesz Solymosi Eleknek, aki jóval többet ért 
el ezen a téren, m int ahogy általában gondolják. 
Hogy Solymosi milyen kiváló eredményeket ért el 
avval, hogy tavaly szinrehozatta Hosettinek Lecke 
cimü darabját, egy nagy-szebeni hírlap tesz tanú
ságot, amely Solymosi sikereiről a következő
ket Ír ja :

A budapesti Népszínház kitiinŐ Ingja, Solymosi 
ur, a jövő nyáron kiváló művészi erók közremű
ködésével újból két-három előadást rendez. Ezt 
az elhatározást az a nagy siker érlelte meg a 
művészben, melyet társadalmi és erkölcsi téren 
aratott Rosetti Lecke cimü darabjával. A  tavaly 
előadott darab ugyanis nemcsak a bukaresti saj
tóban keltett szimpátiát, hanem egy kiváló tudóst 
Ilaiden urat, a bukaresti tudományos akadémia 
alelnükét is nyilatkozattételre indította. Az előadás 
után a magyar vendégek tiszteletére rendezett ban
ketten^ jeles tudós pohárköszöntőt mondott s többek 
közt igy szólt: A  magyarok egy román iró darabját 
minden politikai széthúzást félretéve adták elő 
Budapesten. Ez a kicsinynek látszó dolog nagy 
horderejű s én magam is, aki eddig minden ma
gyar kérdés ellensége voltam, belátom, hogy a 
magyarok korántsem olyan ellenségnink, mint 
ahogy eddig hittük. Természetes hát, hogy munka
körükbe szegődünk s kijelentjük, hogy a meg
kezdett munkát a kijelölt ösvényen két nemzet 
tapsai közt lelkesen folytatni fogjuk . . .

•• A sah tiszteletére. Említettük, hogy a ballet- 
kedvelő perzsa sah tiszteletére a bécsi udvari opera o 
hónán 22-ikén díszelőadást rendez. Az előadáson az 
Excelsior hallétét adják.

•• A  takácsok a V ígszínházban, Hauptmann
Gerhart Takácsok cimü színmüvének vigszinházi elő
adása valóságos Rzinpadmüvészeti eseménynek készül 
A darab nagy szcenikai nehézségére való tekintettel a 
Vígszínház három házi főpróbát tart a darabból teljes 
díszlettel, jelmezzel és világítással. Az utolsó jelmezes 
próba holnap, pénteken, lesz. A mai főpróbán a színmű 
leghatásosabb jeleneteiből fényképfelvételek készültek. 
A darabból nyilvános lópróba nem lesz s a bemutató 
előadás, mint már megírtuk, szombaton este lesz.

’ • K oldus és királyfi. A Magyar Színházban 
buzgón folynak az előkészületek a színház legköze
lebbi újdonságára, Sziklai Kornél Koldus és királyfi 
ciinü operettjére. A darabban jóformán a szűihai 
e g é sz  szem élyze te  já tsz ik . M aga Sziklai Koméi négy
szeres minőségben szerepel a Koldus és királyfi színre- 
hozatalában : mint szerző, komponista rendező és a 
kórnikus főszerep ábrázolója. A koldus és királyfi a 
hónap 28-án lóg először színre kerülni.
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•• Hírek a Népszínházból. Blaha Lujza asszony, 

kinek fölléplét őrös meghűlése következtében el kel
lett halasztani, már lölépült s rendszeresen résztvesz 
a próbákban. Logközolebbi, a szünet után való első 
föllépte vasárnap, e hó 23-ikán lesz, a Piros bugyelláris 
Török biróné szerepében. — A Népszínház legköze
lebbi újdonsága Géczy István Amit az erdő mesél című 
népszínműve lesz, amelyből szorgosan folynak immár 
a színpadi próbák. A  darab szintére egészen uj, 
amennyiben a cselekmény a hevesi Bükk hegység
ben játszik s érdekes képet nyújt a mészégetők, va
dászok és vadorzók életéből. A  beszőtt dalokat Mo
csáry Imre (Mocsáry Lajos volt országgyűlési kép
viselő fia) irta s zenéjüket is ő szerezte. Az uj nép
színmű próbáival párhuzamosan folynak a Népszín
házban Sidney Jones Szantoj cimü khinai operettjének 
a próbái. A  Népszínház igazgatósága mindent elkövet, 
hogy ezt a darabot is, melynek a híre az egész vilá
gon el van terjedve, a lehető’legfényesebb kiállításban 
mutassa be. A  jelmezek egy részét közvetetlenül Khi- 
nából hozatta az igazgatóság. Így különösen nagy fel
tűnést fognak kelteni az eredeti khinai kattánok, 
amelyek a napokban érkeztek meg Jokohámából.

** Rublnetein-muzeum Pétervárott. A péterrári 
zenekonzervatórium /tedúttfetn-muzeumot létesít, amely
ben a világhírnevet szerzett orosz zongorás ereklyéit 
gyűjtik össze. A muzeum helyiségét Alexandra Joszi- 
povna nagyhercegnő ajánlotta fel a konzervatóriumnak. 
A múzeumnak eddig háromszázharminchárom Rubin- 
efein-ereklyéje van.

•• Osztrák vidéki színpadok. A bécsi Reichswehr 
cimü újság színházi rovata élén hosszú cikkben 
számol be a mai osztrák vidéki szinpadokról. A cikk 
beszámol róla, hogy melyik osztrák vidéki direktor 
hol és mit játszik, kik a tagjai, a rendezője, súgója s 
egyéb ilyen érdekleszitő dolgokat. Hogy bennünket 
miért érdekel mindez ? Hát csak azért, mert ebben a 
cikkben olvassuk pl. ezt is :

Sopronból Írja nekünk az ottani királyi Városi 
Színház igazgatója Ruszl József ur . . .

És valamivel lejebb megint csak azt olvassuk: 
Aa^y-Szetoiből írja nekünk Bauer Lipót, a 

nagyszebeni és brassói egyesült Városi Színházak
igazgatója. .  .

És ezzel hűségesen beszámol a bécsi újság a 
soproni, nagyszebeni és brassói német színházakról az 
— osztrák vidéki színpadok közt. Hát nem rekla
máljuk el a bécsi újságtól a nevezett városok német 
színészetét, habár van benne arcátlanság, hogy ezeket 
u városokat egyszerűen bokebelezi Ausztriába.

•* Német színésznő francia kitüntetése. Forma 
Ágnes asszonyt, az ismert német drámai művésznőt, 
aki a múlt évadban nagy sikerrel látszott Parisban, 
Sarah Bemhard színházában, mint Partiból jelentik, 
az instruction publiquo tisztjévé nevezték ki.

•• Hírek a M agyar Színházból. A Magyar Szín
ház az idei évadban, mint már említettük, feleleveníti 
a Mikadót. A híres három kis leány szerepét Szoyer 
Ilona, Gombaszögi Margit és Rózsa L ili fogja játszani. 
N’anki-Poo szerepe Ledofsky Gizella kezében lesz. — 
A napokban híre járt. hogy Beöthy Zsigát a M. kir. 
Opera ösztöndíjasai közé szerződtették. Ez a hir — 
mint már konstatáltuk is — alap nélkül való, mert 
Beöthy tegnap irta alá uj szerződését a Magyar Szín
háznál.

•• H angverseny a T elefon Hírmondóban. Ma este 
fél 9 órakor — mivel az Operaházban nincs előadás — elő
fizetőinek szórak őztatAsára házihangvcrsenyt rendez a Telefon 
Hírmondó. Rcsztvesznek a hangversenyen : Kordin Mariska, 
Rugin Ixíona és Tóth Ilonka, a Budai Színkör tagja, úrnők, 
Czenner Lajos író. Dajka Balázs és Sey Bernát, a magyar 
királyi Operaház tagja, urak. A hangverseny után 10 óráig 
érdekes újdonságokat olvastat fel a beszélő újság szerkesztő
sége, majd még 11 óráig felváltva katona- és cigányzene lesz 
hallható.

MŰVÉSZET.
□  Szoborpróba. A király által a nemzetnek 

ajándékozott tiz szobor közül kettőt a Belvárosban 
állítanak löl. A két szobor helyéül azt a szép teret 
jelölték ki, mely a Klotitd főhercegnő palotái előtt 
van. Egyik felére jön a Pázmány Péter szobra, u tér 
másik Jelére Werbőczy István szoboremléke. Mind a 
két szoboralak szemben fog állani a Kossuth Lajos- 
utcával. Mielőtt a szobrokat végleges kivitelben ren
deltetési helyükre állítanák, kipróbálják, hogyan hat
nának művészileg legjobban az adott környezetben. E 
végből a főváros mérnöki hivatala a szobrok hü má
sát felállittatja a téren és végleges elhelyezésüket az 
országos bizottság fogja megállapítani.

□  A  W alter Crane-klállltáe. A Walter Crane- 
kiállitásnak előmunkálatai javában lolynak az Országos 
Iparművészeti Múzeumnak Üllői-uti palotájában. A  ren
dezési előmunkálatokat Mihalik Józsof helyettes igaz
gató vezeti. A kiállítás katalógusára maga Walter 
Crane rajzolt címlapot és immár megérkezett a plakát 
tervezető is. A plakátot a mester fia, Lancelot készí
tette. Kernek darab. Magyar nemzeti szinü alapon, a 
fcárora szin alkalmazásának eredeti megoldásával ké

szült. Főalakja egy nő, aki jobbjában a magyar cí
mert tartja balkezében pedig a Crane-íéle gólyás 
címert. Valószínűleg október közepe táján nyitják 
meg a kiállítást.

L j Szibéria Budapesten. Szochacsevszki Sándor 
hires lengyel festő, aki huszonhét esztendőt töltött 
Szibériában, e rettenetes országról egész sorozat ké
pet festett. Ezek a képek nagy feltűnést keltettek 
Berlinben, Brüsszelben és mindama helyeken, ahol ki 
voltak állítva. Közelebb a fővárosi közönség is látni 
fogja a képeket, amelyeket szerzőjük a Műcsarnok
ban, vagy más alkalmas helyen fog kiállítani.

N y iltté r .
•Járványok idején és minden időben semmi 

som biztosítja jobban az egészséget, mint a j ó
é s  e m é s z t ő k é p e s  g y o m o r ,  meg a t i s z t a
iv ó v íz .  Kiváló oszköz erroa

ÁGNES
t e r m é s z e t e s  s z é n s a v á n .  á s v á n y v íz ,  mint 
föltétlenül t i s z t a ,  kellemes és o lr s ő  a s z t a l i  
é s  é t r e n d i  savnnyuviz; dús szénsavtartaimA- 
nál lógva nomcsak b iz t o s  ó v ó s z e r  f e r t ő z ő  
e l e m e k  e l l e n ,  de egyszersmind serkentőleg 
hat a  g y o m o r  s z e r v e z e t é r e :  om észtőképes- 
súgét h e l y r e á l l í t j a  é s  fo k o z z a ,  valam int 

m inden k ó r o s  b e h a t á s t ó l  m e g ó v ja .
K e d v e l t  l> o v * v iz . -JJrg

Főraktár: É D E S K V T Y  L . os. és kir. udvar; szállító, 
BUDAPESTEN, V„ Erzsébet-tór 8. sx.

Kapható minden gvógytárban, fiiszerkorcskcdóaben és 
vendéglőben.

W ein er és G rünbaum  Budapest, Váci-utca 2. 
Egyéves önkéntesek ré"zéro ku:j díjtalanul ír-

jegyzéket. 0  0 0  9 . 0
Egyéves Önkéntesek ré»zí «  k ésxilixlegelegin .abb

0,7 egyenruhákat. O O o  O O
Egyéves Önkéntesek ré sz é re  »oroxá«: té r v ín jn i in -  

0,7 Iák a t d íjta lan u l k ü ld . o O O
Egyéves Önkéntesek «é>zé » o .le g o lc « » b b » n k í t» t i .x

0,7 egyenruha-felszerelt'btp 3  o
Egyéves önkéntesek r' ,ztre katonai ügyben

0,7 díjtalanul ád felvilágosítást, o
Egyéves Önkéntesek ■<'<z<™“j»t>biiDkiadottiitb»it.a-

zitási könyvöt díjtalanul küldi.

W e in e r és G rünbaum  Budapest, Váci-utca 2.
L a k ó s d is z e k

u. m. o lajfestm ények, aq u are llek , acélm etsz* lek , oszlopok, 
e lag erek , s z a lo n -szek rén y ek , dohányzó, kártyázó, szervir, 
jo u r,  szalo n  és  női d isz író u sz ta lk ák , ó rák , szobrok , író- és 
d o h án y zó  készletek , tü k rö k , coosolofc, fényké; ta rtó k , szék ek , 
p a ra v á n o k : bronz és  n orce llánd iszek  s tb . k iváló olc:»ó árban  
k a p h a tó k ; ZHIGNOM) ú jon n an  berendeze tt
ü z le téb en  Andrassy-ut 17. szám alatt. Nagy választék nászaján
dékokban. Ardrassy-ut 56. szám  a la tt az  üzlet te ljesen  fel
o sz lik , o tt a  tá rg y a k  m in d en  elfogadható  á rb a n  kap h ató k .

V a s a t !  d í j s z a b á s i  t a n f o l y a m  a  b u d a p e s t i  
k e r e s k e d e l m i  a k a d é m iá n .

Előadások hetenkinti két esteli órában.
B eiratások d. u. 6 —8-ig Andrássy-ut 68. sz. I. em elet, 

(könyvtár).

(Az c rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

SP O R T .
A első versenynap. A vasárnap kezdődő 

őszi meeting első napjának programúi;a nagyjában 
máris ismeretes. Főszáma a 10.000 koronás Őszi kísér
leti verseny, melyben sok jó három éves, még több 
jó kétéves indulhat. A Derby-klasszis llyerjei közül 
figyelemre méltók a bejelentettek névsorában Char- 
munt, Kara. Bence, a kétévesek javát pedig Nézz reám, 
Carraseo, Takaros, Jubilee, l.othario, Topaze, Frangepán 
és Haiderose képviselik. Látható ebből, hogy a két
éveseknek nagyobb kilátásuk van a győzelemre, mint 
a hároméveseknek. Ezúttal dől el a Gödöllői-dij, mely
nek bejelentettjei közül Kara, Hamlet, Dcstillaleur és 
Dunái a legjobb. A 4000 koronás állanidijra csak két 
lovat neveztek: Andréet és Lcadcrt. Érdekes lesz 
még a Nursery-handicap, itt a terhekhez képest Pe- 
re&rnek, Tarodnak és Philosophnak. van jó  kilátása.

A M agyar Turfkrónlka a szeptemberi nice- 
tingre már megjelent s magában foglalja az összes ez 
idei lóversenyeredményeket. A parányi, diszkötésü 
könyvecske, melyet őszi Koméi szerkeszt nagy gond
dal, egyedüli forrás a lóversenyen az esélyek pillanat 
alatt való, pontos kiszámítására. Ára 75 krajcár s kap
ható minden dohánytőzsdében. A Magyar Turf elő
fizetői minden egyes megjelenésekor (évenkint négy

szer) díjtalanul kapják a Turíkrónikát. Előfizetési ára 
a Magyar Túrinak, a Sportélet belletrisztikus sport
láppal és a Turíkróuikával együtt csak évi 16 korona.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ A  tátrafiiredi dráma. Lőcséről jelentik 
lapunknak: Ismeretes, hogy az idevaló törvény
székhez számos névtelen levél érkezett, amelynek 
tartalma uj irányt adott az előnyomozatnak. M in t
hogy a vizsgálat érdekében van, hogy ezeknek a 
leveleknek a beküldőit ismorjék, a lőcsei törvény
szék megindította az eljárást, hogy a névtelen 
levelek Íróit kinyomozza. AfaHavwszky lőcsei köz
ponti vizsgálóbíró megkeresésére Drill Béla a 
budapesti büntető törvényszék vizsgálóbírója k i
hallgatta Sznlyovstlcy Dezső országgyűlési képvi
selőt. A lőcsoi vizsgálóbíró megkeresése több 
kérdőpontból áll s ezekre kívánt feleletet Szu- 
lyoyszkyló]. A nyomozás során napok óta jelentő
sebb mozzanat nem merült fel. Ozv. Flesch Zsig- 
mondnét Lőcsén fogja kihallgatni a vizsgálóbíró.

§$? Á ld á si Im re ü g y e . Áldási Imre innen-onnan 
állandó alakja lesz a törvényszéki rovatnak s abból a 
soha véget nem érő küzdelemből, amelvlyel ez a fiatal 
ember a maga társadalmi becsületét védi, egy percig 
sem látszik ki más. mint az, hogy ez az ember szí
vósan ragaszkodik a becsületéhez. A tárgyalást újból 
elhalasztotta a bíróság sigy alkalmunk lesz az Áldási- 
ügyben még egyszer végig nézni azt a harcot, amely 
éppenséggel sem nevezhető épületesnek. A  bírói Íté
letnek prejudikalni nem hivatása a sajtónak, de be
kötött szemmel is láthatja minden ember, hogy ahol 
egy fiatal, pálya a kezdetén álló ember ilyen szívósan, 
mindennel szembeszállva kiizködik a maga igazáért, 
a becsületéért, ott lélreismerhetlenül megvan legalább a 
becsülethez való ragaszkodás, amelyért sokat meg 
ke.l bocsátani.

Áldási Imre tavaly provokáltatta Mészáros Tibort, 
aki az elégtételt megtagadta. Megírta levélben Áldási 
egyik segédjének, Dessewffynek, hogy diskvalifikált 
emberrel nem verekszik. Áldási e levél alapján rágalma
zással vádolta Mészárost s a múltkori tárgyaláson eu- 
gedeimet kért és kapott annak a bizonyítására, hogy 
az a becsűitlbiróság, melynek verdiktjére Mészáros 
Tibor levele hivatkozik, nem alakult meg szabálysze
rűen. Ma Ivánka Oszkár országgyűlési képviselőt hall
gatták ki ebben az odiózus ügyben. Ivánka szintén 
tagja volt a becsületbiróságnak e Áldási most a tár
gya ás részleteit akarta tőle megtudni. Ivánka ezt 
megtagadta.

— Igr.z-e az. — k é rd ez te  Á ldási, — h o g y  Iv án k a  
ur a becsű letb íróságnál az ü g y  e le jté sé t k ív á n ta ?

— Erre a kérdésre nem kellene .eielnetn — 
mondta a tanú. de kívánságát akarom teljesíteni, mi
kor mégis megfelelek. Mint becsületbiróuak az az el
vem, hogy ha nem merülnek föl abszolút difíamáló 
okok, megvédem a felet. Ezt tettem a konkrét esetben 
is, de mikor meggyőződtem, hogy Áldási ur félre 
akarja vezetni a bíróságot, más álláspontot foglaltam 
s hozzájárultam a diskvalifikáló határozathoz.

Dr. Vladár, a panaszos ügyvédje: Hogy történt, 
hogy dacára a beosülelbiróság titkos voltának, közöl
ték a határozatot az Athletikui Klubbal?

Ivánka: Az elnöknek jogában áll a határozatot 
közölni azzal, akivel ő azt közölni jónak látja. Egyéb
iránt, ha azt hiszik, hogy a becsületbirák nem jártak 
el korrektül, tessék megvádolni őket a Nemzeti 
Kaszinónál, melynek valamennyien a tagjai vagyunk.

A bíró meghiteltelte a tanút s a tárgyalást elha
lasztotta. A  jövő tárgyaláson föl fogják olvasni a 
katonai bíróság aktáit, melyekre szintén a panaszos 
hivatkozott. Ebben a bíróság, szemben a becsületbiróság 
határozatával, állítólag' Áldási javára döntött. Ez lesz 
a harmadik részlete a tárgyalásnak.

§5 E g y  névaláírás rejtelm ei. Soős Elek nyu
galmazott számtiszt maga is azon töri a fejét, hogy 
miképpen kerülhetett az ő váltójára Lázár Mihály 
nyugalmazott főispán névaláírása. Annyi bizonyos, 
hogy a név a váltón vau s annyi is bizonyos, hogy 
nem Soós Elek irta oda. Evvel a rejtélyes névaláírás
sal foglalkozott 111a a törvényszék, amely előtt Soós 
Elek a következőképpen mondta el a rejtélyes dolog 
előzményeit: ’

— 'Március tizenötödikén találkoztam Nyikos 
Zsigmond ügyvéddel, akinek elmondtam, hogy há
romszáz forintra volna sürgős szükségem. Megkér
deztem tőle, hogy nem tuduá-e ezt azt összeget elő
teremteni.

— Hogyne, felelt az ügyvéd.
— De csak ketten vagyunk ám aláírva a váltón, 

én meg az anyám. «
— Nem haj az, majd szerzek én egy harmadi

kat, szólt az ügyvéd szolgálatkészen.
Soós Elek a vámház-palota előtt átadta neki a 

váltót, 8 tiz perc múlva meg volt a harmadik. Nyikos 
csak megkerülte a vásárcsarnokot, s mikor vissza jött, 1
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a  váltó  te lje sen  k i vo lt tö ltve . A  harm ad ik  a lá író  Lá
zár M ihály  n y u g a lm azo tt lő isp á n  volt. A  váltó t m ost 
m ár v a lah o l eszk o m p tá ln i kellett, am i te k in tve  a  p é n z 
p ia c  á llandóan  la n y h a  h an g u la tá t, nem  vo lt k ö n n y ű  
do log . Nyikos ü g y v é d  a  vác i ta k a ré k p é n z tá r t a ján lo tta . 
Soós az  ü g y v é d d e l n y o m b a n  elu tazo tt V ácra, d e  a 
h a n g u la t o tt sem  v o lt kedvező , s  a  v á ltó t v is sz a u ta 
síto tták .

E k k o r  N y ik o sn ak  b ril ián s  id e á ja  tá m a d t E lv itte  
a  v á ltó t eg y  Csikász A n ta l n e v ű  m ag án zó h o z , a k in ek  
az t m ondta, h o g y  S o ó sn ak  Tisza K álm án  a  n a g y 
bá ty ja . Ilyen  a ján la t m elle tt az tán  C s ik asz  c s a k u g y an  
ado tt is a  v á ltó ra  pénz t, m é g  p ed ig , a m in t S oós á l
lítja , c sak  százk ilen c v en  fo rin to t. A  tö b b it m eg tarto tta  
k am atra . A  váltó  c s a k h a m a r le já r t  s  m ik o r  C sikászná l 
sen k i sem  je len tk eze tt, b e p ö rö lte  a  v á l tó t  A  p ö r  fo
lyam án  Lázár m e g esk ü d ö tt, h o g y  n em  ő ir ta  a lá  a  
váltó t, ső t nem  is  h a llo tt S oós  E lek rő l so h a  egy  
szó t sem .

A v á ltó tö rv é n y szé k  ezek  u tá n  az ira to k a t áttette  
a bün te tő  tö rv é n y sz ék h ez , m ely  Nyikost és  Soóst ok 
ira t h a m is ítá sé rt v á d  a lá  he lyezte . C sikász  az o n k ív ü l 
rág a lm azássa l is  v ád o lta  Soóst, m ert ez u z so rá sk o 
d á sé r t te tt ellene p an a sz t, m e lyet a  b író s á g  el
utasított.

N y ik o s  avva l védekeze tt, h o g y  h áro m  a lá írá ssa l 
k ap ta  a váltót.

K iha llg a tták  m ég  S o ó s  é d e sa n y já t is. de az  ősz 
m a tróna  sem  tu d ta , h o g y an  k e rü l t a L á z á r  n eve  a 
váltóra.

A tö rv é n y sz ék  d r . Készíts A n ta l v éd ő b e szé d e  
u tán  Nyikos Z sigm ondo t és  Soós E le k e t Jölm entette a  
vá ltóham isítá s  v ád ja  aló l. e llenben  Soós E lek e t ha tó 
s á g  e lő tt va ló  rág a lm az ás  v é tsé g é é r t kétszáz korona 
p én zb ü n te té sre  Ítélte.

A p tröa  C irk ven lca . A m a g y a r-h o rv á t ten
g e rp a r t leg la to íra to ttabb  fü rd ő h e ly é t, C irkven icá t, m iu tán  
három  esz ten d e ig  csőd  a la tt á llo tt, ta v a ly  e lá rv erez ték . 
A lü rd ő t József iő h e rc e g  vette  m eg  s n y o m b a n  b é rb e  
ad ta  e g y  ré s z v é n y tá rs a s á g n a k  év i tíz eze r  lo rin tért. 
A tá rsa sá g  az o n b an  m eg szeg te  a  sze rző d é st s ez é rt a 
iő h e rceg  jo g i k ép v ise lő je  a b u d ap e sti já rá s b iró s á g n á l 
a sze rző d és  é rv én y te le n íté sé t kérte . A já rá s b író 
s á g  a  p ö rb e n  a  fő h e rce g  ja v á ra  döntö tt. A tá r 
s a sá g  jo g ta n á c so sa  az Íté letek  ellen  appe llá lt, és  a 
tö rv é n y sz ék  le lebbv ite li ta n ácsa  a  íö lp e re s  lő h e rceg e t 
ke rese téve l e l is  u tasíto tta . A Iő h erce g  jo g i k ép v ise 
lő je , ifjabb  d r. Draskóczy M iklós az Ítélet e llen  fe lü l
v iz sgá la ti kére lem m el é lt a k irá ly i K úriához, am ely  
m a tá rg y a lta  az  ü g y e t Fittlcr Im re  k ú ria i b iró  e lő 
ad á sa  m elle it Az iigy  ism erte tése  és  a  tö m érd ek  ak ta  
'e lo lv asása  azo n b an  an n y i id ő t v e tt ig én y b e , h o g y  
ba t& ro sa tn  — a s  idd előrehaladottsága miatt — m ár 
nem  k e rü lh e te tt so r. A  K ú ria  fe lü lv iz sgá la ti ta n ácsa  e 
hó  27-ikén  déle lő tt fo g ja  h a tá ro za tá t m eghozn i és 
k ih irde tn i.

T Á V I A T O K .
A z osztrák  választások .

B éc s. szeptember 20. A német néppárt lelhivást 
intéz a választókhoz, mely hangsúlyozza, hogy nem
csak a hivatalos nyelvnek az állam egyes részeit 
érdeklő szabályozásáról van szó, hanem a inonarkia 
fennállására nézve döntő ama kérdésről, vájjon 
Ausztria híven az állam történeti fejlődéséhez német 
vezetés alatt és a német nyelv, mint államnyelv 
hegemóniája mellett nknr-e lenni és megmaradni, 
vájjon a föderalisztikus kísérletezés kerülő ut
ján akar-e eljutni a Magyarországtól való teljes politikai 
gazdasági függéshez, a klerikális feudális uralomhoz, a 
cseh állam joghoz és evvel a birodalom szétromholá- 
sálioz. A német népnek a küszöbön álló választá
soknál meg kell szimatolnia, hogy ily  fajta törek
véseket Raját nemzeti erejével meg fog hiúsítani. A 
német néppárt képviselői fegyverbarátságban a többi 
német pártokkal kierőszakolták a nyelvrendeletck 
visszavonását. Szétrombolták a képviselőház autunó- 
mista szláv többségét és  elérték a csehek elszigetelé
sét. A felhívás hangsúlyozza, hogy a párt ragaszko
dik gazdasági szociális reíormatóríus követeléseihez. 
A képviselők a hü kötelességtcljesités tudatában adják 
vissza mandátumaikat a választók kezébe.

A z abruzzói herceg.
Velenoe, szepieinber 20. Az abruzzói herceg ma 

délután ideérkezett A herceget útjában Kóma és Ve
lence közt mindenütt, nevezetesen Bolognában, Ferra- 
róban és Páduában, valamint itt megérkezése után 
élénk ovációkban részesítették. A herceg a királyi 
palotába hajtatott. Nagyon megindító jelenet voit, mi
dőn a herceg Margit özvegy királynővel találkozott.

Az olaszok nem zett ünnepe.
Róma, szeptember 20. Kóma bevételének 80-ik 

évfordulóját ma mindenütt ünnepiesen megülték. Majd
nem az ö sszes  városok lobogódiszt öltöttek, az üzle
tek be voltak zárva. Rámában ma reggel az ünnepi 
bizottság néptömeg kíséretében a P&nthconhoz vonult 
és koszorúkat tett le Viktor Emánuel és Umbcrto k i

rály sírjára. Délután tengerésztisztek és a tengerészeti 
minisztérium képviselői megjelentek a Kapitóliumon, 
hogy átadják a községtanácsnak a Róma oirkáló- 
liajó lobogóját, mely Umberto király koporsóját borí
totta be a temetés alkalmával. A  római ünnepsége
ken az esős idő ellenére nagy néptömeg vett részt, 
mely a királyi házat éltette. Délután a községtanács a 
haditengerészet és a hadsereg képviselőivel a Pan- 
theonba ment. hogy ott koszorúkat tegyen le, azután 
a Porta Piához ment, ahol koszorúkat helyezett el. 
A polgármester felolvasta a királytól a római köz- 
ségtanács táviratára érkezett választ, melyben a király 
elismerését fejezi ki a felett, hogy Róma a mai na
pon hozzáfordult és nagy vigaszt nyújt neki gyá
szában.

Legjobb kivánataimmnl és a legélénkebb 
megindulással — mondja a távirat — viszon- 
zom azokat az érzelmeket, melyeket önök az 
örök város nevében kifejeztek, hol nagyatyám 
és szegény atyám földi maradványai pihen
nek, ünnepies megerősítéseként annak, hogy 
a haza sorsa elválaszthatatlan dicső fővárosának 
sorsától.
Azután a polgármester nagy tetszéssel fogadott 

beszédet mondott, melyben gyászolva emlékezett meg 
Umberto király haláláról és azt mondta : Azokra a sza
vakra, melyek hazánk integritását fenyegetik, avval 
fogunk válaszolni, hogy magasra emeljük lobogónkat, 
mely a szerencsétlenségben ugylátszik, mintha még 
szilárdabban volna odaerősítve a Kapitoliumra. Róma 
üdvözli az ifjú uralkodót, aki ismeri a belé és a 
savoyai ház missziójába vetett rendíthetetlen hitün
ket és megnyitja a király és nép közti ünnepies 
egyezséget

Fiume, szeptember 20. A  helybeli olasz kolónia 
megünnepelte Róma bevételének évfordulóját. Az olasz 
hajók zászlódiszt öltöttek. Lebrecht konzul a kolóuia 
nevében üdvözlő sürgönyt küldött a római kormánynak.

B oerok m enekülése.
London, szeptember 20. Lord  Róberténak 

egy nelspruiti távirata je len ti: Ama 3000 boer 
közül, akik Komatipoortba vonultak vo lt vissza, 
700 átlépte a portugál határt. A többi szétszóró
dott, miután a nehéz ágyukat és a tábori ágyukat 
elpusztították. A  boer hadseregből nem maradt 
más, m int néhány kóbor csapat.

L ourenqo-M arquez. szeptember 20. A  por
tugálok bizottságot alakítottak, mely a Transvaal
ból jövő menekülőket fogadja és élelmiszerekkel 
ellátja. Az idegen konzulokkal közölték, hogy el
várják, hogy Transvaalból érkező honfitársaikról 
gondoskodni fognak.

Lourengo-M arques, szeptember 20. A Gel- 
derland nevű holland cirkálóhajó a Delagoa-Öbőibe 
megy Krüger elnökért, akit Hollandiába visz. 
(Reuter.)

A  franoia hadgyakorlatok .
A m illy . szeptember 20. Loubet elnök reggel 

9 órakor Andrée hadügyminiszter, valamint több sze
nátor és képviselő kíséretében az ágyuk dörgése mel
lett ide érkezett és a hadügyminiszterrel kocsin a 
dísztérre hajtatott, melynek bejáratánál Brugíres tábor
nok fogadta ő t Ezután az elnök szemlét tartott a csa
patok lölött, a zászlóvivők az elvonulásnál meghaj
tották a zászlókat az elnök előtt a tisztek kardokkal 
tisztelegtek, mig a zenekar a Marseillaiset játszotta. 
A szende után Loubet az idegen tisztek csoportjához 
lépett, akiket Fontmillat ezredes mutatott be. Az elnök 
mindegyikkel beszélgetett.

P a r is , szeptember 20. A Mainvilliersben adott 
dejeuner alkalmával Liartiorsky tábornok, az orosz 
küldöttség főnöke, az idegen tisztek nevében köszö
netét mondott a meleg fogadásért és a tapasztalt ven
dégszeretetért, amelyre mindenkor vissza fognak em
lékezni. A szónok azután elismeréssel adózik a fran
cia hadsereg haladásának, Loubet elnök egészségére 
üríti poharát és ezzel a kiáltással végzi: Éljen Francia- 
ország ! Éljen a hadsereg!

A m illy , szeptember 20. A reggelin, melyet Loubet 
elnök adott n tiszteknek, a hadügyminiszter mondta az 
első felköszöntőt, melyben köszönetét mondott az 
elnöknek a hadsereg megtiszteléseért. amelyre az 
méltó és azt mondta, hogy az ország teljes mérték
ben számíthat a szilárd alapra épített, jó l felszerelt, 
sikerben biztos hadseregére.

Loubet azt válaszolta hogy szerencsésnek érzi 
magát hogy üdvözölheti az idegen tiszteket és reméli, 
hogy kormányaik mén- fognak győződni róla, hogy a 
tisztek Irancia földön épp úgy, mint bajtársaik a 
khinai területen barátságos érzelmekkel találkoztak a 
Franciaországhoz tartozó hm társak részéről. Az elnök 
ezután konstatálja a irancia hadsereg haladását, mely 
hadseregben Franciaország megbízhat és azt mondta, hogy 
a hadsereg tisztelete az ország intézményei és törvényei 
iránt eléggé megmutatja, mily eredménytelenek volnának 
azok a kísérletek, melyek a hadsereget a demokráciától 
cl akarják választani. A csapatok vezetőinek gondos

kodása és a csapatok bizalma vezetőikben — igj 
végzi beszédét Loubet. — biztosítja őket, hogy Fran
ciaország becsülete és érdekei jó kezekben vannak és 
hogy a béke fenntartása biztosabb, mint bármikoi 
ezelőtt. Az elnök a hadsereg becsületére ürítette poharát 

A  rom án-bolgár konfliktus.
Béos, szeptember 20. A  Föl. Corr. jelenti Szófiá

ból : A bolgár kormányhoz közel álló körökben meg
ütközéssel vetik fel azt a kérdést, hogy mely célra 
szolgálhat az, hogy a bukaresti sajtó egy része foly
ton híreket közöl állítólagos román-bolgár határ
konfliktusokról és egyéb effélo incidensekről, amelyek 
sohasem történtok meg és azt a gyanút lejezik ki, 
hogy ez által talán el akarják terelni a figyel
met a bolgár alattvalókkal szemben Romániában 
követett barátságtalan bánásmódról, amelyről Szófiá
ban joggal panaszkodnak, vagy talán igazolásai 
akarják keresni ennek az eljárásnak. Az említett kö
rökben kijelentik, hogy bolgár részről semmifélekép
pen nem provokálták Romániát és ily  provokáció 
sohasem számíthatna a bolgár kormány helyeslésére, 
annál kevésbé támogatására, de viszont a bolgár kor
mány provokálva érzi magát román részről Ó6 e tény
állás folytatódása mellett nem zárkózhatnék el megfelelt 
intézkedések tételének szükségétől.

A  hollandi parlam entből.
Héga, szeptember 20. Az első kamarában Ft 

Beaufort külügyminiszter Van dér Pulté képviseld 
interpellációjára válaszolva kijelenti a transzvaali és 
khinai helyzetet illetőleg, hogy felvilágosításokat kért 
az angol kormánytól a németalföldi Vörös Kereszt- 
Egylet néhány kórházi hivatalnokának letartóztatása 
ügyében. Az angol kormány azt válaszolta, hogy azok 
a kórházi tisztviselők kompromittáló levelek közvetítői 
voltak. Arra a jelentésre, hogy dr. Koster egy jelentést 
küldött a lokvárosi holland konzulnak, melyet ez 
nem kapott meg, a szóló nyomatékosan felszólalt 
az angol kormánynál és azt az értesítést kapta, 
hogy a jelentés kézbesittetett a konzulnak. A német, 
alföldi vasút személyzetének kiutasítását illetőleg a 
miniszter kijelenti, hogy ezt tudomására fogja hozni 
angol'kormánynak és kártérítést fog tőlo kérni. Midőn 
a kormány értesült, hogy Kriigcr elnök Lourenoo- 
Maquezben van, megkérdeztette tőle, hogy mi a szándéka 
és azt a választ kapta, hogy egészségi okokból Európába 
akar utazni. A kormány erre egy hadihajót bocsátott 
a rendelkezésére és erről értesítette az angol kor
mányt, amely azt válaszolta, hogy nem szándékozik 
beleavatkozni Krüger utazási terveibe. Van dér Puttó 
tudomásul veszi a miniszter kijelentéseit. Ezután el
fogadták a trónbeszédro adandó válaszfeliratot.

A z am erikai kőszénb& nyászok sztrájkja.
N ew  York, szeptember 20. Az antracit- 

szénterületen sztrájkoló bányamunkások száma 
egyro nő. Az egyesült bányamunkások elnöke 
azoknak a számát, akik eddig abbanhagyták a 
munkát, százhúszezerre beesüli. Több száz vasutasnak 
munkaszünetet kell tartania, mert a szénvonatok 
nem közelednek.

A  pestis.
G la sg o w , szeptember 20. Eddig itt 21 valóságos 

pestiseset és három pestisgyanus megbetegedés for
dult elő, 109 ember orvosi megfigyelés alatt á lt

K ö zgazd aság i táviratok .
Berlin szeptember 20. A tőzsde a newyorki 

jegyzések következtében és a felső-sziléziai gyárak 
magatartása folytán ma ismét bágyadtabb volt.

New York, s. eptembor20.[1 ermenytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 10. >/> (10.®/«). Okt.-ra 
9.76 (10.05K Decemberre 9.36 (9.62). New-Orlcansban 
helyben 10?/i«, (lO.’/s). — Petróleum: fátand white New 
Yorkban 8.05 (8.05). Stand white Philadelphiában 
8.— (8.—). Rafined in Cases 9.35 (9.85). Credit 
Balnnces at Oil City 1.25 (1.25). — Zsír: Western 
steam 7.60 (7.50). Rohe és Brothers 7.90 (7.o0j. — 
7'cngeri irányzata gyenge. Szept.-ro 47.— (46. */•)» 
Decemberre 41.*/« (41.Vs). Májusra 40.Vs (41.Vs). — 
lluza irányzata gyenge. Piros őszi helyben ö3.’/l 
(84J/S). Szeptemberre 81.’/s (83.—). Decemberre 84.1/* 
(85.8/b). Márc.-ra 87.— (88.*/«). Májusra 8Ö.*/t (87.7/b) 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 4.»/i (4.Vi). — 
Kávé: lair Rio 7. sz. 8.*/t (ö.’/i). Szept-re 6.95 (7—-> 
Novemberre 7.15 (7.20). — Liszt: Spring Wheaf 
clears 2.90 (2.95). — Cukor: 4.«/« (4. Ve). -  On: 88.20 
(38.60). — Réz: 16.75 (16.75). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C hioago , szeptem ber (Terménytőzsde.) (Zárlat.} 
Buzi irányzat a gyenge. Szeptemberre 77.8/e (79.*/«) 
Októberre 77J/1 '79.l,«i. — Tengert irányzata gysngft 
Szept.-re 89.7/e (40. Ve). — Ketr; Szept.-re 7.17. (7.07) 
Októberre 7.17 (7.07.) — Szalonna short clear 8 1(1 
(8.—). — forftaAus’ Szeptemberre 11.05 (10 92). Októ
berre — (—.—.) — (A táróje beit • . > s im k * 
tegnapi árakat elzik.)
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Ha meghalok . . .
— Meyer Gusztáv.*) —

Ha meghalok, hullass a koporsómra
Bánattól égő, sűrű könnyeket
Es selyemhajadnak néhány lágy kalászát 
Az én halott szivem fölébe tedd.

Légy aztán ott az ájtatos menetben,
Mely a templomba viszi tetemem
És azt vigyázd, hogy a koporsó körül 
Gyertyák égjenek szépen, csöndesen.

És esztendőre mondass misét értem ;
Majd halk imát két esztendő után 
És Mindenszentek napján csUng a sírom 
A te hü lelked borús sóhaján.

S ha megtetted, mit tőled kértem én,
Úgy jer s pihenj vélem a sír ölén.

lalebeth.

Franki M óric szám m üvészete.
Budapest, szeptember 20. 

Két évvel ezelőtt sokat foglalkoztak a lapok
Franki Móriccal, a tüneményes számoló müvészszel. 
aki a legbonyolultabb számmüveloteket is elvégzi lej
ben pár pillanat alatt. A nagy számolónak igen regé
nyes élete volt. Egy pécsi szabónak a fia. apja hót éves 
korában bejárta vele egész Európát, az összes íejo- 
delmi udvarokat és rengeteg vagyont szerzett A kis 
Móricnak azonban mi sem jutott belőle, mert atyia 
mindenét elfecsérelte. Tizenkét éves korában letűnt a 
szereplés színpadáról és a megroncsolt idegzetű fiú 
nagy nyomorba jutott. Később mint katona a tenge
részeinél szolgált, itt nagy baj érte, mely miatt csak
nem életével fizetett. A  gyönge, ingerlékeny fiatal 
ember megszurta egyik íelebbvalóját. E bűnéért három 
évi súlyos börtönt szenvedett. Kiszabadulása után 
meglőtte magát egy szép asszony miatt, de nem halt 
bele sebeibe. Két évvel ezelőtt a legnagyobb nyo
morban Budapestre jött. Itt egy hideggyógyintézetben 
ápolták, ahonnan csakhamar elbocsátották, mire elhatá
rozta, hogy régi számoló tehetségével keresi kenyerét 
Budapesten lépett először a nyilvánosság elé. Azután 
vidékre ment, de a szerencse nem kedvezett neki s 
toljesen megtörve Becsbe ment, hol újra megkisérletto 
az öngyilkosságot. De terve most sem sikerült. Jelen
leg — mint legutóbbi impresszáriója beszéli — egy 
nemesszivü lőur, podhrágyi báró Pőpper vette párt
fogásába.

Impresszáriója igen érdekes dolgokat beszél el 
Franki számmüvészetérŐL Szerinte Franki Jegkönnyeb-

•) A nemrég elhunyt jeles iró Délolaszországi dalaiból.jüBaaii.̂   ----j— --- --------
R E G E N  Y.

QUO V A D IS ?
(21) — REQENY —

Irta: SIE N K IE W IC Z  HENRIK

Poppaea aranyhaju fejecskéjét lehajtá, Nero 
kezét ajkaihoz emelto és sokáig, hallgatagon si
mogatta ujjait és a csodaszép I’ytagoras letér
delt előtte.

Noro várskezástoljesen tekintett Petroniusra, 
mert az ő bírálatára adott legtöbbet.

— Ami a zenét illeti, — mondá Petronius, 
— Orpheus most bizonyára oly sárga az irigység
től, mint a mi Lucanusunk itten, a verseket illető
leg pedig, igazán sajnálom, hogy nem valamivel 
rosszabbak, mert igy nem találok szét azok méltó 
dicsőítésére 1

Lucanus egyáltalában nem érzé magát sértve, 
sőt ellenkezőleg, hálás pillantásokat vetett Petro
niusra és, maga elé mormogó.

— Atkozott sors, mely azzal sújt engem, 
hogy egy ilyen költő kortársa legyek. Egy ilyen 
magamfajta poéta más korban talán mégis csak 
kivívott volna valami kis helyet magának a hal
hatatlanságban és n Parnasszuson, igy azonban 
olyanok vagyunk, mint nyomorult kis mécsek a 
nap mellett.

Petronius, akinek bámulatos emlékezőtehet
sége volt, néhány versszakot idézett a hymnus- 
oél, némely verssort különösen kiemelve és Lu
canus hiúságát sutba dobva, szintén szavalta a 
nymnus sorait. Nero arcán csöndes gyönyör és 
határtalan hiúság tükrözött vissza. Most már ö 
maga is elkezdte verseit dicsérni, sőt vigasztalta 
Lucanust azzal, hogy mindenkivel a tehetség 
Veleszületik.

E szavak után felkelt, hogy kikisérje Pop

ben oldotta meg az egyenleteket, legnehezebben az 
osztás műveletét, a szorzás, négyzetre és köbre eme
lés, a négyzet és köbgyükvonás könnyen ment nála. 
Mindegyik művelethez volt kulcsa, melylyel mesés 
gyorsasággal mondta meg az eredményt. így például 
Franki következőképpen sokszoroz :

57 X 57 =  (67 +  7) X  50 =  64 X  50 
64 X  60 =  3200 

7 X 7 =  40

57 X  57 =  3249

Franki tehát arra törekszik, hogy a szorzó min
dig kerek szám legyen. így végzi a szorzást három, 
négy és több számjegyű számmal is, persze villám
gyorsan. Ide iruuk még egy igen érdekes dolgot, mely 
Franki találmánya. Pár pillanat alatt megmondta, bár
mely dátum minő napra esik. Ennek a megoldása kö
vetkező. Minden század hónapjának megvan az úgy
nevezett számkulcsa, igy a XIX . és XX. század hónap
jainak számkulcsa:

XIX. XX. 
század század

Január =  2 =  0 
Február =  & =  3
Március = 5  =  3 
Április = i  =  o
Május = 3 = (
Junius = 6  =  4 
Július = 1 = 6
Augusztus = 4  =  2 
Szeptember =  0 =  5 
Október = 2  =  0 
November = 5  =  3 
December =  0 =  5

Számítsuk k i például, milyen napra esik 1867. 
junius 8-ika.

A két utolsó számjegyet elosztjuk négygyei:
67 : 4 =  16.

A hónap kulcsszáma: 6. Most összeadjuk a 
67-et, 16-ot, a hónap kulcsszámát és 8-at, a kérde
zett napot:

87 4 - 16 6 +  8 =  97.
Az összeg elosztandó 7-tel:

97 : 7 =  13
6.

A maradék 6. Tehát 1868. junius 8-ika szomba
ton volt, mivel a hét hatodik napja szombat. Ha a 
maradék zérus vagy 7, akkor az illető dátum vasár
napra esik.

Számítsuk ki például, 1999. december 31-ike mi
lyen napon lesz:

99 : 4 =  24
99 24 -f- 5 4- 31 =  159

159 : 7 =  22 
19
5.

Tehát 1999. december 31-ike pénteken lesz. Sze
rencsétlen napon.

paeát, aki tényleg rosszul érezte magát és vissza 
akart vonulni.

— Maradjatok a helyeiteken,— parancsoló a 
lakmúrozóknnk — mindjárt visszatérek.

Valóban rövid idő nmlva visszajött, hogy 
megittasodjék a tömjénezéstől és gyönyörködjék 
a további ünnepi előadásokban.

Verseket olvastak fel, majd párbeszédeket 
hallgattak meg, melyekben a különösségnek kel
lett a humort pótolnia. Azután I’áris, a híres 
színész következett, aki lnachus leányának, lónak 
kalandjait adta elő. Amit a vendégeknek nyújtott, 
az már nem is volt tánc, hanem egy varázslóén 
szép és szemérmetlen tiszta kép. és midőn végül 
korybantusok léplek föl, akik a flóták, cimbalmok 
és kisdobok hangja mellett féktelen bacchusi 
táncot jártak, Lygia úgy érezte magát, mintha 
izzó liiz perzselné testét, mintha villámnak kel
lene e házra lesújtania, hogy a tetőt a lakmáro- 
zók fejére döntse.

E helyett pedig csak rózsák hullottak a 
mennyezetről, égő, piros rózsák és a félig ittas 
Vinieius igy szólt hozzá:

— Láttalak Aldus kertjében, a szökőkút mellett 
és szerettelek. A hajnal még alig pirkndt és te 
azt hitted, hogy senki sem lát téged, de én látta
lak. — Es most is látlak, bár peplum borit. Ves
sed le, agy mint Crispinilla. Istenek és emberek 
nem keresnek egyebet, mint szerelmet, mert ennél 
nincs jobb a földön! Hajtsd a fejedet a keblemre 
és zárd le szemeidet 1

Lygia halántékán és kezein az erek nehezen 
lüktetlek. Azt hitte, hogy örvény nyeli el, és hogy 
Vinieius, a kitől a megmentését remélte, akit oly ked
vesnek és bizalomgerjesztőnek látott. Vinieius ön
maga az, aki őt ebbe az örvénybe taszítja. Ha
ragudott rá és félni kpzdett tőle. Pomponia hang
jának suttogását hallotta: „Menekülj Lygia! Me
nekülj l“ — Majd hirtelen ugy érezte, hogy már úgy 
is későn lenne, mert n ki azt látta, a mit ő ön
nél a lakománál látóit, akit ugy körüllobogott a 
láng, mint ahogy ő azt érezte, és akinek a szive 
ugy dobogott, midőn Vinieius szavait hallotta,

-f- Európai orvosok khln&l vlláplt&Bb&n. Az a
kicsinylés, amelylyet a menny birodalmának polgárai 
minden iránt, ami Európában történik, viseltetnek, 
tudvalevőleg, lóként az európai orvosokra vonatkozik. 
Erről a khihai elfogásról nyújt érdekes képet, az a 
történet, amelyet a niutschwangi amerikai konzul 
mond el a Medical Jiecord hasábjain. Egy angol hajó 
fedélzetén nemrégiben öngyilkossági kísérletet követett 
el egy khinai származású szolga. Valami csekélység 
okozta elkeseredésének hatásában éles késsel ketté 
metszette légzőszerveit; az elősietett orvost pedig, aki 
a súlyos sebet kezelés alá akarta venni, a már ful
dokló khinai teljes erőjével visszataszitotta. Minden 
fáradozás hiábavalónak látszott s az orvos kénytelen 
volt rakoncátlan betegét sorsára bízni, mígnem az — 
saját szerencséjére — elájult. Az orvos gyors kötelé
kekkel megszüntette a vérzést s mikor közel 60 óra 
telt el változatlanul, csövek segítségével táplálékot is 
adott a megkínzott kulinak. — Mikor a khinai később 
gyógyultan visszatért hazájába, a legrémületesebb 
híreket kürtölte ki honfitársai között arról a kinzatás- 
ról, amelyekben az angol hajón része vo lt Elhíresz
telte, hogy az európai orvos kettémetszette az Ó nyakát, 
hogy meleg levegőt szoríthasson ki abból (?j; aztán 
— csöveket bocsátott gyomrába, hogy az őseiről reá
maradt lelket onnan kiűzze. A hiresztelés, mint min
den, arai Európa ellen irányul, nagy gyorsasággal 
terjedt el a kulik között s az egykori szolga esetét 
Európa legújabb bűneként tárgyalják a szent biroda
lomban.

•
4- Regényfrázisok. A francia regényírók, még 

pedig a legjobb nevek viselői is csodás Irázisgyártók. 
Adolphe lírásén az Annafcsben most néhány ilyen 
pompás frázist tesz közzé. Fonson du Terrail például 
hires tízkötetes regényében a Secamioíeban nem egy 
kacagtató frázist mond. íg y : A gróf, akin elegáns 
íwrsonjmeliény volt és ugyanily színit kabátot viselt, 
lázasan járt-kelt a szobában. Vagy: A márkiné végre 
szólni akart, de a kinyiló ajtó lezárta az ajakát. 
Ugyanez a márkiné : gyönyörű kék szemeivel fel és aíá 
sétált az ebédlőben. Ez sem utolsó: A márkiné elhall
gatott; a márki szemei szolgáltak neki titkárul, hogy 
haját rendbehozhat. Még Edmond de Goncourt is akár
hány ily  lapszust követ követett el. Egy helyen 
igy i r : Egy kis leányt láttam, aki az egyik vállán 
egy pár lovagló-csizmát vitt, a másik kezében pedig 
aranyozott légsulymérőt tartott. Flaubert Gusztáv alapo
san elszámitja magát a következő frázisában: Renoult 
atyja Károlynak hetvenöt frankot adott — negyven
filléres darabokban. Természetesen buszblléreseket akart 
Írni. Nagyot mond Armand Carrel is : Ugyanezt a 
vészkiáltást fogom hallatni, amíg csak a tollat elbírom 
a kezemben. Paul de Sainl-Viktor igy ir :  Egyik sze
mével olvas, a másikkal ir. Pompás IVol/f Albert 
mondása is : Itt éri el a laposság a — csúcspontját. 
A politikai Írók is elkövetnek egy-egy ily  nagy mon-

amikor ez közeledett hozzá, mint az övé — annak 
menthetetlenül el kell vesznie. Gyengének érezte 
magát. Tudta, hogy a császár kegyének elvesz
tése fenyegeti azt, aki távozik az asztaltól, mi
előtt a császár felkelne, do ha még ez nem is 
lett volna igy, akkor sem lőtt volna elég ereje 
hozzá.

Az étkezésnek még korántsem volt vége. A 
rabszolgák uj és uj fogásokat hordtak fel, fárad- 
batlnnul töltögették a serlegeket és a patkóalaku 
asztal előtt két erőmiivész jelent meg, hogy be
mutassák művészetüket a vendégeknek.

A hatalmas olajfényü testek egyetlen tö
megbe olvadtak össze; csontjaik ropogtak a vas- 
szoritás alatt és az összepréselt állkapcsokból 
vésztjósló csikorgás hallatszott. Időről-időre a sáf
ránynyal behintett padlón lábaiknak rövid, tompa 
dobbanása hallatszott, majd ismét mindkét bir
kózó teljesen mozdulatlanul állott, oly látványt 
nyújtva a nézőknek, mintha kőből faragott szo
borcsoport lennének. A rómaiak szemei a szak
értők tekintetével kisérték a borzasztóan feszülő 
hát-, láb- és karizmok játékát. Do a küzdelem 
nem sokáig tartott, mert Kroto, a gladiátoriskola 
igazgatója és mestere, nem hiába állott a római 
birodalom legerősebb emberének hírében. Ellen
fele mindgyorsabban lélekzelt, nzián hörögni kez
dett : arca földszinü le tt; vér tódult a szájából és 
a földre rogyott.

Tetszésvihar jutalmazta a küzdelem végét 
és Kroto lábát az elesett hátára téve. mellén ke
resztbefonta karjai és diadalmas tekintetét kö- 
rüljártatta a teremben.

Utána állat- és állathangutánzók léptek fel; 
szemfényvosztők, bohócok, akik azonban már ke
vés figyelemben részesültek, mert n bor kezdte 
elhomálvositAni a nézők tekintetét. — A lakoma 
vad tivornyává fajult. A levegő, mely terhes volt 
a virágok illatától és az olajok szagától, melylyel 
kecses npródok a lakoma alatt a mulatók lábait 
loosnlgatták — tikkasztó veit; a lámpák lángja 
szomorúan lobogott, a  fejkoszoruk ferdén lóglak 
a fakó, izzadt arcokba. (Folyt, köv.)
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dást. Henry Morei ezt írja: Áldott Iw, amely — meg
világította a helyzetet Clemenceau egy gall bajusz 
nyugodt — tekintetéről ir, Poubelle pedig egy derék
szög alakú — félkörről, de nem utolsó dolog az sem, 
hogy Viktor Hugó a Sorbonne alapítását Nagy Károly 
idejébe helyezi.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar- és kereskedelem.
Papírgyár a Székelyföldön. Székely-Udvarhelyről 

táviratozzak: A  Hollaky lőispán elnöklésóvel megtar
tott iparos-értekezleten az az óhajtás nyilvánult, hogy 
városunkban papírgyár létesüljön. Az eszme meg- 
penditői rámutatnak arra, hogy a magyar papírgyárak 
most sem bírnak elegendő papirt szállítani, másfelől a 
papírgyártás a Székelyföld százados fenyveseinek érté
kesítése által hatalmas lendületet venne. A székely 
kamara is kimutatta, hogy 40.000 waggon rongy pusz
tul el évenkint hazánkban felhasználatlanul. Az érte
kezlet íelir a kereskedelmi miniszterhez is a gyár tá
mogatása érdekében.

L elk észek  a gazdaságban. Vngvárról jelentik 
lapunknak, hogy Darányi Iöldmivelésügyi miniszter 
megbízta Nitsmann Jenő gazdasági szaktanárt, hogy 
az ottani görög katolikus gimnáziumban a gazdaság
tant adja elő. Sárospatakon a református theológián 
Abonyi Károly, Eperjesen Szemere Márton, Szamos* 
ujvárott pedig a papnöveldében Zehrenstheil Frigyes 
szaktanárok látják el az oktatást, melynek az a célja, 
hogy a leendő lelkészek működési helyükön a gazda
sági haladás előharcosai legyenek.

Gyapjnaukoló. A tegnap kezdődött gyapjuár- 
verések ez idei második sorozatát ma bofejezték. A 
két árverési napon összesen 14.371 zsák került ár
verésre, 4240 zsák került eladásra. Az árverések le
folyása ugyanazt a szomorú képet nyújtotta, mint a 
minőt a gyapjú-üzlet ez idő szerint európaszerte 
mutat. Nálunk azonban az üzlet lefolyását még nyo
masztóbbá tette az osztrák-magyar katonaposztó szál
lítóknak a minőségekben való módfeletti válogatása, 
úgy hogy a magyar középminőségü gyapjutermelés 
túlnyomó részét a katonaposztó gyártására való feldolgo
zásra ez idő szerint nem használják. Igv azután megesett, 
hogy a legjobb minőségű tételek egyikét-másikát a most 
lefolyt árverésen majdnem egészen úgy fizették, mint 
a júliusi aukción, s hogy átlagos árcsökkenésük sem 
tehető 5—8°/o-nál magasabbra, míg az előző években 
s árveréseken katonaposztó szállításra való megneve
zéssel jelzett gyapjuminőségek ezúttal teljesen elha
nyagoltattak és inollőztettek. Középfinom, finom szövet 
és posztógyapjnk, valamint durva keresztezett fajnak 
hasonló sorsban részesültek. Ezekben a forgalom szin
tén csak minimális. Amit a szennyes finom minősé- 
giiekből eladtak, azoknál a juhusi aukcióbeli árakhoz 
képest a csökkenés egész 2OJ/o-ig terjedt Legfinomabb 
báránvgyapju azonban egyes esetekben a múlt évi 
árakkal szemben csak mintegy 10®.'o-ig hanyatlott, de 
a közepes minőségű báránygyapjuknak már egyálta
lán nem volt kelendőségük.

A rádzsa nyaklánca
— REGÉNY —

I r ta : R U D Y A R D  KIPLING
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Az orvos hihetetlenül buzgó lett a falak meszolte- 
tésében, a helyiségek deziníiciálásában, az Ágynemű 
kellő szellőztetésében, sőt még könnyít szívvel 
egettette el azokat az ágyakat is, amolyekbon 
himlőbetegek haltak s amelyeknek eladásából 
addig meglehetős mellékjövedelme volt. Amióta 
megtudta, hogy e mögött az „orvosnő" mögött egy 
nagyon elszánt fehér ember van, még szivesobben 
dolgozott az 6 szellemébon. Tarvin látogatása és 
néhány tréfásan oda vetett szó, amelyekből ko
molyságot érzett ki, felnyitotta a szemót erre a 
-iszonyra vonatkozólag.

A betegek szavából vajmi keveset értett 
Tarvin, a női osztály meglátogatására pedig nem 
kapott engedélyt, de mégis eleget látott ahhoz, 
hogy Kettyt föltétlenül megdicsérhesse. Ketty 
elégedetten mosolygott. Estesnó pártolta ugyan a 
törekvéseit, hanem valami nagyon nem lelkesedett 
értük, hanem hogy Tarvin dicsérte meg, aki az 
6 terveit olyan csekélyre becsülte, ez mégis csak 
igazi elégtétel volt a számára.

— Itt nagyon rendes mindon és a levegő is 
tiszta, kis lány — mondotta .Tarvin, miután kö
rülnézett és szaglálódott — és te ezzel a kinfé- 
szekkol csudát műveltél. Ha apád holyelt te lettél 
volna ellenfelem a választásnál, akkor nem va
gyok most törvényhozó.

Működésének arról a részéről, amely a maha- 
rádzsa női palotájára vonatkozott, Ketty soha 
egyotlcn szót nem szólott. Lépésről-lépésro jobban 
eligazodott a palotának számára hozzáférhető ré
szében. Hogy az egész méhkasban csak egyetlen 
királynő uralkodott, akinek a nevét csak suttogva 
emlegették, akinek leghalkabb parancsát, még ha 
gyerokszó vitte is odább, az egész rajt talpra

H ajózás. A Magyar Folyam- és Tengerhajózási
Részvénytársaság igazgatósága közli, hogy a Tiszában 
bekövetkezett rendkívüli alacsony vízállásra való to
kintettel, melynél lógva ott a hajózás lehetet lenné vált, 
a Csongrád es Szolnok között lenntartott rendes sze- 
mélyhaj ói Aratok szeptember 21-tól kezdve további in
tézkedésig megszűntek. A  nevezett vonaton tehát úgy 
a személy-, mint az áruforgalom szünetelni fog.

F izetésképtelenségek . A bécsi Creditoren-Verein 
a kővetkező fizetésképtelenségeket jelenti: Delibe E. 
kereskedő Fiume, Dobay Zoltán kereskedő Szatmár. 
Belanovits István kereskedő Sátorálja-Ujkely, Haendel 
Adolf kereskedő Czemowitz, Heim János vendég
lős Linz.

Borjnvásár. 1900. évi szeptember hó 20-án. (A 
budapesti marii a vásártéri vásártéri pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: tíellöldi élő borjú 593 drb, leölt 
borjú — db bécsi élő borjú — db, — db. borvát, nö
vendék marha 40 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Bellöldi élő borjú 65—70 1.-ig, L r. 
71—85 h-ig, kivételes 88 1. 1 kiiónkint leolt borjú 
í.-ig IL  r . -------- 1.-ig, k i v é t ------- f. kiiónkint le
vonás nélkül. Bécsi leölt b o r jú ----- t-ig . Növendék
marha 40—44 í.-ig', 1. r. 48----- f.-ig, II. r . ----------í.-ig.
1 kiiónkint silá-nyabb-------- í.-ig. Bárány élő —
k., leölt bárány----- k., kivételes á r -------k.-ig pá-
ronkint A vásár lanyha volt.

Szarvasmarha vásár. (A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás : Vágómarhák. Magyar ökör 859 darab, ma
gyar tehén: 624 darab, szerbiai ökör 1967 darab, szerbiai 
tehén 193 db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 136 drb, bika 134 darab, összesen 3913 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör 176 
darab, fejős tehén 262 darab, igás bivaly 4 darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 66.— K.-tól 74.— 
K-ig, kivételesen —.— K., 100 kilónként élő súly
ban. középminőség 58.— K-tól 64.— K-ig, silányabb 
minőség 52 K-tól 56 K-ig. Magyar legelőmarha 
jobb minőségű 50 K-tól 54.— K-ig. kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 42 K-tól 48 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőség 66 K-tól 74.— K-ig, 
kivételesen — K-ig középminőség 58 K-tól 64.— K-ig, 
silányabb minőség 52 K-tól 56 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 60 K-tól 62.— K-ig, kivé
telesen 68 K-ig, silányabb minőség 40.— K-tól 48.— 
K-ig. Bika jobb minőségű 54.— K-tól 62.— K-ig, 
kivételesen —.— K-ig, silányabb minőségű 46.— K-tól 
52.— K-ig. Bivaly §0 K-tól 44 K-ig. kivételesen 
—.— K-ig. Magyar tehén 40.— K-tól 56.— K-ig, ki
vételesen —.— k-ig. Tarka tehén 44.— K-tói 60.— 
K-ig, kivételesen —.— K-ig. Gazdasági marhákért: 
lgás ökör elsőrendű 62 — K-tól 66.— K-ig, kivételesen 
—.— K-ig méterraázsánkint 700.— K-tól 7G0.— K-ig

Sáronkint. közép 68.—K-tól 60.— K-ig, 640.— K-tól 690.— 
-ig páronkint Hizlalni való ökör fehér 100 kg.-kint 
—.— K-tól — K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 

130 K-tól 220 K-ig darabonkint bonyhádi faj 230 
K-tól 330 K-ig, kivételesen —.— K-ig darabonkink 
Igás bivaly —.— K-tól —.— K-ig páronkint Válto
zatlan felhajtás mellett legjobb minőségű vágómarháért 
teljes múlt heti árakat fizettek, közepes és silányabb 
minőségek 2 koronával olcsóbban vannak jegyezve, 
mert különösen a legelőinarha nagyobbára alárendelt 
minőségű volt. A felhajtott bikák is gyenge minősé

állította, azt hamarosan kitalálta. Látni csuk 
egyetlen egyszer látta ezt a királynőt, csillogva, 
színekben pompázva, mint a szentjánosbogár 
ült selyem vánkosoknak a halmazán, fokete hajú, 
hajlékony í fiatal teremtés, olyan édes hangon, 
mint a szökőkút locsogása a csöndes éjszakában, 
szeme még a félelem árnyékát sem ismerte. Nyu
galmasan fordult meg, ezalatt bokáján, karján és 
köblén az ékszerek halkan csörrentek meg és 
hosszan, hosszan nézett Ketty arcába.

— Küldöttem kegyedért, mert látni akartam 
kegyedet, — mondotta végül — kegyed a ten
geren jött át, hogy itt a nyomorult férgeken se
gítsen ?

Ketty némán intett; az ő legbensőbb érzése 
fellázadt az ellen az aranytól szikrázó, ezüst 
hangú teremtés ellen, aki ott hevert a lába előtt.

— Kegyednek nincs térje, nemde? — kér
dezte a királynő, mindkét kezét fője alá tartva, 
s szemét a monnyezet festett páváira meresztve.

Ketty nem telelt, vére vadul lüktetett halán
tékaiban.

— Beteg itt valaki ? — kérdezto azután ke
mény hangon. — Nagyon sok a dolgom.

— Nem, itt sonki sem beteg, hacsak kegyed 
nem az; az ember úgy is beteg lehet, hogy nem 
is tudja.

A királynő mogforditotta a fejét, hogy meg
nézhesse Kettyt, akinek a szeme csak úgy lángolt 
a felháborodástól. Ez az asszony, aki itt hevert 
előtte tunyán, cifrálkodva, a maharadzsa-kunvár 
élotére tört. Borzalom lógta el ennek az ifjúság
nak a lá t tá ra ... Sitabhai nálánál is fiatalabb volt.

— Oh — mondotta a királynő, a nélkül, 
hogy pillantását elvonta volna Kettyről. Ha ke
gyed ennyire gyűlöl, mért nem mondja inog? 
Ilisz ti feketék, szeretitek az igazmondást.

Ketty megfordult és ki akart sietni a szobá
ból, do Sitabhai visszaszólította és valami sze
szélyes ösztönre hallgatva meg is csókolja, ha 
Ketty borzadva nem hátrál. Ettől kezdvo a palotá
nak ezt a szárnyát aggódva kerülte. Sohasem is 
hivatták, mert az asszonyok ott nem kívánták a

gűek voltak, áruk azonban az élénk kereslet követ
keztében 2 koronával emelkedett; bivalyokra a keres
let gyengébb. Jármos ökrökben az üzlet változatlan' 
fejős tehenek ára az élénk kereslet következtében a 
nagy felhajtás dacára változatlan.

Budapesti sertés-konsumvásár. A lerencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő szókes-iővárosi sertés-kon- 
zunivásár árjegyzése 1900. évi szeptember 20. Készlet 
255 darab. Érkezett 795 darab. Összesen 1050 darab. 
Eladatott 800 darab. Maradt 250 darab. — Napi árak: 
120—180 kilogranun súlyban 90—96 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 94—99 koronáig. 3 0—380 
klgr. suh’ban 94—99 K.-ig. öreg nehéz páronkint 
400—600 kilós 84—90 koronáig. Malac 78—84 korona 
100 kiiónkint. A vásár élénk volt.

Bécsi Juhvásár. (Saját tudósítónk telefonjolon- 
tése.) A mai juhvásáron a felhajtás 9843 darab juh 
volt. — Az árak : kiviteli juh 40—48, kivételesen 50 
selejtes juh 18—30 fillér.

Bécsi szurómarhavásár, s eptember 20. (Saját 
tudósítónk telefonjelentése.) A mai vásárra lelhoztak: 
3986 drb borjút, 2737 drb éiő sertést, 1493 drb levá
gott sertést, 498 drb levágott juhot, 51 drb bárányt

Eladási árak: Levágott borjú 72—104 fillér,első
rendű -------- 1. k i v . -------fillér, élő borjú 60—7ti
fillér, elsőrendű 80—92 fillér, legelsőrendü 94—100 
----------- fillér, fiatal sertés 68-------- 86 fillér, kivé
telesen — f., levágott nehéz sertés 92—106 fillér,
kivételesen — fillér, húsra hizlalt sertés--------Lillér,
zsírra hizlalt sertés fillér, könnyű sertés 90—96 fil
lér, elsőrendű süldő 88—104 fillér, gyengébb — fillér, 
levágott juh 60—80 fillér, bosnyák silányabb sertések 
— fillér, kilogrammonként. Bárány 10—24 korona, 
kivételesen----- korona páronként

A  budapesti gabonatőzsde.
Budapest, szeptember 20.

A kínálat bőséges, a vételkedv élénk volt Szi
lárd irányzattal 90.000 métermázsa búza került a Jor- 
galomba 10 fillérrel magasabb árakon. Átvételi nehéz
ségek miatt később szállítandó áru előnyben részesült- 
Zárlat felé jobb minőségű árut a napi ár lelett lehe
tett elhelyezni. Az irányzat szilárd maradt. Rozs szi
lárd irányzat mellett 5 fillérrel emelkedett. Tengeri 
szilárd volt, az árak néhány fillérrel emelkedtek.

Búza. Tiszavidéki: 100 mm. 80*5 k. 7 K. 85 1., 
1900 mm. 79 5 k. 7 K. 90 i., 15ÜU mm. 79 k. 8 K,
— f., 600 mm. 79 k. 7 K. 90 tOO mm. 79 k. 7 K.
90 400 mm. 79 k. 7 K. 77»/a t., 6üU mm. 79 k. 7
K. 80 1., 150 mm. 79 k. 7 K. 90 1., 200 mm. 79'
7 K. 80 f„
7 K. 80 L, 
7 K. 80 1., 
7 K. 80 
7 K. 80L,

100 mm. 79 k. 7 K. 80 1., 400 mm. 79 k. 
10O mm. 79 k. 7 K. 70 i., 100 mm. 79 k.
200 mm. 78 k. 7 K. 80 1., 100 mm. 77 k.
200 mm. 78 k. 7 K. 80 i., 200 mm 80 k.

. ... 400 mm. 79 k. 7 K. 80 1.. 400 mm. 78-5
k. 7 K. 80 1., 1OO mm. 787 k. 7 K. 72tys ln ’&W 
mm. 78 k. 7 K. 77*/« 1. 200 mm. 79 k. 7 K. 45 1.
100 mm. 787 k. 7‘ K. 45 1., 100 mm. i7-ö k. 7 K, 
45 1., 100 mm. 78 k. 7 K. 45 1., 700 mm. 78 k. 8 K. 
— f., 700 min. 79 k. 8 K. — L  200 mm. 785 k. < 
K. 80 fn 2uö mm. 78 5 k. 7 K. 45 h. 100 mm. 78*f 
k. 7 K. 80 1., 200 mm. 78 6 k. 7 K. 7ütyi 1., 100 mm 
78*4 k. 7 K. 72ty> i., 1000 mm. 71 k. 7 K. 72>/a 1., AX 
mm. 77 k. 7 K. 40 i., 100 mm. 77'3 k. 7 K. 75

szolgálatait, do ha annak a homályos folyosónak 
a kanyarulatán kellett átmennio, amely Sitabhai 
termeihez vezetett, nemcsak egyszer, «lo nagyon 
sokszor látott ott egy-mezítelen fiúcskát, aki buk
dácsolva. ujjongva dölkődte belő egy lefejezett 
kecskének a törzsébe drágakővel kirakott kését, a 
kecsko verő elöntötte a fehér márványköveket.

— Ez — mondták neki az asszonyok — a 
cigány nő fia. Nap-nap után tanulja az ölest A 
kígyó csak kígyó marad, s a cigányasszony csak 
cigányasszony, utolsó lehelletéig.

A palotának abban a részében, ahol Ketty 
leginkább otthonos volt, nem mészárolták a kecs
kéket és nem pengették a cimbalmot. Itt a ma
haradzsától olfoledtcn, Sitabhai asszonyaitól ki- 
csufoltan a mahnrádzsa-kunvar ólt.. Sitabhai min
den tisztességet, minden szereletet elrabolt tőle, 
ördögi cigánykodással, mondották az anyakirályné 
hívei, szépségével és szerelmi hatalmával, fajták 
a palota túlsó részében. Ahol egykor asszonyok 
fényes udvartartása nyüzsgött, most üres, sivár 
termeken át járt-kelt az ember; a kevés hűséges 
lelket, aki a bukott nagyság mellett kitartott, 
rossz szemmel nézték és kévésre becsülték. Maga 
az anyakirályné keleti fogalmak szerint öreges 
asszony volt nuir, tudniillik túl volt a huszonötö
dik eaztondojén és sohasem is volt más, mint 
köznapinsan szép.

Szeme borús lett a sok sírástól, szivo pedig 
telő volt babonás aggodalommal . . .  a nappal,az 
éjszaka minden órájának megvolt a számára a 
maga ijedelme ós magányában még a lépésnek a 
neszétől is megremegett.* Hol .1, g-ágái.ak a virág
zása idején naponkint illatokkal kente magát, 
minden ékszerét magára aggatta és művésziesen 
fűm frizurával várta a maharadzsák Még most is 
felékesitetto magái, mint egykor, körülrakatta 
magát a kincseivel s hédolattni néma udvartartá
sától környezve, királyi férjéro várakozott egész 
északákon át, mígnem a hajnali fényesség a ken 
dőzés alatt a lakó arcszint el nem árulta.

(Folytatása következik.)
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10 mm. 77-6 k. 7 K. 60 f„  300 mm. 77 5 k. 7 K. 65 k, 
900 mm. 77-8 k. 7 K. 42i/, 1., 400 mm. 77 k. 7 K. 60 
I 100 mm. 77 k. 7 K. 60 k, 100 mm. 77 k. 7 lí. 60 
{■’ 200 mm. 77 k. 7 Ií. 65 k, 600 mm. 77 k. 7 K. 
60 k, 100 mm. 77-3 k. 7 K. 65 k. 100 mm. 77 k. 7 K. 
72Vj 1., 100 mm. 78-4 k. 7 K. 72>/> k, 100 mm. 77-5 
U 7 K. 60 k, 300 mm. 78 k. 7 K. 67*/i k. 100 mm.
77- 5 k. 7 K. 67*/»f.. 100 nini. 78 k. 7 K. 67i/s k, 100 
mm. 79 k 7 Ií. 07</j k, 100 mm. 79-4 k. 7 K. 67'/j k, 
200 mm. 76 k. 7 K. 57>/a L, 200 mm. 76 k. 7 K. 52 k, 
600 mm. 75-5 k. 7 K. 60 k, 100 mm. 76-5 k. 7 K. 60 1., 
400 mm. 76 k. 7 K. 62</i k, 300 mm. 77*4 k. 7 K. 
62‘/i k, 100 mm. 76-5 k. 7 K, 45 k, 100 mm. 75 k. 7 
K 60 k, 100 mm. 77 k. 7 K. 60 k, 100 mm. 75 7 k. 
7 K. 60 k, 100 mm. 76-5 k. 7 K. 60 l., 100 mm. 75-5 
k. 7 Ií. 60 k, 100 mm. 74-2 k. 7 K. 45 k, 300 mim 74'7 
t  7 K. 57>/. k

Bihari: 100 mm. 78-5 k. 7 K. 60 £
Tolnai: 1900 mm. 74-5 k. 7 K. 42y. f.
Hódmezővásárhelyi: 6300 mm. 78 k. 8 K. 10 k
Fehérmegyei: 450 mm. 74 k. 7 K. 30 k. 1060 

mm. 78-6 k. 7 K. 75 k, 1500 mm. 79 k. 8 K. — k, 
1500 mm. 76-5 k. 7 K. 66 k, 100 mm. 76-7 k. 7 K. 
47*/i k, 1800 mm. 75’8 k. 7 K. 55 k, 500 mm. 76 k. 
7 K. 50 k

Bácskai: 500 mm. 76 k. 7 K. 50 k, 300 mm. 
74 k. 7 K. 421/1 f„  600 mm. 76 k. 7 K. 55 k, 600 
mm. 76 k. 7 K. 65 k. 100 mm. 76 k. 7 K. 45 k

Makői: 600 mm. 77 k. 7 K. 75 k, 2800 mm.
78- 5 k. 7 K. 85 k, 2550 mm. 78-8 k. 7 K. 85 k, 1000 
mm. 78-5 k. 7 K. 85 k

Erdélyi: 1000 mm. 77-4 k. 7 K. 45 k, 100 mm.
78 k. 7 K. 46 k

T.-Kabint: 300 mm. 73 k. 7 K. 10 k
Pádéi : 2500 mm. 77 k. 7 K. 60 k
Vjvidéki: 3000 mm. 73 6 k. 7 K. 10 k
Bánsági: 500 mm. 77-6 k. 7 K. 12</« k, 200 mm. 

74 k. 7 K. — k, 100 mm. 75 k. 7 K. — k, 100 mm. 
74-5 k. 7 K. — k, 100 mm. 75 k. 7 K. 10 k, 100 mm. 
74 k. 6 K. 90 k, 100 mm. 75 k. 7 K. 20 k, 430 mm. 
76 k. 7 K. 35 k. 600 mm. 76 k. 7 K. 35 k

Csurogi: 2800 mm. 76 k. 7 K. 52*/» k
Babáti: 3100 mm. 77-4 k. 7 K. 65 k
Pestvidéki: 100 mm. 79 k. 7 K. 65 k, 100 mm.

79 k. 7 K 75 1, 200 mm. 78 5 k. 7 K. 65 k, 100 mm. 
78-6 k. 7 Ií. 60 k, 500 mm. 78 k. 7 K. 75 k, 300 
mm. 78 k. 7 K. 65 k, 100 mm. 77‘6 k. 7 l í  65 k, 
100 mm. 76-5 k. 7 K. 55 i , 100 mm. 78 k. 7 K. 62>/j 
k, 300 mm. 78-5 k. 7 K. 70 k, 100 mm. 77 k. 7 K. 
55 f., 200 mm. 77 k. 7 K. 62y> k, 200 mm. 77'8 k. 
7 K. 72V2 £, 400 mm. 77-5 k. 7 K. 55 k, 200 mm. 
77-5 k. 7 Ií. 65 k, 100 mm. 775 k. 7 K. 65 k, 100 
mm. 773 k. 7 K. 65 k, 600 mm. 77 k. 7 K. 75 k, 
500 mm. 77 k. 7 K. 65 k, ICO mm. 73 6 k. 7 K. 65 k, 
700 mm. 77-5 k. 7 K. 52i/j k, 100 mm. 76-5 k. 7 K. 
121/1 k, 400 mm. 767 k. 7 lí. 60 k, 800 mm. 76-7 k.
5 K. 60 k, 100 mm. 75-5 k. 7 K. 45 k, 200 mm. 75 k. 
7 K. 35 k, 100 mm. 74 k. 7 K. 40 k

Mind három hónapra.
Tengeri: 3000 mm. 6 K. 45 k, 1600 mm. 6 K. 

42i/i k, 1000 mm. 6 K. 47‘/i k
Árpa : 100 mm. 5 K. 90 f.
Zab: 300 mm. 5 K. 10 k, 100 mm. 6 K. 16 1n 

100 mm. 6 K. 20 k , 100 mm. 5 ií .  45 k
Rozs : 300 mm. 6 K. 90 k, 200 mm. 6 K. 80 k, 

1000 mm. 6 Ií. 45 k, 300 mm. 6 K. 82‘/ i  k, 600 mm.
6 K. 82Vi k, 21>0 mm. 6 K. -0 k, 500 ram. 6 K. 76 k. 
200 mm. 6 K. 85 k. 100 mm. 6 K. 82 k, 200 mm. 7 
K. 05 k, 200 mm. 6 K. 90 k, 100 mm. 6 K. 95 k

Készpénzfizetés mellett.
a budapesti áru
készpénzben 50 

hektoliterenkint és

A készáru hivatalos jegyzése 
és értéktőzsde szokásai szerint, 
kiiogrammonkiuk — A minőség 
kilogranmionkink

B o a a
p- Mil«k'r*nuu 

ára Kilós
10 kiluirraiDui

4ra
K.-tfl K.-lg K.-U51 K.-ig

6 76 7.20 ..36 70 7.66 7.H
7Ö 7.35 7.50 to 7.76 7.86

• • 7» 7.üv 7.70 ett
Fobén»ec7al 76 7.16 7.35 TV 7.*ö 7.-

70 7.35 7.6v 7.76 7.85
77 7.46 7.60 81 —. —
7b 7.C0 7.70 82 _ —. —

PMtridtld 75 7.15 7.26 TV 7.66 7.66
70 7.-6 7.40 80 7.t6 7.76
77 7.4c 7.46 81
78 7.60 7.66 82

BAnsáffl 74 7.20 7.3o 78 7.00 7.76
75 7.30 7.40 7V —. —

. 70 7 4o 7.60 80 —.—
77 7.50 7.C0 bl

UAcskal 73 7.10 7.26 78 —. —
74 7.26 7.86 7V —. —
76 7.40 7.45 80

• • 70 7.46 7.65 81

5o kilogram m *

E gyéb  gabonanatnftek

Zab
Tengert

uj rlaö rend fl
ii)«u>u<lron<in .
1 alarmén r __
égeim  való

.  eöriözéere való—

7 0 -7 2  i

OO-Cü 1 
«2—o4 I 
Ö 4-00 ’
aw-4i 1

lufamcnili
képoasla—.
bánsági

o.so
0.76
6.M)
5.60

6.10 
Ö.4U 

13.50

e.iu
5. B0
6. C0
6 k’ó
6.60

A határi dőttzlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Haza októberre . . 7.58-7.59-7.60—7.58—7.57.
Búza áprilisra . . . 8.-----7.99-8.03—8.01
ltozs októberre . . 7.05—04—06—07—08—06—07 
r n áprilisra . . . 7.41—7.42—7.41
'lengén szeptemberre 0.-----0.—
'lengeri májusra(1901.) 4.95—4.96 
^ab októberre . . . 5.22—6.23 
Hepce augusztusra •

Déli egy  órakor a következő záróárakat állapí
tották meg luvatalosan a tőzsdén:

Búza októberre . . .
Búza áprilisra . . . .
Rozs októberre. • • •
Rozs áprilisra . . . .
Zab okbtóberre . . .
Zab áprilisra . . . .
Tengőn szeptemberre .
Tengeri májusra (1901.)
Repce augusztusra . .

7.65 pénz 7.66 áru
8.08

7.13 7.14
7.45 7.46
6.23 6.24

5.66
6.55 6.60
4.97 »» 4.80 >»

»» n
Délután fé l 5 órakor zárul:

Búza októberre. . . . . .
Búza á p ril is ra .......................
Rozs októberre.......................
Rozs á p r il is ra .......................
Tengen októberre..................
Tengeri máiusra (1901.). . .
Zab októberre .......................
Zab áprilisra....................... ....
Repce augusztusra . . . .

7.55— 7.56 
7.99— 8.— 
7.06- 7.07 
7.39— 7.40 
6.67— 6.60 
4.94— 4.95 
6.21- 5.22 
6.61- 6.52

A  budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsdénkén újból az általános kedvtelen- 

ség honolt, amennyiben az árak ismét lefelé tö
rekedtek.

Az előtőzsdén az árakat az üzlettelenség le
morzsolta, semmi üzlet nem volt, még az internacio- 
nális értékekben sem.

A helyi értékek piaca továbbra is megtartotta 
teljesen üzlettelen voltát.

A déli tőzsdén a berlini árfolyamok hatása alatt 
az összes értékek tetemes árveszteséget szenvedtük és 
kezdettől végig üzlettelen loíolyásu volt

A valuták és ércváltók érintetlenek.
Át elótötide gyenge.
Jegyeztek: Magyar bitolrészvény —.------------ .

Osztrák htelrészvény G60.-----661.50. Osztrák-Magyar
államvasuti részvény 668.25—669.50.

A déli tüzsde jóval lanyhábU
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 673’-----674.—.

Osztrák hitelrészvény 656.50—660.25. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 666.75—668.75. Rimamuráuvi
vasmű részvénytársaság 632.-----633.—. Közuü vasút
részvény 600.50—601.50 korona.

Forgalomba került: 4 t/i°/o-os re g a le k ö tv é n y  9S.4C. 
Budapesti Bankegyesületi részvény 176. Salgótarjáni 
kőszenbáuya részvény 656 korona árfolyammal.

Utótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 655.25. Magyar hitelrész

vény 670.—. Leszámítoló bank részvény 446.—. Riraa- 
muránvi vasmű részvény 531.—. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 665.50. Közúti vaspálya részvény 
600.—. Villamos vasúti részvény -90.— korona ár
folyammal

A  budapesti term énytőzsde.
A termény üzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzóbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzetek: Beremag: lucerna magyar —.----- .—
korona, vörös aprószemü —.-------- .— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.----------.—
korona, középszemü —.-------- .— korona, nagyszemü
—.-------- korona. Disznózsír: budapesti: 61.-------61.60
korona, vidéki —.---- —;— korona. Táblaszalonna :
légenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 53.50—54.— korona 3 dárabos 54.50—65.—
korona, füstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai.
s zo k ás  sze rin ti m in ő sé g  —.----------korona 1-0 da
rabos —.-------- .— korona. 100 darabos —.---------.—
korona, 85 darabos —.-------- - korona, azonnali szák
litásra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.-------- .—
korona. 100 darabos —.-------- .— korona, 85 darabos
—.-------- .— koroua. Szilvaiz: szlavóniai —.-------- .—
korona, szerbiai 18.----- lb.50 kuroua, azonnal való
szál U tasra.

A  bécsi gabonatőzsde.
Béoz, szeptember 20. (A Budapesti Napló telefon,- 

jelentése.) Az itteni piacon az irányzat emelkedő volt. 
New-York szilárd árfolyamokat jelentett, az osztrák 
löldrnivelési kormány pedig ma adta ki a vetések 
állásáról szóló jelentést, amely kedvezőtlen s ezek a 
körülmények -culezeti vásárlásokat idéztek elő. Búza 
8, rozs 6, zal) 2, tavalyi tengeri 3—4, idei 1 fillérrel 
emelkedett, repce ismét 5—10 fillérrel javult. Eladatott 
búza ős/re 7.85—7.87, tavaszra 8.26—8.30. rozs őszre 
7.59—7.G0, tavaszra 7.86—7.88—7.86, zab Őszre 5.54 
—5.55 tengeri szeptember—októberre 6.68—6.69, má
jus—júniusra 5.27—5.28 koronán. Jegyeztettek: zab 
tavaszra 5.85—5.86, repce augusztus—szeptemberre 
15.-----15.20 koronán. Felmondatott 2000 mm. zab.

A készáruk piacán teljes csönd uralkodott; ga- 
bonanenniekben öt fillérrel emelkedtek a követelések 
s ennek következtében a logyasztás visszautasitólag 
viselkedett. Árpában teljes üzlettelenség volt, teng-eri 
öt fillérrel szilárdult. A tőzsde igen szilárdan zárult. 
Maradtak : búza őszre 7.91—7.90, tavaszra 8.33—8.32, 
rozs Őszre 7.63—7.61. tavaszra 5.89—6.88, zab őszre 
6.58, tengeri május—jnniusra 5.29—6.30 koronán.

A  b écsi értéktőzsde.
Az efótözftfc ismét gyengébb.
Déli tőzsde még gyengébb.
Zárlat tartósan gyenge. Berlini magándiskonto 

4i/ao/o.
Béoz, szeptember 20. (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-os 

aranyiáradék 114.95. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 144.52. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 98.35. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 116.50. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
446.—. Rimamurányi vasmürészvény 530.50. Magyar ko
ronajáradék 90.60. 4°/o-os Magyar földteberm. kötvény 90.10. 
Magyar hitelbank részvény 672.—, Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 162.75. Kassa-oderbergi vaauü részvény 351.—. 
Magyar kereskedelmi bank 2598.

Béos, szept. 20. (Osztrák értékek zárlata.) 4‘2°Zoos 
papirjáradék 97JO. 4°/o-os osztr. aranyjáradóK 116.25. 18G0-iki 
sorsjegy 132.—. Osztrák hitelsorsjegy 392.—. Angol-osztrák 
bank 276.—. Bécsi bankegycsület lü l.—. Osztrák-magyar 
bank 1708. Déli vasút 112.50. Dunagőzhajózási részvény 
774.—. Dohányrészvény 294.—. Császári és királyi arany
11.46. Német bankváltok 118.32. 4-2ü/o-os ezüst járadék 97.10. 
Osztrák koronajáradék 97.65. 1864-iki sorsjogv 195.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 657.—. Unionbank 551.—. 
Osztrák Lánderbank 417.—. Osztrák-magyar állam vasút 
667.—. Elba völgyi vasút 461.—. Alpesi bányarészvény 467.—. 
20 frankos arany 19.30. Londoni váltóár 242.—. Bécsi Tramway 
Litt A. 276.50. Bécsi Tramway Litt B. 272.—. Lipót kohó 495.—. 
Az irányzat gyenge.

Béos, szept. 20. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 655.50. Magyar 
hitelrészvény 673.—. Angol-Osztrák bank 275.—. Bécsi banic- 
egyesület 491.—. Union bank 651.—. Lánderbank 417.25. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 667.25. Lombard 112.50. 
Elbavölgyi vasút 461.—. Északnyugati vasút részvény 451.—. 
Dohányrészvény 294.50. Rimamurányi vasmű 531.— . Alpesi 
bányarészvény 467.—. Májusi járadék 97.40. Magyar korona- 
járadék 90.60. Török sorsjegyek 107.25. Német birodalmi 
márka 118.40. Napóleon d’or 19.30.

K ü lföld i értéktőzsde.
Berlin, szeptember 20. (Tőzsdét tudósítás.) A tegnapi 

párisi s különösen a new-yorki tőzsde lanyhasága igen ked
vezőtlenül befolyásolta az itteni forgalmat. Minden forgalmi 
téren alacsonyabban indultak az árfolyamok és később csak 
mulólag javultak valami csekélységgel Különösen szenvedtek 
a kohó és bányarészvények, amihez most már a felső-szilé
ziai hengermüszövetségnek az érdekelt körök által közölt ár
csökkenése járult hozzá. Lübccki és svájci vasutak szilárdak. 
Egyébként csöndes és változatlan. .Állampapírok közül spa
nyolok kezdetben! gyengeség után szilárdultak. Hitclrcsxvcnyek 
lanyhák Bécsre. Magámeszámitolási kamatláb 4‘/2%.

Berlin, szeptember 20. (Zárlat.) 4-2va-os papirjáradék 
—.—. 4J»o-os osztrák aranvjáradék 9S.—. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 90 25. Osztrák-magyar állam
vasut 141.30. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
84.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alpesi bányar 
részvény —.—. Disconto-Commandit 171.20. Általános villa
mossági Edison 208.—. Gelsenkircheni 188.75. Laura-kohó
190.75. 4*2°/ik>s ezüstjáradék 96.25. 4%-os magyar arany- 
járadék 95.60. Osztrák hitelrészvény 2U4 60. Déli vasul
25 50. Károly Lajos v a s ú t ------ Orosz bankjegyek 216.35.
4" u-ok uj orosz kölcsön 96.25. Török dohányrészvér.y —.—. 
Olasz járadék 93.60. Magyar hitelbank------ . Dynamit Trusl
150.90. Harpent 176.90. Az irányzat bágyadt.

Berlin, szeptember 20. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Aaft forgalom 4° o-os magyar aranyjáradék 
95.—. Magyar koronajáradék 90.25. Osztrák hitelrészvény
204.25. Osztrák-magyar államvasut 142.40. Déli vasút 25.50. 
Északnyugati vasút — . Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschtieuhradi —.—. Orosz bankjegy
216.35. (Uitimo.) Lombard — .

Hamburg, szeptember 20. (Zrfriaf J  4*2° o-os ezüst- 
járadék 96.10. 18t>0. sorsjegy 130.50. Déli vasút 25.50. 4"zo-os 
osztrák aranvjáradék 98.75. Osztrák hitelrészvény 204.60. 
Oszt rák-magyar államvasut 141.50. Olasz járadék 93.75. 4°/o*os 
magyar aranyjáradék 95.50. Az irányzat nvenge.

Frankfurt, szeptember 20. (Z árla tj 4*2° o-os papir
járadék —.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 98.—. Magvai 
koronajáradék 90.40. Osztrák-magyar bank 121.30. Déli vasú:
25.90. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni valtóár 204.35. 
Bécsi bankegyesület 123.—. Villamos részvény 125 50. 3°o-ot 
magyar aranykölcsön 77.50. 4*2° "-os ez.üstjáradék 96.30. 
4° o-os magyar aranyjáradék 95.70 Osztrák hitelrészvény 
205 20. Osztrák-magyar államvasut 141.50. Északnyugat 
vasút — . Bécsi váltóár 843.25. Pánsi váltóár 812.16. 
Unionbank —.—. Alpesi bányarészvény 238.—. Az irányzat 
gyenge.

Frankfurt, szeptember 20. fA Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 204 40. Osztrák-magyar államvasut
141.—. Déli vasút 25.90. Osztrák arauyjáradék —.—. Olasz 
járadék 93.30. Laura-kohó 190.—. Harpem 175.25. Discont 
—.—. Alpesi —.—. Bécsi bnnkegyesület —.—» Az irányzat 
gyönge.

Pária, szeptember 20. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut —.—. 4" o-os osztrák nranyjárndék 98.25. Osztrák 
Lánderbank 448.—. 3°zo-os francia járadék 100.70. Ottoman- 
bauk 538.—. 3!/s° o-os francia járadék 102.07. Alpesi bánya
részvény — . Déli vasút — . 4’*/o-os magyar arauy- 
járadók 96.50. Párisi bankrészvény 11.17. Olasz járadék
93.25. Francia törlesztb. járadék —.—. Osztrák iöldhitel- 
intózeti részvény 1222.—. Török dohányrészvény 328.—. Az 
irányzat szilárd.

B u dap est-köb ányai sertéskereskedelm i 
csarnok  jelentése.

Szeptember 20. A ser ésüzlct irányzata változatlan.
A) fíisott t,ertese.k ára .1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Üreg nehéz, (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

------------lillérig. öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban)------------fillérig. Fiatal nehéz 'páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 97—93— lillérig. Fiatai közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig való súlyban 9G—97— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 98—99— fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n )------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm sú lyb an )------------ fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlybanJ
----------- fillérig. — 111. R o m á n i a i :  Nehez páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban ——— — fillérig, Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban------—  fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
---------— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r o d e t i ( S t a c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)------------
fillérig. Könnyű (páronkiut 250 kilogrammig terjedő súlyban)
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------------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkin t 260
kilogram m on felüli sú lyban) 96—97— fillérig. Közép (péron- 
kint 240—260 kilogram m ig terjedő  súlyban) 95—96— fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 94----- 95
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. szeptem ber 18. nap ján  volt 
készlet 38.928 drb. — 1900. szeptem ber 19. nap ján  felhajta
to tt  524 darab. 1900. szeptem ber 19. napján  e lszá lin ta to tt 
415 darab . 1900. szeptem ber 20. n a p já ra  m aradt készletben 
39.037 darab

K ivonat a  h ivata los lapból.
— Szeptem ber 19. —

Kinevezések. A király dr. B arcsay Kálmán szatm ári 
12. honvédgyalogezredbeli segédorvos-helyettest a  cs. és  kir. 
közös hadsereg  tényleges állom ányába főorvossá nevezte ki. 
A m iniszterelnök Rénvi Rezső m. kir. szabadalm i hivatali 
d íjta lan  segédtisztet sa jtó tu d ó sitó v á  nevezte  ki. A vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. m iniszter dr. L ázár Béla Vil. kér. 
állami főgimnáziumi rendes tan á r t ebben a  m inőségében vég
legesen m egerősítette. Völgyi László okleveles polgári iskolai 
tan ító t a  fiumei állami polgári iskolához, a XI. fizetési osz
tályba segédtanítóvá, Hoffmann Károly okleveles tan ító t a 
nagy-bocskói állam i elemi népiskolához rendes tanítóvá, Benkő 
Sándor okleveles tan ító t a  bucsu-szent-lászlói állam i elemi 
népiskolához rendes tan ítóvá, M arosán P é ter okleveles tan ító t 
a  dobollópataki állam i elemi népiskolához rendes tan ítóvá, 
Draveczky Zoltán okleveles tan ító t a m agyar-fodorházi állami 
elemi népiskolához rendes tanítóvá. Silló Jú lia  okleveles 
tan ítónőt a borhátvizi állami elemi népiskolához rendes 
tan ítónővé, L akatos Erzsébet okleveles tan ítónőt a  rahói 
állami elemi népiskolához rendes tanítónővé kinevezte ; Hor
váth  Mária m osoni állami elemi iskolai tan ítónőt a  m agyar
óvári állami elemi iskolához, jelen  m inőségében áthelyezte ; 
végül Lukács Ferenc m ező-tarpai községi tan ító t állami elemi 
iskolai rendes tan ítóvá  kinevezte és szolgálattételre a halázs- 
falvi E. M. K. E iskolához rendelte. Ugyanezen iskolához 
szintén szolgálattéte lre  Babuczay Margit szász-ujfalusi állami 
elemi iskolai tan ítónő t rendelte  ki. A honvédelm i m iniszter 
Kratzl Imre tartalékos honvéd cím zetes őrm este rt és Szalay 
O szkár Tartalékos honvédet szám gyakornokokká nevezte ki. 
A kolozsvári Ítélő tubla elnöke Döm ötör István végzett jog
hal gatót a  kolozsvári ítélőtábla kerü letébe scgélydijas jog- 
gyakornokká nevezte ki.

Pályázatok. B udapest székesfővároshoz: egy I. oszt. 
fogalmazói, egy árvaszéki fogalm azó gyakornoki, egy köz- 
vágóhidi állatorvosi, egy szám vevőségi I. osztályú végrehajtó i, 
két adóvégrehajtó i, három  írnoki és egy kertészi á llásra  ok
tóber 15-ig. P o stam este r  C sávolyra (Bács-Bodroghm .) október 
12-ig. Postam ester Hezinre (Györm.l október 12-ig. Postam es
te r  Csehi-Mind szen tre  (Vasm.) október 12-ig. Pénzügyőri 
vigyázó a  beregszászi pénzügyigazgatóságnál novem ber 20. 
Aljegyző az egri törvényszékhez 2 hét a la tt. Szolga az ú jpesti 
járásb íróságnál 4 h é t a la tt. Hadseregszolga a  hem alsi katonai 
h 'ánynevelö  intézethez ok tóber 15. Albiró a szerdahelyi já rá s -  
birőságboz 2 hét a la tt. Aiügyész a  dévai ügyészséghez. 2 bet 
alatt. Já rásb iró  a nagyszebeni járásb írósághoz 2 hét alatt. 
Aljegyző az Ipolysági törvényszékhez 2 hét alatt. Albiró a

zem esti járásb írósághoz 2 hé t a la tt. Y ám gyakornok az arad i 
vám - és  sóhivatalhoz 14 nap a la tt. Adótárnok a balassngyar- 
E ati pénzügyigazgatósághoz. Aljegyző a szabadkai járásb író
sághoz 2 hét a la tt. Albiró a  csáki-gorbói járásb írósághoz  2 hét 
a la tt. Gyakornok a  fiumei pénzügy igazgatósághoz 14 nap  alatt. 
Dijnok a tekei járásb írósághoz  2 hét a la tt. Albiró a já sz 
berényi járásb írósághoz 2 hé t a la tt. P ostam esternek  C sorvásra 
(Békésül.) október 12. P ostam ester Kéttélre (Temesm.) október 
12. írnok a  Csáktornyái járásb írósághoz  4 hé t a la tt. Jegyző a 
kaposvári tö rvényszékhez 2 hé t a la tt. Törvényszéki biro a 
m árinarosszigeti tö rvényszékhez 2 hét a la tt. Albiró a  p est
vidéki törvényszékhez 2 hé t a la tt. P ostam ester D ejtere (Po
zsonyin.) ok tóber 12. Aljegyző a  szatm ári törvényszékhez 
2 hét a la tt. Albiró a tem eskubini járásb író ság h o z  2 hé t a la tt. 
II. oszt, u tb iz tos B .-G yarm alra ok tóber 10. Albiró a szinér- 
váralja i járá sb író ság h o z  2 hé t a la tt. Aljegyző a rózsahegyi 
törvényszékhez 2 hé t a la tt. V égrehajtó  az a lsó -já ra i já rá s 
b írósághoz 2 hé t a la tt.

N a p i r e n d .
Kaptár. Péntek , szeptem ber 21. — Róm ai k a to likus: 

Máté apóst. +, — P ro te s tá n s . Máté. — G ö rö g -o ro sz : (szep
tem ber 8.) Kisasszony n ap ja . — Zsidó Elül 27. — Nap 
kél 5 ó ra  30 perckor. — Nyugszik 5 ó ra  42 perckor. —  A 
hold kél reggel 3 ó ra  8 perckor. — Nyugszik 4 ó ra  21 p e rc 
kor délu tán .

A kereskedelmi miniszter fogad délu tán  4 órakor.
Trachoma kurzus a Szent István  kórházban. Első nap.
M főváros pénzügyi és gazdaságügyi bizottságának ü lése 

délelő tt 10 órakor.
Az osztálysors játék húzása délelő tt 9 ó rakor az osztály

so rsjá ték  huzási term ében az Eskü-téren.
Keimet i Muzeum. R égiségtár n y itva  délelő tt 9 ó rá 

tól dé lu tán  1 óráig. — Többi tá ra i 1 korona  belépődíj m el
le tt m egtekinthetők.

Országos Képtár az A kadém iában, nyitva dé le lő tt 9 
ó rátó l 1 óráig. D élután 1 korona.

Goethc-szoba az A kadém iában délelő tt 10 ó rátó l 12-ig,
Iparművészeti muzeum zárva.
M agyar K ereskedtlnu M uzeum  a  városligeti ip arcsarn o k 

ban  n y itva  délelő tt 9 órátó l 2-ig.
Teknológiai Iparmuzeum ny itva délelőtt 9 órátó l 1-ig 

é s  d é lu tán  3 —5-ig.
Szabadalmi levéltár (E rzsébet-köru t 19.) n y itva  délelő tt 

9 — 1 óráig.
zl magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvános 

könyvtára é s  térképgyűjtem énye (11. U szlop-utca) nyitva 
délelőtt 10— 1-ig.

Eqyetemi könyvtár ny itva délelő tt 9— 12-ig és  délu tán  
3 -8 - ig .

Akadémiai könyvtár nyitva délu tán  3— 7-ig.
Múzeumi könyvtár ny itva d. e. 9— 1-ig.
Közlekedési muzeum a Városligetben, n y itva  délelő tt 

9 — 12 óráig  és délu tán  3 —5-ig.
Iparművészeti múzeumi könyvtár n y itv a  délelő tt 10— 12 

óráig  és  e s te  fél 7 ó rátó l fél 9  óráig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : VII. kerület 

K erepesi-ut 20. szám a la tt. H ivatalos ó r á k : déle lő tt 9-től dél

AJÓ GAZDA KÖNYVTÁRA
Ax a jó gazda, a ki igyek

szik a gazdaságában elő

fordulható bajokat és ká

rokat ingatlan- és lábas 

jószágairól elhárítani. — 

Hogy ezt jókor tehesse, 

olvasson tanulságos köny

veket, a  miket tapasztalt 

emberek Írtak. —  A jó 

gazda meg a rossz gazda

között az a különbség, 

hogy a jó  gazda más 

i  kárán tanul, a rossz gazda 

1 a  magáén. >*>*»*»*»*>*>»
i -----------------------------------

■1 C O O O C O O

BakAíw LissA A tejgazdaság  i s  sajtkészítés. 202 képpel. Vászonba 
kötve  .....................................................................................kor. 4'—

Giaoztm Pnwcx és K ozocsa T itadab. A fá k  alak- is  fejlődéstana. L rész. 
Képekkel  .................................................................................... kor. £■—

Gotrabd Sándor. A városi hulladékok crtékesitise i s  a  kom poszt készítés. 
35 képpel és egy táblával ............................ .....

Gotrabd S. A Tkomat > alak, mint a legolcsóbb foszforírd fy a  kor. 1*20 
Hamkó Vilmos. H a u  kincstár. Sok száz titkos szer leirasa. Fűzve “

kötve .............................................................................. .....
H bnsch Á*rla>. A z  okszerű ta la j művelés elmélete és gyakorla ta . 117 ra jz

u l  .................................................................................................... kor. 4*—
Jablonowskt Józbbb. A szőlő betegségei és ellenségei. Három színes, egy 

fekete tábluval és 70 rajzzal. Vászonba kötve . ,
N bvzrr Gvóumr. Méhészeti tanácsadó. Elméleti és tapasztalati útmutató a  

méhek észszerű és jövedelmező tenyésztésére .
O bmAndy M iklós. A  dohány. K épekkel . . . »
Pbtbutjcs István. A  homoki szólók telepítése i s  úti

; ..............................................................................kor.
Rvrrv K. Pál. A sertés javítása is  hizlalása. Gazdák és hizlalók hasz

nálatára .............................................
Szatav János. A seprőezirok te r m e lé s e ...................................  kor.
Csalhatatlan önszamitó könyv. Gazdák, iparosok stb. szám ira kor. — '80 
A ícefazifasufrói és mezörenJőrségröl szóló t rvény .
Aíezőjttaátsu/rói is  n -: rendőrsegr-'l sz lo rendeletek,
A munkaad k és a mezo^azdasagi minik, i k közötti j

bályotásáről szóló t ö r v é n y .............................................
Életbeléptetési és végrehajtási rendeletek^hozzá . .
Állategészségügyi törvény nO
Dohanyjövedck. tirveny — ŐO 
Halászati törvény . , — 6'.l

kor. 2-hO
kor. 1-20
kor. 2 40
kor. 8 —

». 117 rajz-
kor. 4-—

színes, egy
kor. fi 40

útmntató a
kor. «•_
kor. q. ,
12 képpeL
kor. 8  W

zlalók hasz-
8  —

kor. 1 60
kor. - s o
kor. r - j
kor. 1G0

rrosyol sza-
kor. — ÜO
kor. —  co

= = = = =  M E G J E L E N T E K  É S  K A P H A T Ó K -------

LAMPEL RÓBERT (AVodiancr F. és F iai)
CSÁSZ. ÉS KIR. UDVARI KÖNYVKERESKEDÉSÉNEK KIADÓHlVATAlJlBAN

B U D A P E S T ,  A N D R Á S S Y - Ú T  2 1 . 7>7r>3

u tán  2 óráig. Tudakozó osztály és  kereskedelm i szakkönyv tár 
VII. Kerepesi-ut 22. sz. H ivatalos órák déleiő tt 9— 12 óráig és 
d é lu tán  3—5 óráig. A hazai term ékek  állandó kiállítása , (a Ke- 
loti m in ta tá r  és  kereskedelem történeti gyűjtem ény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, m elyben az üzletvezetőség á ru sítá so k a t 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban  n y itv a : délelő tt 
9 órától 12 óráig és délu tán  2 órátó l 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek  központi üzletvezetősége (M agyar kereske
delmi részv én y társaság ) V., Váci-körűt 32. szám  alatt.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése. — 

Budapest, szeptember 20.
A keleti m axim um  egyesü lt a  nyugatival ós az  egész 

k o n tin en st e lb o n to tta , inig északon é s  délen  depressziók  vo
nulnak . Az idő ennélfogva á lta lánosan  szárazab b ra  és  derül- 
tebbre  fo rd u lt és  a depressziók  környékén  is c sak  elvétve 
esős és  v iharos.

A h ő m érsék le t viszonylagos eloszlása  nem  változott.
Nálnuk az idő a  délnyugati hatá rm egyékben  előfordult 

gyenge esőktő l e ltek in tve, száraz, d erü lt és  meleg.
K ilá tá s: Többnyire d e rü lt é s  meleg idő v á rh a tó , leg

feljebb a  délnyugati ha tá rm egyékben esővel vagy ziva ta rra l.

V í z á l l á s .

M orva
Vág

Kába

D ráva

6zepl. Szept. 
I* . n .  
m é t e r

Mrd Ing _ 0.62
l . i .

■ .86
1.

T tasa M.-flrlgot___
TekehAza »

Linz - 1.13 1.13 2 V.-Namöny __
Béca . , .. 1.10 1 12 T okaj______
Pozsony ___ 1.01 0.07 s TlM/tk-Fflred—
Kun,Írom — 1.5Ü 1.40 Szolnok i
Budapest___
P a k s _______

l .lu
0 .—

1.04
0.62 •

*
Criungrád _ _  
Szeműd —

Muh&cs _____ 1.47 1.42 TOrűk-Ueoas
Gombos - 1.89 l.t3 Titel ______ _
Újvidék ___ 1.14 1 lt Ondóvá B & rtf*____
Pancaora - - 0.86 0.82 T opolya Hurtr
Orsóra - 1.1- 1.1 Bodrog Zemplén _ _

-várfalvi.
Zsolna _____
TrenoaAn
Szered ____
Sz.-Ootthárd 
Sárrár . - —
G yűr_______
Pcttau _____

M.-Sz rdah._ 
Zágráb —

Szam os

K rnszna
L atorca
Laborca
ü n g

9.26 0.27 
O.o-l 0.33 
0.62 Ü.Rj 
0.16  u .2 J 
0 .25 0.23 
1.76 1.76 
0.70 0.7O 
0 .42  0.44 
0.13 0.16 
1 .— O.W 
0 .— 0.30 
0.32 0 . -  
0.70  0.72 
I.1H 1.14 
0.82 U.36 
0.18  0.16

B e r e t ty ó  M argit*__
B.-Ujfala .

K órós

S -Majtény _  0.03 0.03 
MunkAca _  0.11 0-11 
Hunionná—  0 . — 0.— 
I'ngrár O.u8 0.08

T e m o s  
B é g  a

Csucna .
N.-Várad ___
Belényes —  
Twnlt..
Ouriüiono
BomHjenfl__
Békés_______
Gyúrna ... . — 
Qy.-V'tMrekr 
Brany leska _  
Sobursln — 
Arad
Makó ________
K.-Koatély _
Klazetó _____
ToniearSr _  
Ueuskorek |

Titkos betegségek
rryógyitására e specialista legjobban ajánlható 
számos óven át szerzett g a z d a g  k ó rh á z i ta 

pasztalatai a lap ján

D r. F A B IN Y I J.
v. kórházi orvos, specialista 

gyógyít logrövidebb id ő  a la tt b iztos s ik e rre l 
férfiaknál és nőknél: hugycsöfolyást. hólyagbajokat, 
bujakoros sebeket, syphilist, ennek kóvetkezmenye t, 
m -ikacs börbajokat < s az önlertőzésbol tám adt 

Idenbetegsépeket.
Meglepő az redmeny férfiúi gyengeségnél (impo- 

tenf a) ugv fiatul, mint öregebb egyéneknél. 
Biztos s ik e r  fo ly tán  a honorárium utólag is 
fizethető, levelekre díjtalanul valasz ; kívánatra 

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.,

(l lo liA n .t -t itr a  .á r o k ,  I . r m r le t ) .
He járat a  lépezŐnél. Külön várótermek

K ndelés délelőtt 9—3-ig. este 6 - 8  lg.
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
Hl. KIR. OPERAHAZ.

Péntek, 1000. szeptember hé 21-én.
Z á r v a .

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Péntek, 1900. szeptember hó 21 -én.

Először:
A r a n y a s s z o n y .

Vígjáték 4 felvonásban. írták Schönthan és Koppot 
Magyarosította Makai Emil.

Szem élyek:
Alszeghy Borbála

Utolsó előtti hét.
V e n d é g s z e r e p  

ö s s z j á t é k  a
Somossy

mulatóban.
Ma este 8 órakor

Éva
Péter
Znójeinszki
Qcrievári

Dezső
(Jjházi
Náday

Ágnes
Gyuszi
Balázs

Kezdete 7 órakor

Vizvárin'- 
Marót hy 
Ligeten J. 
Hetényi

H igh-L ife  e lőadás.
Az el kelő tá  sas ig  alálkozó helye
v a s á r n a p  2  n a g y  e lő a d á s

órakor.
délután mérsékelt árak. 

Rövidittelen műsor.
8

órakor.
vígszínház.

Péntek, 1900. szeptember hó 21-
F e r n a n d  h á z a s o d ik .

Bohózat 3 felvonásban. Irta Feydoau.
Fái J. Béla. 
Szem élyok:

Duverger Hunyadi Miss Betting 
Viviane leánya B. Lenkei Lentorv 
Bois d’Enghien Tapolcai Bonzin 
De Fontanet Szerémy 

Gyöngyi 
Gál
Szerémy 
Varsányi 
Berzétei

DaChennev. 
Irrigua, 
Lucettc Gant. 
Marcollino 
Nini Galant

Chanplain 
Chan piain 
Pruneau neje 
Antoinette 
Pomerol 
Házmester

Kezdete 7’/a orakor.

■én.

Fordította:

Rostagni
Kassai
Balassa
Kovács
Mátrainé

Makróciné 
Bálint R. 

Keresztúri 
Kazalieky

Szellemek és kísértetek eredeti idéztetése.
D o n  J u a n  a  p o k o lb a n

f n n t a H z t l k i i N  n é m a j á t é k .
O p e r a  c o m i k a  a misztikus törpék. 

S a ta n e lla  Kama Soutsa csodái, hölgyek és urak 
eltüntetése a nézökörből. A rideg; m ű terem . 
Americain Bioscop uj mutatványai, óriási előképek

tára. fontaines lumineuses stb. stb.

ffOLSES C APRICE.
9  ó r a k o r  V ia  u j  m ű s o r .  9  ó r a k o r

Eine grosse Kinderei.
N É P S Z ÍN H Á Z .

Péntek, 1900. szeptembor hó 21-én.
A k i s  s z ö k e v é n y .

Operett 3 felv. írtak Hicks és Nicholls. Fordították 
Kacziány Géza és Makai Emil. Zenéjét szerzettók 

M ónk tón és CarylL 
Személyek:

Lord Coodlo Szerdahelyi Gray Küry
Lady Coodle Krecsányi Flipper Kovács
Stanley Ed. Szirmai Carmenita Hegyi
Dorottya Harmath Alice Kápolnai

Kezdete 7 érakor.

IO ó r a k o r
Bohózat

IO  ó r a k o r

B á ró  és  b o já r .
Bohóság.

I I  ó r a k o r  H  ó r a k o r

Hotel Narrenhaus.
Bohózat. Irta: L E  I T  N  E  IC II .

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Péntek, 1900. szeptember hó 21-én.

Életkép 4 szakaszban. Irta: Herczeg Ferenc.
Szem élyek:

Gyurkovicsné Szilassy Liza Szende
Katinka Kózsa Klári Haraszti
Sári Dóry Kadványi Molnár
Ella Gomuaszögi Gida Vidor
Miéi Arauyossy Horkay Ráthonyi
Terka Galambos Sándorffy Füredi

Kzdete 7Vt érakor.

J e g y e k  a M. k ir . O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h á z e l ő a d á s á r a  k a p h a t ó k  és  
e 16 j e g y e z h o t ő k B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v. 
z e n e m ű  k e r e s k e d é s e i b e  n K o s s u t h L a J o s -  
u t c a 4. s z. é s  A n d r á s s y - u t  42. s z. a., v a l a 
m in t  a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le fo n .)

URÁNIA SZÍNHÁZ
Péntek, 1900. szeptember hó 21-én.

Pária lOOO-ban.
Irta Salamon Ödön.
Kezdet' 7*/a orakor,

F ő u ra k -

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
(Budán, a Krisztinavárosban.)

Péntek, 1900. szeptember hó 21-én.
F e l f o r d u l t  v l lá < .

Fantasztikus operette 3 felvonásban. írták Blum és 
Toché, fordították Makai és Molnár. Zenéjét szor

zottá Scrpette.
Kezdete 7 érakor

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Péntek, 1900. szeptember hó 21-én. 

Fold Irén felléptével.
R o m e o  é s  J ú l i a .

Tragédia 6 szakaszban. Irta Shakespeare. 
Kezdete 7 árakor.

hangolását kiváló szak
munkások által végezteti

2 frtért
Sternberg Ármin »
•  » •  és Testvére

cs. és kir. udv. hangszer
gyár

zongora-osztálya
K ossuth L ajos-utca 2 2 .

Károly-körut sarok. Zene
palota.

Ugyanott hírneves gyárt
mányú z o n g o rá k  é s  
p i a  n 1 n ó k  k ed vező  

fizetési fe lté te le k  
m elle tt is  k a p h a tó k .

B u d a p e s t i

LÓVERSENYEK.
1900. szeptember 23., 25, 27., 29. és 30-én. Október 

2., 4., 6., 7.. 9. és 11-én.
K ezdetük m indig délután 2 óra 16 perckor.

B elép ti j e g y  naponkint:
I. oszt. (Passepartout) uraknak ............. 10 korona.
1. „ » hölgyeknek .. .  __ 6 korona.
I. ,  , katonatiszteknek... 6 korona.

II. , urak vagy hölgyeknek ..............  2 korona.
Állóhely a versenypálya közepén ...............  60 fillér.

A  XI napra:
I. oszt. (Passepartout) uraknak _________80 korona*
I. .  ,  hölgyeknek..._____40 korona.
I. .  ,  katonatiszteknek _ 40 korona.

A k ü lön  e lk e r íte t t  fo g a d á s i h e ly r e  (a book- 
makerek körébe) b’ lépti jegy m in d  a  11 napra 70 
korona.

A totalisateurökhöz azonban, mint eddig, úgy ez
után is szabadon léphetni. — Villamos vasút egész a 
helyszínig közlekedik. — K a to n a  ze n e  és  fr is s ítő 
h e ly e k  m in d en  o sz tá ly n á l.

és birtokosoknak az egész 
országban ajánljuk az őszi és 
téli idény beálltával szo lg a -  
személyzetüknek d iva tosan  
és Jó, mégis o lc só n  való 

kiruházásút.

S C H W A R Z  M. L.
BUDAPEST,

V ., W á c i-k ö r u t 4 . ,
kizárólagos lib é r ia k e r e s 
k e d é s e , hol a legnagyobb 
választékban, minden nagy- , 
Ságban úgy magyar, mint < 
német bundák, valamint 
német és francia lib ériák  | 
raktáron tartatnak. K ülön  
le g e s s e g : hímzett k o cs is -  
szű r  gazdag hímzéssel min
den színben és nagyságban 
a legnagyobb választékban.

Várkonyi Dezső
S z e g é n y  l e g é n y e k .
A régi betyár roman
t ik á b ó l való néhány el
beszélés ez, amelyet a 
régi újságírók gárdájának 

ezen tehetséges tagja 
gyönyörű namisitatlanul 
magyar nyelven annyi 
közvetlenséggel irt meg, 
hogy igen élvezetes ol
vasmányul szolgál. Ara 2 
korona, bérmentes kül
déssel — a pénz előzetes 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapható a .Bu
dapesti Napló kiadóhiva 
tálában Józsof-körut 18.

Második bővített kiadásban, csinos kiál
lításban és tetszetős alakban raogjolent:

„MIRJANT
I r ta :  D r. K ISS ARNOLD,

veszprémi főrabbi.
R e m e k  n y e lv e z e t t e l  n ő k  szá m á ra  
ír o tt  m a g y a r  n y e lv ű  zsidó  im ád- 

s á g o s  k ö n y v .
Á r a :  V á s z o n k ö t ó s b e n  2  f r t  5 0  k r .

B ő r k ö t ó s  S  f r t  5 0  k r .  
C s o n t n t á n z a lu  d í s z e s  k ö t é s  5  f r t .

L e g f in o m a b b  b ő r k ö t é s  O f r t .  
K a p h a tó : a  „ B u d a p esti N apló" k i

a d ó h iv a ta lá b a n  J ó z se f-k ö r u t 18.

M appillésW ebbltd.LondonBsSheffield
eziíst- és ezüstözött-áru  gyárosok, 

n híres I’rincess P ia . , egyetlOli, valamint 
igen finom ú r i  é s  n ő i  u ta z ó *  é s  p ip e r e -

t á s k á k  készítői,
mintaraktárukat Budapesten jelentékenyen megna
gyobbították. Fölkérem a n. é. közönséget a nagy 
szám ban  é rk eze tt gyönyörű tá rg y a k  m egtekinté

sére. A cég magyarországi főképviselője

Kürschner M. Budapest.
I V .,  K o r o n a h e r c e g - u t c a  1T ., I . e m .  

( S z e r v i ta -é p U le t ) .  9 - tő l  6 ó r á ig .

1900. párisi nemzetközi kiállítási jury-tag.

K Ü H N E  E.
g a z d a s á g i  g é p g y á r a  M o s o n b a n

p v i a k n l t  1 8 3 8 . )
ajánlja a Jelenlegi Idényre: r o s t á l t ,  m a g t á r s z e i e l ő i t  é s  k o n -  
k o l y v á l a s z t ó k a t .  —  U J ! . ,D ia d a l* * - r o s ta  é s  R a j s e r - f é l e  

c e n t r i f u g á l i s  g a b o n u o s z t á l j ó z ó .

Uirnovoe IkRILL“ m erítő rendszer,
nílUBKö „ M O S O M  I b i t  1 1 ,1 , - *  toló-vető rendszer, 
SOÍYetOlt: kisgazdáknak.

Legjobb Saok-rendszerü 
•k elt. e gyes , kettős és 
hármas ekéit, a híres ée 
rendkívül ke volt L aa  eke- 
féle boronáit, rétre és  
szántóföldre és hengereit.

A szüreti idényre: 
b o rsa jtó it k ü l ö n b ö z ő  
n a g y sá g b a n  és szö lözu-  
z ó it  legjobb minőségben: 

F ö n it lc t& i* :•dk

Hotter dlátetlkns állatit fogyaszati nraeparatumal, az újkor legklvalobbjal.

H o t t e r  s e r t é n p o r a
1. és II. szám-

Legjobb diatetikus szer az ét
kedv, tehát a sertések hízásának 
előmozdításához, Orbánénál kü
lönösen bevált. A 11. szám has

menésnél használandó.

A g r i l - t á p p o r
lovaknak es szarvasmarháknak.

1 cs mag 80 kr.
Kitűnő pótlék az abrakhoz, hogy 
az állat egészséges és erős ma
radjon, vese-, máj-, hólyag- és 

idegbajoknál használandó.

■ la M e r -tr e n ln sIIr lö .la , m o».. :„v» k n a . .rva-mnn.álmák I üveg 1 frt 20 nr.
Ai in feat é» lantokat « >-irm*irftiabb korlff la frlaa erfthan t rtjn, ai illat, bpdórzaölések után, a lever sebh ntunk : 
ir in ln /ei ktAllja. Mc e CltcfM bö. axiunaaó bajoknál mint b nmArnAl, rheuminil ós nieroTsécnél is morlep’ ered-

BUvt Ut ■ li Im i  i k 1 8 i••-t • - istr «  tor kedést, an IktU, hocy •  nfirt el] - tltaaá. IM - ' i •  Úton d«u •■ • ■ a rs  nta- 
*®t, e távolit unitit ai i/ it.U ióI Hifiiden hotykut ra m«< trát' I mind-r. yiiladáat ; ktl "ti • en h •vált opm I. eslllökd .
Kan tnAl, írumóuAi, vastag térdeknél, flltAtollt butykokat a Inaktól, va«t u ! kát, riairaa tol, .. hol ?ok fellépnek. E l-

Főraktár Apotheke rum heil. JospK  Wien Xli 2, Srhtnhrunnerstra-se 184 K Főraktár Budapesten Dr 
Buday Emil városi gyógyszertára IV.. Városház-tér. Dr. Egger Leó e9 Egger 1. Nécior gyógyszertára VI., 
Várl-körut 17. t i  Torok J gyógyszertára Budapest. Kiraly-utca 12. sz — Raktárok a legtöbb gyógyszertár 

e • droquer ában. — A védjegyre ügyelni tersek.

Budapest, Yl.Váci-kiiriiíá7'a.
Magy. kir. államvasutak. Üzletvezetőség Debrecenben.

P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .
A m. kir. államvasutak Debrecen állomásán létesítendő emeletes árule

adási iroda és laképület építési munkáinak foganatosítására ezennel nyilvános 
i pályázatot hirdetünk, melyre a kellőleg kiállított és felbélyegzett ajánlatok legké
sőbben f. évi szeptember hó 29-én déli 12 óráig a nx. kir. államvasutak deb
receni üzletvezetősógének titkárságánál benyújtandók.

Az épület tervei, a szerződési tervezet és a feltétfüzetek a m. kir. állam
vasutak debreczcni üzletvezetősógének pályafenntartási és építési osztályában, 
valamint a Debrecen állomáson levő osztálvmémökségi irodában a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők és ugyanott az ajánlati szöveg és az ajánlati költség
számítás dij nélkül megszerezhetők.

Az ajánlatok borítékai a következő felírással látandók el:
.Ajánlat a Debrecen állomáson építendő áruloadási iroda és laképület 

munkáira.*
Bánatpénz fejében legkésőbben f. évi szeptember hó 28-án délelőtti 11 

óráig 1600 azaz egyezer hatszáz korona teendő le készpénzben, vagy állami le
tétekre alkalmas . rt• kj•:»pir»»kbnn a debreceni üzletvi . táránál.

Az értékpapírok a budapesti, illetve a bécsi tőzsdén jegyzett utolsó napi 
árfolyam szerint, de a nóvértéket meg nem haladható mértékben fogadtatnak el. 
Az üzletvezetőség fentartja magának az ajánlatok közt a szabad választási jogát

Debrecen, 1900. szeptember 14.
I (Utánnyomás nem dljaztatfk.) Az üzWvezetöség.
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M inden bzó e g y sze ri b e ik ta tása  
n onpare ille  b e tű k b ő l 4 fill. V asta

gabb b e tű k b ő l 8  fil lé r . APRÓ A h ird e tó sek ro  d íjm entesem  ad  fel- Q 
világosíthat a k ia d ó h iv a ta l : Józsof- 9 

k ö rú t IS. szám . ,

h irde tés szám át a kiadóhivatallal m indig közölni kell.Levélbeli tudakozódásra  ingyen adunk feívflágositást, csak a  válaszra szllkséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál

Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen
mindenki

mindent.

Hirdessen
mindenki

mindent.
Olcsón vásárolni 

mindent
D rá g á n  e la d n i 

mindent
az ap ró  h ird e tések  u tján  

le h e t

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az ap ró  h ird e té se k  u tján  
le h e t

Pólóm pénzen
v eh e ti m o lt  m ár  ra indenk i 
h aszn á t a  n y ilv án o sság 
n ak . in ért e ltö rö lték  a 

h ird e tés i b élyeget.

Például:
E z  a  h i r d e t é s  c s a k  
2 0  f i l l é r b e  k e r ü l ;

K e r e s e k
ó cska  x o n z o .tü k rö t 
F e jé r , Jó zse í-u . 9.

E z  3 S  f i l l é r b e :

O lc s ó n
kináiok  jói ko n zer

vált v a rró g é p e t  
Z im m erm ann, V áci
u l 117.

E z  3 3  f i l l é r b e :

1 2  o lc s ó
nád szék e t veszek , 
bch w arz , N ádtolep- 
u tca  12.

E z  i s  3 2  f i l l é r b e

K e r e s e k
h űvös hóuapos szo
b á t  L ige ti, Vörös- 
v á ri-u t ö.

E z  4 8  f i l l é r b e :

E l m e n n é k
nevelőnek, k itü n ő en  
k épesito tt tan á r je 
lö lt vagyok, ig én y e 
im  szerények . He
gy  esi, K ákosárok- 
u tca  1.

A pró h ir d e té s e k e t  
központi irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a 
kővetkező hókokban lehet föl
adni :

IB rener n ő v é r e k
dohAnytőzsdéje,

Teréz-kőrut 64. s»Am alatt.
K n gelm an n  M ór

gyors- aitónyorada,
IV. kér., KAlvtn-tér 2. szám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése,

IV. , Gróf Cziráky-íéle palota. 
(Kossuth Lsios-utca, Kígyó-tér,

Koronaherceg utca saikán.)
J a m b r l k o v i t s

doh nytőzsdéje.
•rsp es í-u t 50. i Takarékp. épül)
E e k a te in  l ie r n á t

hirdet* el iroda.
V. kér., Fürdő-utca 4. szám.

F ls e h e r  J .  D.
hirdetési Iroda,

IV., Zslbirus-utoa 7. ■'iám.
G old berffer  A. V.

hirdetési Iroda,
IV. , kér., Váci-utca 9. szám.

H aasensteln és V ogler
hirdetési Iroda,

V. kér., Dorottya-utca 9. Szám.
L e . p o l d  í j o l á

hirdetési irodája,
VII., Erzsébet-kflrut 14.

H o s a e  l t n d o l f
hirdetési iroda,

VII. kér., Károly-körul 9. az. 
K e z e l  A n t a l  

hirdetési irodája
V. , Giaella-tér (Haae-palota).
S c h w a r c z  J ó z s e f

hirdetési Iroda.
V. kér., Marokkói-uto.- 4. se.

T e n e z e r  G yu la
hirdeté-i iroda,

IV. kér.. Szorvitatér 8. szám.
S Ik r n y  S a m u

hirdetési írod Aj a 
Budapes , VAd-körut *3

k e r n h ’ r c  I to z á lla
dohány 'őzsdéje,

Vin. kér.. Muzeum-kő-ut 18. sz.
í r j .  . t a g é i  O t t ó

könyvkereskedő,
Muzeum-körut 2. sz. (Nemzeti 

Hziuhaz hérhAza I
H e n r i t e k  A. J .

Uf Ag-ArudAia, 
FetSfl-tér 3. szAm.

R o h o n ex i I lo n a
dohán ytőzsdéje. 

AndrAssy-ut 48. szAm.
S z á n t ó  M ó r

dohAnytőzsdéjs.
IV.. KeoskerT.áti-utca 14. szAm.

S o p r o n . r í  V.
dohAnynagrArua.

Vili kor . Kerepesi nt 1. szAm. 
T o l d i  I. a  J o i  

könyvkeresk. dós..
IL ker„ F5-utca 2. srAm alatt. 

Zipwer é s  H ó n ig  
encmükereskodéae, 

AüdrAs«y ut 4. szAm alatt. 
B en ő n  J ó z se fn é ,  

AndiAssy-ut 59. 
B l o e k n e r  J .  

hirdetési Iroda,
IV. kér , Sütő-utca 6. szAm. 
D en tárh  K ik a á n é , 

Aadrássy-ut 8-.
W e ltz e n fe ló  J a k a b ,  

KlrAly-utea 1. 
G o ld r r n b e r  M ór

könyv ser* skedft 
Buda II., F6-utoa .7. szAm. 

Minden apró hirdetés, molyét
I t t  e a te  a  d r A ig  Ío la d n n U  
mar rr.Asnap m e g j e le n ik  a 

■ t u i l a p e i t i  t a p i á l i a a .

A s z o k á s o s  »<> k r a j -  
e á r o s  b é ly e g ille tó -  
k e t  m eg fize tn i nem  
k e l l .  T eh at e z e n tú l  

a e in m e l  e l lá to t t

apróhirdetések
Is b é ly e g m e a te a e k .

K ét
Intelligens egyik szőke. mélik 
barna, feltűnően fess 26 éves 
tisztviselő, hAza»*Ag céljából 
niogisniorkMm óhajt csinos 
barna és szőke hölgyekkel, kik 
háziasán vannak r.« r-lve. Ho
zomány nőm szükséges. le h e 
tői* g tényképpel ellátott éjén- 
latokat .Kél Béla* elmen s ki
adóhivatal továbbit.

O zvery asszony
9" 85 ér között, kínok szépen 
bútorozott 8 szobája, kun nő Öt
lete s kevés készpénze van, 
ól .íjtana férjhoz menni, biztos 
állású vagy jövedelmű 56-60  
évesnél nem Idősebb, intelli
gens ízt. emborhet. Ix»v.lek 
.Boldog házasság- jeligével e 
laphoz kéretnek. 8167

K E R E S L E T .

Itiiha-kurrőnő .
kitűnően járta-., olcsón vállal 
munkát, nedvet a "'iát lakásán 
készít el. K.'íi..válásokat is vé
gez kitűnő b .•«#. l. rim : 6zv. 
I/ederiT Llpótaé Kortész-u. 8. 
földnz. 8.

K e r e sk e d e lm it
végzett szorgalmas és Ügyes 
leány, havi 8" koronával Iro
dába felvétetik, kik már köny
velést is végeztek, előnyben

Cím : vAct-nU a 79.

V lázgondnoki á llá s t
keres 37 éves, nős. r. kstb.. In
gatlan biztosítékkal rendelkező 
főv. hivatalnok, szerény díja
zás, esetleg lakás élvezete m> 1- 
ett. Cint a kladóhiv. 8191

F ran c ia  leán y
kerestetik 2 kis gvennek mellé, 
ki li'hetöb'K' németül is beszól. 
Ajánlat i áin E. M ezőtúr.

7245

F őzőn ő
kerestetik huzamos Időre, ki 
házi munkát U szives, n végez, 
október 1-ére. Cim : Pain Emil 
gyógyszerész, Mezőtúr. 7244

M arkó>utcai
főreáltskoloi jé tanuló, korrepe
titort állást elfoglalhat erry 3-ad 
osztályú reáliskolai tanúiénál 
havi 6 írtért. Cint a kiadóban.

3185

L a k á st k e r e s e k
a Csömöri-ut környékén, moly 
áljon 2 utcai, egy udvari szo
bából, minden mellékhelyiség
gel. Ajánlatok „H. V.- jelige 
alatt a kiadóhivatalba külden
dők.

H árom  szobából
álló lakást keresek nov. 1-ére
1. emeleten, lehetőleg a köz
ponti pályaudvar kosclében. 
Az ár megjelölésével ajánlat 
„L. II.‘ alatt a kiadóba kül
dendő.

Izr . ta n á rje lö lt .
kitűnő correpetitori bizonyít
ványokkal tanítványt keies. 
Németül.franciául t-ramtna-.kai- 
lag (latint kezdőknek) tanít. 
Ma^án vizsgára biztos sikerrel 
előkészít, bzives nv'gkoreséHck 
József-körut 2. (dohánytőzsdét 
cinizendők. 3159

llanffjcffyraetwző
tan ti* , erős tesialkotásu, Z"m i- 
leg képzet! azonnal fe lvé te tik . 
Kunossy nyomda Teréz-kőrut 
38. szám.

S x ak áesu ö .
Állást keros jó és becsfiletes 
szakácsnő szerény Igényekkel. 
Szíves megkeresések M. szár. s 
Annához K nli-utca 23. sz. 11. 
ájul intézendők. 81 N>

FB.vMzerü
tisztesség.- 1' ..ny nái fóznljtud 
és a házi dolgot elvállalja, ke
restetik m agános drnóhöz 1 • 
a kiadóhivatalban. 3187

Kyoiudáaz
tanonc k. ; • stetik. Kunossy 
nyomda Teréz-kőrut 38. szám.

H ely beli
paplrkereskedés részére nyom 
utvány-kezelo tmanipulánsi ke
restetik. Ajánlatok „D. ü . I t w  
alatt a kiadóba. 7261

G y a k o rn o k
holvbeli papírkor, eked'n irodá
jában kezdi fizetéssel f. Ivét, tik. 
Ajánlatok ,K. G. 19u0“ alatt . 
kiadóba. 7262

X evelőnő k c r c M d lk
egy 12 éves leány mellé a 8-ik 
polgári m stfly t  vagy  a 7-lk 
elemi tanítására, német nyelv, 
zongora tanítás megkivár.Uttik. 
Évi fizetése 24" frt és teljes el- | 
látó*. Ajánlatokat .Gy. F - jel
igével kérea e lap kiadóhivata
lába. 7267

1OO fr to s  k ö lc sö n t
óhajt egyetemi hallgató fel
vinni. Ajálntok -B. S.“ jelige 
alatt a ktatUlM .<•' I te k. TM 1

V arró leá n y
azonnal fe lv é te tik  Wcsselényl- 
utca 68. 1. 17. 8189

la n u ló
fiiszer üzletbe ;véte! k. vidéki 
előnybe ré "teául Pesele k János
nál Dembinszky-utca 8. 31**

K ÍN Á L A T .
B á x ita n iló n n k

vagy név. lőnek a ján lkozik  hely
ben vagy vidékre III. éves 
hölcsészet-hallgató. Cim ' Wes- 
selénjri-utea 64. sz. III. ént. 35. 
ajtó. 3172

B ala ton - tln iárii-l
szólót szállítok postokossrankiut
5 kgr.-bsn 1 frt i*» krért bér- 
mentvo. Huly László Veszprém
ben. 7l*»

B e s z á lló -t  endésrlő.
nagyobb városban, házzal egvütt 
eladó, mely ttalmérési joggal 
ellátva, áll fi vendégszoba, ven
déglő, kávéház, kert, 1 nagy 
táncterem, 1 kuglizó. 2 plne« 
stbbiböl, az üzlet régi, igen jó- 
menetclü h jólilmevü, az el
adási ár 22,00" frt. teher vau 
5000 frt rajta. Bővebbet Niemetz 
Gyula, üzletek adás-vételi ügy
nökségénél Budapest.'ti, Jrtzsef- 
körut 22.

V nshánior
é s  la k a t o s  m ű h e ly  Gráf tft-
sz.oinsséd-á"ában. 26 lóerőre, 
néni. tlakta vidéken, 2600 írtért 
eladó. Felvilágosítást ad Stoll&r 
K., Deutsch-Landsberg, Stájer- 
ország. 7102

Fury c sa k  k is
ideig használ', csinos bolthe-

T e lje s  e llá tá s t
kaphat 2- 3 Intelligens fiatal 
ember dietingvAlt úrnőnél, K<*- 
repesi-ut 13. II. 16. 3030

J ó sn ó
lakik Jőzacf-kOrut 17. */» cm. 6. 
található d. o. 9-töl este 6-ig.

7218

Ftry h a sz n á lt
de jó karban lévő poUtlrosott 
szobaberendezés olcsón azonnal 
eladó. Cím a kiadóban. 3113

I’ón xtárn ok  n őn ek
vagy eláruaitónónek ajánlkozik 
egy szolid üzletbe egy fl.ital 
asszony. Cím: tízondy-u. 3* b.

n r s

K te n o c rn fla .
A m a g -y a r  v a u v  n e m e t  g y o r s  
b u s z  a tb a n  t n j e s o u  k ik é p e z  
oki. gyoralríic-tanár. Cím a
a kiadóban megtudható. 7278

A k itű n ő n e k
bizonyult Ki i-fyory-íe’.e .Erő 
és egészségi g y  rykenyér," 
mely gyoinorbeteg.'k. rossz ét
vágyunk, és ezé-k b a jb an  szenve
dőknek főlülmulhatallunul jó 
tép. z. r, naponta frissen k. -zil), 
m e g ren d e lh e t"  20 és 30 filléres 
d a rab o n b an , 10 vagy 20 darab 
I postacsomag bérmentea sz.ál-

. K
poins-utea Elárusítók keres
tetnek és árengedményben ré- 
■zcsittetack. 11413

P őn zk  ö leso u t
kizárólag f. . .ro-i honorA- 
c lo r o k . k iiv h lv a tn ln o l.u k  • 
k a to n a tisz te k  r- -/ k -
ronóig rögtön közvetítek. .Jelent
kezés 2 5-ig ügynöki Irodám
ban, Gutim..na, Kerepcsi-ut 16.11.

12 írétől 15 frt le
k észü ln ék  m ülo  -Ív. r i. réti o k -zal'. -',,i.i, d.v.c.ort fé rfi
öltönyök vagy télikai.á’.uk, mér
ték után t isién szerinti szövet- 
választással. Uchtmaun SAnd -r 
Budapest, < söniéri-nt 27.1. em. 
Vidékre szuveuulnták bérmert-

B fiT  h á x
■

Utí U. k ü lte lek , "  • ' öl l"k.
ig< .. s z o p  g o n d o z o t t  k o r t te l ,
jutányos áron azonnal is ilAdó. 
Cím a kiad ..hivatalban. 8163

H u lnroxott szoba  
s z e p o it  b ú to r o z v a ,  e g y  u tc a i  
e g y  u d v a r i s z o b a  J ur
részére, fürdónsobs használattal 

to l. iligetis c s illá in á l kiadó. 
.József- ...-ut 60. HI-lk udvar 
földszint 6. 81(16

P énztjcszcd ö.
raktárunk, vagy más bizalmi 
AUár: .eres egy volt kereskedő. 
Rnlkség . .-t, f  biztosítékkal is
r. .0 iK.zik. Cint: Keoder-u. 
8.. 1.. 10. 8076

S z a k á c sn ő n e k
aj .n lk o t lk  s z e p te m b e r  15-re
jobb úri b../ ikli > . .'»••!lég gazd- 
Mszonyrak 1* elmenne egy esi- 
nos flstal hiiigy. Címe m eg tu d 
ható a kiadóhivataibau. 8137

Jó  házból
való tanulóleány virágüzletbe

llin a tla n sá irn n k

1 fonut. irtitiételadóknak : l<k 
drl» 26 forint, i»0O <lrl» frt, 
P««i .irt. I *» forint. Csak Szalut 
Miklósnál kapható Eger (Hev. -

Pcnzbeszcdőnck'
raktárunknak, vagy más m.-g 
felelő Idláe.ra ajánlkozik egy in

IJame fran ca i se
díp lom éo ch e reh e  l.'.,on» dans 69. Ill-ik udvar (vagy l ’i 
fiintlles distlnguées Adresse f. ldsz. 0.
Heruád-utca 80. II. ét. 26. porté.

8165

B á to r t
ne vásároljon senki, mig meg 
nem tekintette azon faragott 
hálószobát, kredencet, szőnyeg- 
divánt, Irórsztalt, szalon gar
nitúrát ős konzoltilksót, moly 
minden árban eladó. (>yár-u. 25. 
a Kárpitos-mesternél. 7287

A yolctanA t m éter
v á g o t t  é p ü le t fa  l el . I. \ l
bet : dr. balgó Józsi-f, F.r/sé 
bet-körut 44. sz. 72 ■

E <y p a r tié  inat rác,
háromrétű, olcsón eladó, 

Andrássv-ut 62. Eötvös-utei 
sarok pincében. 72*

lt iif  orozott 
u tc n l  szob a  külnu bejárattal, 
ugyanott egy udvari szoba is 
kiadó. Keropesi-ut 13- II. 16-

3087

K itű n ő  ftzabőnő
elfogad leányokat szabni és 
varrni tanításra, elvállal mun
kát a leg..g> szerül?..tői a leg
jobb kivitelig méraékolt Arbi.n. 
Keuder-utca 8. I. 10. 31" !

A Ito tte n b llle r -n te a
17. széni ala tti to lok  ós  rak
tár  bárbeado. Bővebbet: E:- 
zsébet-körut 44. sz. a. dr. Hnb-ó 
Józsefnél. 7254

f  semeffCAzőlőt
6 kgos postakosar.'kbun legfi
nomabb Ohaertolas fajokból 1 frt 
60 k r. M uskat’ii.yokból 1 forin t 
70 krért utánvét mellett szállít 
Hets A.lön ügyvéd azőllöszete 
Soroksáron. 7265

l'.ziist le v e lez ő la p
galvanikus utón készítve, egy 
kiváló szobrászunknak a M adon
nát ábrázoló gyönyörű dosnbor- 
müvével, minden album ékes
sége, szobadísznek plüss-keret- 
ben kiváloau alkalmas. Egy 
darab Ara e g y  korona. L eg 
jobb a pénzt a portóval együtt 
bélyegekben beküld, r i. Kapható 
a B ud ap esti Napló kiadóhi
vatalában.

4 adÓKxnk Hfiyelnióhe.
Két vad .'-/iiti jegy a főváros 

közelében olcsón átadandó.

cán, öz és szarvas. Két kitűnő 
fegyver iI4-e> és 12-esi és egy 
vmlaszt.'i O .i, külön nyulzsAkkal 
eladó. Bővebbel Lovéldi-tér 4. 
sz. alatt a házfelügyelőnél.

FI adó b őrg y á r ,
megye székhelyén, folyó part
ján. hasító gépekkel és mindé

>züks<
fel

hő
elekközökkel. I 

nied. t -/ .dk zi ól eladó. A 
tivi'1-.uiy..g h.-lvben boán réz- 
hot., c  a k rtzltmeiiy. mely je- 
lenl. g 80 d ib r a  teh.-t . h e te n 
ként, ugyant sak ' ily e  n elad- 
li.có. i i. ; kö / i ..H orgyA r*  
jvliy • alatt a kiadóhivatal. 7281

> ] ház
cseréppel fedve , 15oO írtért el
adó. 1 szoba 5 méter hosszú, 5 
inét-r széles, 1 konyka 5 méter 
hosszú, 3 in. széles, a házhoz 
van 1 fáskamra, kút, kitűnő 
ivóvízzel, baromfi udvar, a kert 
gyUiie I. sfákkal. A telek nagy-
s.iga 132 négyszög el, a porta 
egészen bekerítve, egészséges, 
regényes helyen. Az össz. .-H 
nem muszáj egyszerre letenni. 
Bővebbet: K. izinger Rozina 
Ftent-Endre, Virág-utca 74. sz. 
I»i :i’. féle malomnál, a patak 
nieiiP-u. 7282

F le ffá n s a n
bútorozott, nagy. 2 ablakos ut
cai sz»ba, zongora és fürdőszoba 
h tszn.Ua*.tal és esetleg teljes 
ellátással kia<ló. Andrássy-ut 51. 
sz. II. em. 17. sz. 3132

B ir to k
Xyltraroegvéh. n. 6<»t hold. 
m. Ívből 850 tedd szántó. 23" 
hold vágható erdő, emeletes 
k i'télv p ú kkal, f i órányira a 
vasúti 1 6 4 .0 0 0  ír té r t eladó. 

B ir to k
Peatmegyében. 570hold. l ’ «órá- 
nyira Budapesttől vasútállomás 
mellett, m lyböl 520 hold ki

tűnő szánt". 86 hold r4t.
8 szobás kast; Ív gyönyörű park
kal, a szobák parki tbrozva 
vannak. Vízvezeték állat'enyész-
t.'sre berendezve. 13 0 .0 0 0  ír t
ér t eladó.

B ir to k
7 dsmegvében. * t órányira vae- 
utálljiiiástól. Ifi"b hold. melyből 
13"" hold szántó, KO hold rét, 
17) hold legelő, emeletes kas
tély ősségi parkban és ga/d 
sági épületek, melyek kitűnő 
k .il rti vannak, 3 0 0 .0 0 0  ír t
ér t eladó.

B ir to k
1900 hold, melyből 1180 hold 
kitűnő szántó, vágható erdft, 
rét és legelő, a maradék • . 
ízép kast -lv gyönyörű parkkal

U. • - • relé , 3a o  OOO 
Írtért <■! idó.

B é r le t .
Sürgősen k'-n aunk bérleteket 
1»>O—30(*» holdig komoly bér
lőknek. Közelebbi felrilágositéat 
szóbelileg vagy levéld, g  a
Gar.daaágl jolxálog-for g alm i 
iroda I E rzaébat-körnt lé

V a r g a  P á l
lim balo ii.irvartó iiá l m eg 
je le n t  C im b alom  lakm abói 
ty v  hét Aiatt t a n í t ó  s e 
g é ly e  n é lk ü l  m eg tan u l
hat c im baim oxni b. ik i, 
m nlvet üzleteim , n v ásá 
rolt cin, Ha. ni óm  hoz in g y e n  
adok. C im b a lm o k r ó l k e-  
p o e  á r j e g y z é k  t n i y e n .  
B udapest, V i l i .  Boák .Szi

lárd -u tca  3.

tízilái.lan épített, egv nyomban
járó uj könnyű  kocáik

a lk a lm i  e la d á s a .

H a s z n a i t  k o c s ik  l e g o lc s ó b 
b a n  j a v í t t a t n a k ,  e s e t l e g ' ,v á 

g á s  á r é r t  b e c s o r é l t e t u e k .
B u t in p c N t  IX . k é r .,  

U lio m -u te a  N. s í . 

K e r é k p á r
kitűnő minöf ' gU. betegség minit 
potom áron azonnal eladó, N ép 
színház-utca 27. 1. 2. 7285

Csinos, kisebb
u t c a i  s z o b a  t e l j e s e n  k ü lö n  
b e já r a t ta l  a lú r d o a z o b á v a l  
u r u n k  v a ^ y  h ö lg y n e k  n a -  
g y ó n  o lc s ó n  k ia d ó  a z o n n a l  
B z e n tk lr á ly l-u L c a  23 . a .  26 .

G yom orhnjhan
v a g y  p á n tlik ag iiisz tá b a n  
szenvedők  r .n d  Ijók m eg  
a  S ch n e id e r-fé le  p á frán y - 
lokocs ák a t. m ely ek  fá  - 
da  om  n é lk ü l 6 p erc  a la t t  
b iz to san  k ig y ó g y itan ak . 

Dobosa 8 korona, L'tán- 
v e t’el k ü ld i S ch n o id er 
J ó z s e f  g y ó g y sz e ré sz  K o
s i' un 105.

" S e r

o l  l . n n r n  ragra, n y e t v l e -  
f c o t i i .  I t m ln p e s t .  E r z s é b e t -  
b o r it*  15 . S z e g e t t ,  A t i l la -  
i t t e n  7 . K i - a m  ira. a u it o l,  
o la s z ,  o r o a s .  í t é n i r t .  « p n  
n y o l  m u g y  n r ,  ra /rrb  é s  
r i in iá n  n ye.vek  ia u iia s ' c l-  
'.ötlekuek (urán és h" gyek) 
a / illető noinzolitf KÜ tan írok 
ált I Boriit mrtds/e-o szerint. 
Az első leckeorsiól lógva a 
tanulóval csupán a megtanu
landó nvelveu beszélnek és 
csi.nár. csak űzi hallja. Mas 
ma -ámanitókkal semmin* mű 
ósh.-ekMte'.ésbwii nem állunk- 
I* e -p e  tu-ok ingven  és bér- 
mentve, briratás minden idó. 
ben. E o r d ltO a o b  eszközöl
tetnek.

Nevelőnőket
fran c ia , anp’ol ós ném et- 
h o n iak a t, oki. m acryar ta
n ító n ő k et, m in d en  nem - 
ze tség ü  b o n im okatéstfyor- 
n ick k e rtó sx n ő k e t le lk iis
m ere tesen  a ján lok  As el
h e ly ezek . M a g y ar oki. ta 
n ító n ő k et, zen e  é» nyelv

ism e re te k k e l sü rg é se n  
k e resek  500—6C0 í r t  évi

flzétóssel.

Szeghetne S. Lujza
BUDAPEST.

VI., Des8ewffy-utca 22.

S a g j  vagyonts
óriási jövedelm et szerez
het az ország bárm ely 
helyén, úgy falun, mini 
v á ro sb an  lakó férfi vagy 
nő , könnyű o tthon i m un
kával, h a  a „ K e r e s k e 
d e lm i  V e g y é s z é t* 4 című 
könyv rnobt m egjelent, két
szeresén  bővíte tt harm adik 
k iadásá t m egrendeli, m ert 
e könyvből úgy férli. nő I 
in .nt gyerm ek 540 k ü lö n -1 
féle foglalkozást tan u l meg. I 
inelylyel ciökepzettség es 
tö. 'd». tektc-tés nélkül na J 
ponta 2 0 — 3 0  k o r o n á t ,  
even te  5— 6000 koronát 
C 6ckélytárad«ággal,otthon 
m unkával m egkereshet. A 
kinek biztos, jó keres le 
iiin e t, vagy fogla kozás ne 
küi van. ki csaiá ib a t hasz
nosan  ak a rja  foglalkoztatni, 
rendelje  meg hí. alom m al a 
„ K e r o n k e d o lm i V e g y r -  
R z e t e f  Ezer. vagy..ed 
é ró  könyvet az első kiad 
6 korona hódi á ra  helye ;
2 k o r o n a  6 0  f i l l é r  ked 
vezm ényes á ré r t  rende l
heti meg in i d e n h  a ,,K e  

r e s k e d o l m i  V e g y e  
s te t* ' könyvkiadó-valla- 

la ánál Ú jp e s t .  Lőrinc 
u 1 :a 24. L gvanitt csekéh  
havi réázletlizetésre mm 
d nnernü könyvek inepren 
(lelhetők. Könyvárjegyzék 
ingven és bérm entve.

K öznép-osztá ly
F e lö ltő  ............... 1 frt
b eru u c  Jó z ae i-k a n á t 4 irt
J a q u e t ------------------ 3 frt
F ia c k  ____________5 ír t
N a d r á g _____________ 2.50.

E ű ín b e rg e r  Jakab ,
K ristóf«tór 2. I-s6 em elet.

l g  ügynökök,
kd; us 18 8. . .

L-c. értoi-
. 1
' í- í  «  nok i'éHzletíl'ctésre j 
, • ' 3  '■ -Ö • i <bis«val mái 

’r,fia!K"Ztak, ilye,, 
tuinóséirhen. m ra- 
u a u  j u t a l é k  k ra l 
később f'Hellüif Ux 

I f l z e t é u a e i  tehó- 
tetack.

Fleisőig Sándor
k- •'» valtó-üzl.

Budapest. VII., Er- 
zsebet-kör t 2.

V eszek
z á lo g h á z i c é d u lá t

rég i a ra n y  e z ü st á rú t  bril- 
íán t és  g y é m á n t á rú t  a 
leg m a g a sa b b  á rak  ineilutt

FR IED  A.
óras es ékszerész 

K ere jte iii-u t  V.

A r a n y .
és e z ü s t  e la d á s .  A l
k a lm i n á s z a já n d é k o k ,
13 la tos  ezü st evökészle- 
tek 12 szem élyre 140 frt, 
6 szem élyre  65 írttól kezdve 
és följebb. M indennem ű 
lmom ezüsttárgyak  bárok 
és  francia  s in u sb an . Nagy 
rak ta r  a r a n y  férfl-lán- 
o o k b ó t .  m asszív  a ran y 
gyűrűi. 6 frt 40 k r., arany  
férti ó rák  12 frt, arany  
női órák 9 írttó l kezdve, 
12 d a ra b  m asszív  evő
eszköz 6 frt 50 kr. Ve
szünk zálogházi cédu lákat. 
Kénes á rjegyzéket b é r
m entve és ingyen. G rün- 
h erg  A nn in  Béla örökösei 
B udapesten , Yárosn&z-tér 

i. t m . 23., Uj szám
Váci-utca 30.

M ásodik  bővíte tt k iadás*  
bnn, c s in o s  k iá llításb an  
és  te tsze tő s  a 'a k b a n
„M  1 II J  A 11“

Irta ; Dr. K iss  A rnold, 
v eszp rém i fő rab b i. R em ek 
n y  ivozettol u ó k  s z á m á n  
ir - tt  m airv ar n y e ’vü  z sidó  
im ád ság o s  könyv . Á ra :  
V V szonkötösben 2 f r t  50 
k i .  B őrkö tés 3 f rt  50 k r. 
C so n tu tán za lu  d íszes  kö
tés 5 f r t  L egfinom abb  
bőrkö tés 6 frt. K ap h a tó : 
a  .B u d a p e sti  N apló* ki- 

ad ó h iv a ta lá b a n  Jó z se f-
körut 18.

Budapesti ̂ aplő a p ró  faÉrrfetései n a p o n k in t fa lra g a s z o k o n  
is mcgje&ermefc a fő v á r o s  e g é s z  te r ü le té n .

N y o m ato tt a .P á tr ia *  iro d a lm i és nyo m d ai vá lla la t ré sz v é n y tá rsa sá g  k ö rfo rg ó g ép én , B u d ap est, IX . U llő i-u t 25.

kiivhlvatnlnol.uk

